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Distâncias das sedes 
municipais para Manaus 

Benjamin Constant
Linha Reta • 1121km
Via Fluvial • 1575km 

Beruri
Linha Reta • 173km
Via Fluvial • 231km 

Boca do Acre
Linha Reta • 1028km
Via Fluvial • 2322km 

Borba
Linha Reta • 151km
Via Fluvial • 322km 

Canutama
Linha Reta • 619km
Via Fluvial • 1274km 

Carauari
Linha Reta • 788km
Via Fluvial • 1411km 

Coari
Linha Reta • 363km
Via Fluvial • 421km 

Codajás
Linha Reta • 240km
Via Fluvial • 285km 

Eirunepé
Linha Reta • 1160km
Via Fluvial • 2417km 

Fonte Boa
Linha Reta • 678km
Via Fluvial • 880km 

Iranduba
Linha Reta • 29km
Via Fluvial • 39km 

Itacoatiara
Linha Reta • 176km
Via Fluvial • 211km 

Lábrea
Linha Reta • 701km
Via Fluvial • 1495km 

Manacapuru
Linha Reta • 68km
Via Fluvial • 86km 

Manicoré
Linha Reta • 332km
Via Fluvial • 616km 

Maraã
Linha Reta • 634km
Via Fluvial • 796km 

Maués
Linha Reta • 276km
Via Fluvial • 698km 

Novo Airão
Linha Reta • 115km
Via Fluvial • 125km 

Manaus

Novo Aripuanã
Linha Reta • 227km
Via Fluvial • 469km 

Parintins
Linha Reta • 369km
Via Fluvial • 475km 

Presidente 
Figueiredo
Linha Reta • 117km
Via Fluvial • ------------- 

São Gabriel da 
Cachoeira
Linha Reta • 852km
Via Fluvial • 1001km 

Tabatinga
Linha Reta • 1108km
Via Fluvial • 1573km 

Tefé
Linha Reta • 523km
Via Fluvial • 631km 

Urucará
Linha Reta • 261km
Via Fluvial • 344km LOCALIZAÇÃO 
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PALAVRA DO GRÃO-MESTRE

Palavra do Grão-Mestre
Por Marcelo Barbosa Peixoto

A construção da história da Gran-
de Loja Maçônica do Amazonas 
confunde-se com os grandes 

momentos vividos pelo Estado. A for-
ça, a sabedoria e a coragem dos bra-
vos maçons que aqui fincaram seus 
pés foram capazes de transpor duros 
desafios e erguer uma potência, tal 
como conhecemos nossa GLOMAM, 
no coração da Floresta Amazônica.

Sem olhar para os revezes e miran-
do o raiar de novos dias, nossos cora-
josos obreiros enfrentaram momentos 
desafiadores, porém sempre resilientes 
e acreditando que o amor fraternal que 
nos une guiaria nossa jornada. 

Portanto, é possível afirmar que a 
história da Maçonaria e da GLOMAM é 
uma história de superação. Consegui-
mos olhar para trás, ao longo desses 

120 anos, e enxergar uma sociedade 
amparada por ações de maçons que 
não mediram esforços em prol da 
caridade e do amor fraternal.

Um dos marcos recentes e expo-
nenciais desse amor ao próximo foram 
as ações desenvolvidas no âmbito da 
pandemia, por meio das quais foram 
distribuídas 145 toneladas de alimen-
tos, oxigênio e kits de higiene a famílias 
em situação de vulnerabilidade.

Não são raros os casos em que 
nossos bravos e corajosos obreiros se 
dedicam a ações de apoio social. Ini-
ciativas de solidariedade em diversos 
segmentos, dentre eles: distribuição de 
refeições, doações de roupas, cestas 
básicas, móveis, eletrodomésticos, ca-
deiras de rodas, construção de escolas, 
asilos, apoio a abrigos, que demons-
tram a capilaridade das atividades 
maçônicas, nem sempre divulgadas, 
mas sempre vigentes.

Ao longo deste tempo, também é 
possível identificar o crescimento de 
nossa Fraternidade, por meio da cria-
ção de novos templos e expansão de 
nossa Ordem. Atualmente, temos 50 
Lojas ativas, sendo 21 na capital e 29 
no interior do Estado, contabilizando 
mais de 2 mil obreiros.

Nossos templos foram erguidos su-
perando desafios, incluindo os fatores 
climáticos e considerando a geografia 

MARCELO BARBOSA PEIXOTO
Grão-Mestre
Grand Master
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MESSAGE FROM THE GRAND MASTER

de nossa região. Foi assim que surgiu 
o primeiro templo maçônico sobre as 
águas, situado no município de Ana-
mã. Demonstrando a força de vontade 
de nossos maçons de persistir na la-
pidação de suas virtudes, estudando 
e alcançando a necessária sabedoria, 
não importando as dificuldades.

A jornada estoica da GLOMAM che-
gou aos 120 anos, mas este é apenas 
um estágio da grandiosa história que 
está sendo construída neste solo, uma 
história de superação, de honra aos 
valores de nossa Ordem e, princi-
palmente, de grandes feitos sociais, 
primando pelo amor e por tornar feliz 
a humanidade. Parte dessa história 
segue detalhada nestas páginas, guar-
dada como registro do que fizemos 
até aqui.

Boa leitura! 

of overcoming great challenges and 
building a true Grand Lodge our GLO-
MAM—right in the heart of the Amazon 
Rainforest.

Without dwelling on setbacks and 
always looking toward the dawn of 
new days, our courageous Brethren 
faced difficult times with resilience, 
always believing that the fraternal love 
that unites us would guide our journey.

Therefore, it is fair to affirm that the 
history of Freemasonry and of Grand 
Lodge of Amazonas is a history of 
overcoming. We are able to look back 
over these 120 years and see a society 
supported by the tireless actions of 
Masons who spared no effort in the 
name of charity and fraternal love.

One of the most recent and remark-
able expressions of this love for others 
was the work carried out during the 
pandemic, through which 145 tons of 
food, oxygen, and hygiene kits were 
distributed to families in vulnerable 
situations.

It is not uncommon for our brave 
and dedicated Brethren to engage in 
social support efforts. Acts of soli-
darity across many areas—such as 
the distribution of meals, donations 
of clothing, food baskets, furniture, 
appliances, wheelchairs, the construc-
tion of schools and nursing homes, 
and support for shelters—demonstrate 
the far-reaching presence of Masonic 

actions. These efforts are not always 
publicized, but they are ever-present.

Throughout this time, we have also 
witnessed the growth of our Fraternity, 
through the creation of new Lodge 
rooms and the expansion of our Order. 
We currently have 50 active Lodges: 21 
in the capital and 29 in the interior of 
the State, totaling 2016 active Brethren.

Our temples were built by over-
coming great challenges, including 
the climatic conditions and the geog-
raphy of our region. That is how the 
first Masonic temple built upon the 
waters came into being, located in the 
municipality of Anamã—demonstrating 
the willpower of our Masons to per-
sist in refining their virtues, studying, 
and achieving the necessary wisdom, 
regardless of the hardships.

GLOMAM’s steadfast journey has 
now reached 120 years, but this is 
only a stage in the grand history being 
written on this land—a history of re-
silience, of honor to the values of our 
Order, and above all, of great social 
accomplishments, always guided by 
love and the desire to bring happiness 
to humanity.

Part of that story continues on the 
pages that follow, preserved as a re-
cord of what we have built so far.

Happy reading! 

Message from the 
Grand Master
By Marcelo Barbosa Peixoto

T he construction of the history 
of the Grand Lodge of Amazo-
nas is deeply intertwined with 

the great moments experienced by 
our State. The strength, wisdom, and 
courage of the brave Freemasons who 
planted their feet here were capable 

“A jornada estoica da GLOMAM chegou aos 120 
anos, mas este é apenas um estágio da grandiosa 
história que está sendo construída neste solo”.
Marcelo Barbosa Peixoto, Grão-Mestre.

“GLOMAM’s steadfast journey has now 
reached 120 years, but this is only a stage in 
the grand history being written on this land”.
Marcelo Barbosa Peixto, Grand Master.
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Palavra do Grão-Mestre 
Adjunto

C hegamos aos tão sonhados 120 
anos da nossa querida Grande 
Loja Maçônica do Amazonas 

e, com gratidão, posso afirmar que 
fiz parte dessa história de conquistas.

A GLOMAM ajudou a escrever a 
história do Estado do Amazonas, par-
ticipando de momentos de profun-
do crescimento social e, por meio de 
seus valorosos integrantes, consolidou 

valores intrínsecos na sociedade 
amazonense.

Não foram poucas as páginas de 
solidariedade que ajudamos a escrever 
— momentos em que nos unimos em 
prol da ajuda humanitária. Isso nos 
fortaleceu e nos tornou destemidos 
diante das dificuldades.

No âmbito do Grão-Mestrado, tive a 
oportunidade, por seis anos, de estar 

PALAVRA DO GRÃO-MESTRE ADJUNTO

ao lado do Sereníssimo Grão-Mestre 
Marcelo Barbosa Peixoto, enfrentando 
desafios e aprendendo a lidar com 
os trâmites administrativos de nossa 
Ordem. Talvez, nesse período, nosso 
maior desafio tenha sido a dura bata-
lha contra a Covid-19, mas certamente 
foi também o momento em que pude-
mos provar nosso valor como maçons.

Foi emocionante ver nossos Irmãos 
sendo exemplos de solidariedade em 
meio à terrível condição social que se 
instaurou. Foram inúmeros os muti-
rões de ajuda à população em situa-
ção de vulnerabilidade: doações de 
toneladas de alimentos, de oxigênio e 
a constante distribuição de sopas às 
portas dos hospitais. Perdemos alguns 
de nossos valorosos obreiros nessa 
dura batalha, mas, certamente, todos 
lutamos bravamente para que nossa 
cidade e nosso Estado superassem 
essa terrível crise. E superamos.

Isso nos mostra o quão fortes so-
mos quando estamos unidos — que 
não há batalha dura demais que não 
possa ser vencida enquanto nossas 
mãos estiverem entrelaçadas.

Para os próximos anos, desejo o 
bem comum. Desejo mais união. De-
sejo que a força da Fraternidade se 
renove em nossa Ordem e que pos-
samos, cada vez mais, demonstrar a 
grandeza de nossos valores e princí-
pios maçônicos.

Temos um Estado com uma geogra-
fia bastante desafiadora, mas tenho 
certeza de que, com a coragem de 
nossos Irmãos, poderemos continuar 
expandindo nossa Ordem.

TUFI SALIM JORGE FILHO
Grão-Mestre Adjunto
Deputy Grand Master

Por Tufi Salim Jorge Filho

8   |   GLOMAM 120 ANOS



“Não foram poucas as páginas de solidariedade que 
ajudamos a escrever. Isso nos fortaleceu e nos tornou 
destemidos diante das dificuldades”.
Tufi Salim Jorge Filho, Grão-Mestre Adjunto

Many pages of solidarity have been written by our hands—moments 
when we united in the name of humanitarian aid. These experiences 
strengthened us and made us fearless in the face of adversity.
Tufi Salim Jorge Filho, Deputy Grand Master.

MESSAGE FROM THE DEPUTY GRAND MASTER

Também podemos fazer mais pe-
las comunidades ao redor de nossas 
Lojas, investindo continuamente em 
nossa missão fundamental: tornar a 
humanidade mais feliz, por meio do 
desenvolvimento de projetos de ascen-
são social e crescimento sustentável, 
com os olhos voltados para o futuro 
das próximas gerações.

Contudo, antes dessas realiza-
ções, que possamos focar também 
no aperfeiçoamento de nossas virtu-
des, buscando a essência verdadeira, 
progredindo nos degraus da Escada de 
Jacó, cavando masmorras aos vícios 
e aperfeiçoando nossa integridade 
maçônica.

Tenho plena convicção de que, 
com isso, alcançaremos ainda mais 
realizações e progresso para a nossa 
GLOMAM.

Message from 
the Deputy Grand 
Master
By Tufi Salim Jorge Filho

W e have reached the long-
dreamed 120th anniversary 
of our beloved Grand Lodge 

of Amazonas, and with gratitude, I can 
say that I have been part of this history 
of achievements.

GLOMAM helped write the history 
of the State of Amazonas, taking part 
in moments of profound social growth 
and, through its valiant members, em-
bedded intrinsic values within Ama-
zonian society.

Many pages of solidarity have been 
written by our hands—moments when 
we united in the name of humanitarian 
aid. These experiences strengthened 
us and made us fearless in the face 
of adversity.

In the scope of the Grand Master’s 
administration, I had the opportunity, 
for six years, to stand side by side 
with the Most Worshipful Most Serene 
Grand Master Marcelo Barbosa Peixo-
to, facing challenges and learning to 
deal with the administrative matters 
of our Grand Lodge. Perhaps during 
that time, our greatest challenge was 
the hard-fought battle against Covid-19, 
yet it was also a moment in which 
we were able to prove our worth as 
Freemasons.

It was moving to witness our Broth-
ers being examples of solidarity amidst 
the devastating social conditions that 
emerged. There were countless joint 
efforts to assist vulnerable communi-
ties: donations of tons of food, oxygen, 
and the regular distribution of soup at 
the doors of hospitals. We lost some of 
our valiant Brethren in this difficult bat-
tle, but without a doubt, we all fought 
bravely so that our city and State could 

overcome that terrible crisis. And we 
did overcome it.

This shows us how strong we are 
when we are united—that no challenge 
is too great when our hands are joined 
together.

For the coming years, I wish for the 
common good. I wish for greater unity. 
I wish that the strength of Fraternity 
may be renewed within our Order, 
and that we may continue to show 
the greatness of our Masonic values 
and principles.

We live in a State with a highly 
challenging geography, but I am cer-
tain that, through the courage of our 
Brothers, we can continue expanding 
our Order.

We can also do more for the com-
munities surrounding our Lodges, con-
tinuing to invest in our fundamental 
mission, which is to make humanity 
happier—developing projects that pro-
mote social upliftment and sustainable 
growth, always with the future of the 
next generations in mind.

Yet, before these achievements, may 
we also focus on the refinement of 
our virtues—seeking our true essence, 
progressing along the steps of Jacob’s 
Ladder, digging dungeons for our vices, 
and perfecting our Masonic integrity.

I am fully confident that, through 
this path, we shall reach even greater 
accomplishments and progress for 
our GLOMAM. 
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Tradição de 
Liberdade, Justiça 
e Fraternidade

N o percurso da história brasilei-
ra, a abolição da escravatura no 
Estado do Amazonas tornou-se 

não somente um marco legal, mas 
também um testemunho vibrante do 
compromisso da Maçonaria com a 
justiça social e a emancipação humana. 
Em meio a um contexto de desafios e 
injustiças, os maçons amazonenses 
ergueram-se como arautos da mudan-
ça, dedicando-se incansavelmente ao 
bem-estar da humanidade.

Desde os primórdios do movimento 
abolicionista na região, a Maçonaria 
amazonense exerceu sua liderança, 
com determinação e fervor. A fundação 
da Sociedade Emancipadora Amazo-
nense, em 1880, foi o ponto de partida 
para uma jornada de libertação e igual-
dade. Sob a direção de figuras ilustres 
como Bento de Figueiredo Tenreiro 
Aranha e Miguel Gomes de Figueiredo, 
os maçons lançaram-se na missão de 
erradicar o flagelo da escravidão.

A presença marcante da Maçonaria 
nas esferas legislativas da época foi 
evidente, com orçamentos provinciais 
destinando recursos significativos para 
a libertação dos escravizados. Mas 
o compromisso dos maçons não se 
restringiu aos corredores do poder: eles 
levaram sua causa às ruas, celebrando 
cada libertação com festas solenes e 
entregas públicas de cartas de alforria.

Além das ações coletivas, desta-
cam-se os esforços individuais de 

A abolição da escravatura demonstra o 
comprometimento e a bravura dos maçons 
amazonenses com os princípios da Ordem

Amazonian Freemasonry: A Tradition 
of Liberty, Justice, and Fraternity
The abolition of slavery reveals the commitment and bravery of 
Amazonian Freemasons to the principles of the Order

T hroughout Brazilian history, the 
abolition of slavery in the State 
of Amazonas became not only a 

legal milestone but also a vibrant testi-
mony to Freemasonry’s commitment 
to social justice and human emancipa-
tion. Amid a context of deep challenges 
and injustices, Amazonian Freemasons 
rose as heralds of change, dedicating 
themselves tirelessly to the well-being 
of humanity.

From the very beginning of the 
abolitionist movement in the region, 
Amazonian Freemasonry led with de-
termination and fervor. The founding of 
the Amazonian Emancipation Society 
in 1880 marked the starting point of a 
journey toward liberation and equality. 
Under the leadership of distinguished 
figures such as Bento de Figueiredo 
Tenreiro Aranha and Miguel Gomes 
de Figueiredo, the Masons embraced 

the mission of eradicating the scourge 
of slavery.

Freemasonry’s strong presence in 
the legislative spheres in that time 
was evident, with provincial budgets 
allocating significant funds for the lib-
eration of enslaved people. Yet, the 
Masons’ commitment went beyond 
the halls of power: they brought their 
cause to the streets, celebrating each 
liberation with solemn ceremonies 
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inúmeros maçons que, munidos de 
coragem e compaixão, percorreram os 
rios da região libertando escravizados 
e propagando os ideais de liberdade e 
igualdade. Nomes como Carlos Gavi-
nho Viana, Antonio Dias dos Passos, 
entre outros, tornaram-se símbolos da 
luta pela dignidade humana.

O ápice desse movimento ocorreu 
em 10 de julho de 1884, quando o 
governador maçom Teodoreto Carlos 

de Faria Souto decretou a extinção da 
escravidão no Amazonas. Essa decisão 
histórica foi celebrada em praça públi-
ca, não apenas como uma conquista 
legal, mas como uma vitória da huma-
nidade sobre a opressão.

A assinatura da Lei Áurea, em 1888 
— quatro anos após a abolição no Ama-
zonas — representou o coroamento 
desse esforço coletivo, evidenciando o 
papel preponderante da Maçonaria na 

superação de mais um desafio social. O 
legado deixado pela Loja Esperança e 
Porvir e outras irmandades permanece 
como um testemunho vivo do compro-
misso da Ordem com o progresso e a 
justiça social.

Essa história há de continuar ins-
pirando as gerações futuras a seguir 
lutando por um mundo onde a liberdade 
e a igualdade sejam garantidas a todos 
os seres humanos, em todos os lugares.

and public deliveries of letters of 
manumission.

In addition to collective efforts, the 
individual actions of countless Freema-
sons stand out. Armed with courage 
and compassion, they navigated the 
rivers of the region, freeing enslaved 
people and spreading the ideals of 
liberty and equality. Names such as 
Carlos Gavinho Viana, Antonio Dias 
dos Passos, among others, became 
enduring symbols of the struggle for 

human dignity.
The pinnacle of this movement came 

on July 10, 1884, when the governos 
(who was a Freemason) Teodoreto 
Carlos de Faria Souto decreed the ab-
olition of slavery in Amazonas. This 
historic decision was celebrated in 
public squares, not only as a legal 
achievement but as a victory of hu-
manity over oppression.

The signing of the Golden Law 
(Lei Áurea) in 1888 — four years after 

slavery had already been abolished in 
Amazonas — represented the culmina-
tion of this collective effort, highlighting 
the decisive role of Freemasonry in 
overcoming yet another social injus-
tice. The legacy left by the Esperança e 
Porvir Lodge and other brotherhoods 
remains a living testimony to the Or-
der’s commitment to progress and 
social justice.

This chapter of history shall contin-
ue to inspire future generations to keep 

Antes da assinatura da Lei Áurea, 
maçons amazonenses já praticavam 
jornada de libertação de escravos
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 Maçons na Vanguarda da 
Abolição

No cenário histórico do Amazo-
nas, a Maçonaria destacou-se como 
protagonista na luta pela abolição da 
escravidão, assumindo uma postura 
firme diante das injustiças que as-
solavam a sociedade do século XIX. 
Sua atuação não se limitou ao campo 
simbólico ou filosófico: foi prática, 
concreta e mobilizadora, refletindo 
os princípios da Ordem — liberdade, 
igualdade e fraternidade — em ações 
voltadas ao bem comum.

Fundada em março de 1880, a So-
ciedade Emancipadora Amazonen-
se surgiu como uma das primeiras 
organizações civis do país voltadas 
exclusivamente à causa abolicionis-
ta. Composta majoritariamente por 
maçons, ela reuniu personalidades 

influentes da política, do comércio e 
da intelectualidade local. Entre seus 
principais líderes, destacam-se Bento 
de Figueiredo Tenreiro Aranha, en-
tão presidente da província e figura 
central do liberalismo amazonense, e 
Miguel Gomes de Figueiredo, ambos 
reconhecidos por sua atuação política 
e filantrópica.

A iniciativa da Sociedade Eman-
cipadora foi pioneira ao estruturar 
um movimento que unia articulação 
legislativa, mobilização popular e in-
vestimento financeiro na compra de 
cartas de alforria. Esse engajamento 
refletia uma visão de futuro em que 
o progresso do Amazonas só seria 
possível com a erradicação definitiva 
da escravidão e com a inserção dos 
ex-escravizados na vida social e eco-
nômica da província.

A influência maçônica foi determi-
nante para o sucesso do movimento. 
Irmãos atuantes na Assembleia Pro-
vincial trabalharam incansavelmente 
para incluir, nos orçamentos públicos, 
verbas destinadas à libertação de ca-
tivos. Paralelamente, os maçons pro-
moveram campanhas de arrecadação, 
discursos públicos e eventos cívicos, 
reforçando a importância da causa 
abolicionista junto à população.

Mais do que um esforço local, a 
ação dos maçons amazonenses dialo-
gava com um movimento mais amplo 
que percorria o Brasil imperial, onde 
diversas Lojas Maçônicas atuavam 
em sinergia com jornais, clubes re-
publicanos e sociedades filantrópicas. 
No Amazonas, porém, a atuação ma-
çônica destacou-se pelo pioneirismo: 
a província foi a segunda do país a 

fighting for a world where liberty and 
equality are guaranteed to all human 
beings, everywhere.

Freemasons at the Forefront of 
Abolition

In the historical context of Amazo-
nas, Freemasonry stood out as a key 
player in the fight for the abolition of 
slavery, adopting a firm stance against 
the injustices that plagued 19th-century 
society. Its role was not confined to the 
symbolic or philosophical realm — it 
was practical, concrete, and mobiliz-
ing, reflecting the principles of the 
Order — liberty, equality, and frater-
nity — through actions aimed at the 
common good.

Founded in March 1880, the Ama-
zonian Emancipation Society emerged 
as one of the first civil organizations 
in Brazil devoted exclusively to the 
abolitionist cause. Composed primarily 
of Freemasons, it brought together 

influential figures from politics, com-
merce, and intellectual circles. Among 
its key leaders were Bento de Figue-
iredo Tenreiro Aranha, then President 
of the Province and a central figure 
in Amazonian liberalism, and Miguel 
Gomes de Figueiredo, both widely rec-
ognized for their political and philan-
thropic efforts.

The Society’s initiative was pioneer-
ing in that it structured a movement 
that combined legislative advocacy, 
popular mobilization, and financial 
investment in the purchase of letters 
of manumission. This commitment 
reflected a forward-looking vision in 
which the progress of Amazonas would 
only be possible through the complete 
eradication of slavery and the integra-
tion of formerly enslaved individuals 
into the social and economic life of 
the province.

The Masonic influence was cru-
cial to the success of this movement. 

Brethren active in the Provincial As-
sembly worked tirelessly to include 
budget allocations dedicated to freeing 
enslaved people. At the same time, 
Freemasons organized fundraising 
campaigns, public speeches, and civ-
ic events, reinforcing the importance 
of the abolitionist cause among the 
broader population.

More than a local effort, the actions 
of Amazonian Freemasons were part of 
a broader movement spreading across 
Imperial Brazil, where Masonic Lodges 
worked in synergy with newspapers, 
republican clubs, and philanthrop-
ic societies. In Amazonas, however, 
Masonic involvement was especially 
pioneering: the province became the 
first in the country to officially abolish 
slavery, anticipating by four years the 
signing of the Golden Law (Lei Áurea) 
in 1888.

This vanguard movement not only 
broke with the institution of slavery, but 
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also solidified Freemasonry’s role as an 
active force for social transformation — 
an institution that, throughout history, 
has never shied away from fighting for 
just and progressive causes.

The Numbers of Freedom
Between 1880 and 1884, the active 

presence of Freemasons in the Pro-
vincial Assembly of Amazonas was 
essential for the implementation of a 
groundbreaking public policy in Im-
perial Brazil: the allocation of specific 
budgetary resources for the gradual 
liberation of enslaved individuals. This 
strategy demonstrated not only the 

political strength of Amazonian Free-
masonry but also its genuine commit-
ment to the principles of social justice 
and fraternity.

Inspired by the Enlightenment ideals 
that permeated Masonic rituals and 
teachings, Provincial deputies affiliated 
with the Order vigorously defended 
the need to finance the manumission 
process with public funds. The princi-
ple was clear: the abolition of slavery 
should not rely solely on the goodwill of 
slaveholders or the charitable efforts of 
civil society — it needed to be a political 
and budgetary priority.

The results were remarkable. In 
1883 alone, records show that over 
360 manumissions were granted with 
support from the provincial govern-
ment — a significant figure for the time, 
considering the number of enslaved 
people in the region. This wave of 
liberations had a direct impact on the 
economic and social structure of Ama-
zonas, enabling hundreds of formerly 
enslaved individuals to begin partici-
pating in public and economic life as 
free citizens.

Another significant step was the ban 
on the entry of new enslaved people 

Março de
1880
Fundação da Sociedade 
Emancipadora Amazonense 
pelos maçons Tenreiro Aranha 
e Miguel Gomes de Figueiredo.

1880 - 1884
Período em que a 
Assembleia Provincial 
destinou recursos para 
compra de alforrias.

1883
Mais de 360 escravizados 
foram libertos com 
recursos públicos.

10 de julho 
de 1884
O governador maçom Teodoreto 
Souto decreta o�cialmente a extinção 
da escravidão no Amazonas.

1884
Amazonas torna-se 
a segunda província 
brasileira a abolir a 
escravidão.

1888
Assinatura da Lei Áurea, 
quatro anos após a 
abolição no Amazonas.

1934
Cinquentenário da 
abolição é celebrado 
pela Maçonaria 
Amazonense.

Histórico
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decretar oficialmente o fim da escra-
vidão, antecipando-se em quatro anos 
à Lei Áurea, assinada em 1888.

Essa vanguarda não apenas rompeu 
com o sistema escravocrata, como 
também marcou o papel da Maçonaria 
como força ativa de transformação 
social — uma instituição que, ao longo 
da história, não se furtou a lutar por 
causas justas e progressistas.

Os Números da Liberdade
Entre os anos de 1880 e 1884, a pre-

sença ativa de maçons na Assembleia 
Provincial do Amazonas foi fundamen-
tal para a implementação de uma polí-
tica pública inédita no Brasil imperial: 
a destinação de verbas específicas nos 
orçamentos estaduais para a libertação 
gradual de pessoas escravizadas. Essa 
estratégia revelou não apenas o poder 
de articulação política da Maçonaria 

amazonense, mas também seu com-
promisso concreto com os princípios 
de justiça social e fraternidade.

Inspirados pelos ideais iluministas 
que permeiam os rituais e ensinamen-
tos maçônicos, deputados provinciais 
ligados à Ordem defenderam, com 
vigor, a necessidade de financiar o pro-
cesso de alforria com recursos estatais. 
O entendimento era claro: a abolição 
da escravatura não deveria depender 
apenas da boa vontade de senhores 
ou da mobilização filantrópica da so-
ciedade civil — ela precisava ser uma 
prioridade política e orçamentária.

Os resultados foram significativos. 
Somente no ano de 1883, por exem-
plo, os registros indicam que mais de 
360 alforrias foram concedidas com 
apoio do governo provincial, número 
expressivo para a época, consideran-
do a população cativa na região. Esse 

volume de libertações teve impacto di-
reto na estrutura econômica e social do 
Amazonas, permitindo que centenas 
de pessoas escravizadas passassem 
a integrar a vida pública e econômica 
como cidadãos livres.

Outro aspecto relevante foi a proibi-
ção da entrada de novos escravizados 
na província, uma medida corajosa 
implementada ainda em 1884. Essa de-
cisão, aprovada sob forte influência da 
bancada maçônica, consolidou o Ama-
zonas entre os primeiros a extinguir 
oficialmente a escravidão, antecipan-
do-se em quatro anos à promulgação 
da Lei Áurea.

Esses números não representam 
apenas estatísticas — são evidências 
concretas de um projeto de liberta-
ção conduzido com seriedade e visão 
de futuro. Revelam também como a 
Maçonaria conseguiu mobilizar suas 

into the province, a bold measure im-
plemented as early as 1884. Approved 
under strong Masonic influence, this 
decision established Amazonas as the 
second Brazilian province to officially 
abolish slavery, anticipating the nation-
wide abolition marked by the Golden 
Law four years later.

These figures are more than mere 
statistics — they are concrete evidence 
of a liberation project carried out with 
foresight and conviction. They also 
demonstrate how Freemasonry was 
able to mobilize its networks of in-
fluence to transform philosophical 
principles into effective political action 
that would shape the history of the 
region — and the nation.

By integrating humanitarian values 
with legislative practice, the Amazoni-
an Freemasons offered a powerful ex-
ample of how public power can — and 

must — serve as an instrument of his-
torical reparation and the construction 
of a more just and egalitarian society.

The Tireless Work of the 
Freemasons

The struggle for abolition in Ama-
zonas was forged not only in the halls 
of government but, above all, in the 
concrete and courageous actions of 
men committed to the ideals of Free-
masonry. Members of the Esperança e 
Porvir and Amazonas Lodges — among 
the most active in the region at the time 
— played central roles in the political 
and social articulation that led to the 
abolition of slavery in the province.

These Lodges became true stra-
tegic centers of organization, where 
legislative proposals were drafted and 
popular awareness campaigns were 
planned. Their members went beyond 
the symbolism of rituals: they acted 

as agents of transformation, aligning 
the progressive thought of the Order 
with practical measures in defense of 
liberty and social justice.

In this context, the creation of the 
25th of March Liberation Society, com-
posed mostly of Freemasons, repre-
sented an expansion of abolitionist 
efforts. The organization served as a 
bridge between the Lodges and civ-
il society, organizing debates, public 
events, fundraising campaigns, and, 
above all, promoting education as a 
tool for emancipation — both for the 
enslaved and for public opinion.

Another great asset to the move-
ment was the founding of the newspa-
per Abolicionista Amazonense, created 
by Freemasons with the purpose of 
spreading libertarian ideas and de-
nouncing the horrors of slavery. In 
its pages, it published accounts of 
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redes de influência para transformar 
princípios filosóficos em ações políti-
cas eficazes, que marcaram a história 
da região e do Brasil.

Ao integrar valores humanitários 
à prática legislativa, os maçons ama-
zonenses deram uma demonstração 
exemplar de como o poder público 
pode — e deve — ser instrumento de 
reparação histórica e de construção de 

uma sociedade mais justa e igualitária.

 O Árduo Trabalho dos 
Maçons

A luta pela abolição no Amazonas foi 

forjada não apenas nos gabinetes do 

poder, mas sobretudo nas ações con-

cretas e corajosas de homens compro-

metidos com os ideais da Maçonaria. 

Membros das Lojas Esperança e Porvir 

e Amazonas, algumas das mais ativas 
da região à época, desempenharam 
papéis centrais na articulação política 
e social que culminou na extinção da 
escravidão na província.

Essas Lojas Maçônicas tornaram-se 
verdadeiros polos de organização es-
tratégica, onde se planejava desde 
a redação de propostas legislativas 
até ações populares de sensibilização. 

manumissions, profiles of freed in-
dividuals, fiery speeches against the 
slaveholding order, and news about 
popular mobilizations. The newspaper 
became a battleground of ideological 
resistance, confronting conservative 
forces with the power of reason and 
the written word.

On the most challenging fronts of 
this struggle were brothers such as 

Carlos Gavinho Viana and Antonio 
Dias dos Passos, who became known 
for their tireless dedication. Both un-
dertook long journeys along the Purus, 
Madeira, and Solimões rivers, visiting 
remote communities and personally 
carrying out letters of manumission. 
In places barely reached by the State, 
there were the Freemasons — freeing 
captives, engaging with local leaders, 

and spreading the Masonic principles 
of equality and fraternity.

These river expeditions, often un-
dertaken under harsh conditions, be-
came true acts of bravery and solidarity. 
They prove that the Masonic effort was 
not restricted to urban elites: it reached 
the farthest corners of the Amazon 
rainforest, transforming lives, awak-
ening consciences, and challenging 

Maçons lutaram pela destinação de 
verbas específicas nos orçamentos 
estaduais para a libertação gradual 
de pessoas escravizadas
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Seus integrantes iam além do sim-
bolismo dos rituais: atuavam como 
agentes transformadores da realidade, 
alinhando o pensamento progressista 
da Ordem com medidas práticas em 
defesa da liberdade e da justiça social.

Nesse contexto, a criação da Socie-
dade Libertadora 25 de Março, com-
posta majoritariamente por maçons, 
representou uma ampliação das fren-
tes de atuação abolicionista. A entidade 
serviu como ponte entre as Lojas e a 
sociedade civil, organizando debates, 
eventos públicos, campanhas de ar-
recadação e, sobretudo, promoven-
do a educação como instrumento de 
emancipação — tanto dos escravizados 
quanto da própria opinião pública.

Outro grande reforço ao movimento 
foi o surgimento do jornal Abolicionis-
ta Amazonense, veículo fundado por 

maçons com o objetivo de propagar 
ideias libertárias e denunciar os hor-
rores da escravidão. Em suas páginas, 
publicavam-se relatos de alforrias, per-
fis de libertos, discursos inflamados 
contra a ordem escravocrata e notícias 
das mobilizações populares. O jornal 
se tornou uma trincheira de combate 
ideológico, enfrentando as resistências 
conservadoras com a força da palavra 
e da razão.

Nas frentes mais difíceis dessa bata-
lha estavam irmãos como Carlos Gavi-
nho Viana e Antonio Dias dos Passos, 
que se notabilizaram por sua dedicação 
incansável. Ambos empreenderam lon-
gas viagens pelos rios Purus, Madeira 
e Solimões, visitando comunidades 
remotas e realizando atos de alforria 
pessoalmente. Em locais onde o Estado 
mal chegava, lá estavam os maçons, 

libertando cativos, dialogando com 
lideranças locais e difundindo os prin-
cípios de igualdade e fraternidade que 
norteiam a Maçonaria.

Essas expedições fluviais, muitas 
vezes realizadas em condições pre-
cárias, tornaram-se verdadeiros atos 
de bravura e solidariedade. Elas de-
monstram que o esforço maçônico 
não se restringiu às elites urbanas: foi 
até os confins da floresta amazônica, 
transformando vidas, despertando 
consciências e desafiando a lógica 
escravocrata em seu próprio território.

O trabalho desses maçons não foi 
apenas árduo — foi histórico, humano 
e revolucionário. E sua memória per-
manece como inspiração para todos 
aqueles que acreditam na transforma-
ção social por meio da ação fraterna 
e do compromisso com a liberdade.

the logic of slavery at its roots.
The work of these Freemasons was 

not only arduous — it was historic, 
human, and revolutionary. And their 
memory endures as an inspiration to 
all who believe in social transformation 
through fraternal action and unwav-
ering commitment to liberty.

A Legacy of Equality
On July 10, 1884, a crowd gathered 

in the squares of Manaus to witness a 
historic moment: the then-Governor of 
Amazonas, the Freemason Teodoreto 
Carlos de Faria Souto, signed the de-
cree that officially abolished slavery in 
the province. The act was more than 
a bureaucratic formality — it was a 
public rupture with an inhumane sys-
tem, echoing as a moral and civilizing 
victory over centuries of oppression.

The public ceremony symbol-
ized more than the legal conquest of 
freedom. It was the culmination of a 

collective effort led by Freemasonry, 
which, through political, intellectual, 
philanthropic, and spiritual action, 
contributed decisively to making Ama-
zonas the second Brazilian province to 
abolish slavery — four years before the 
nationwide enactment of the Golden 
Law in 1888.

Five decades later, in 1934, the Lodg-
es of Amazonas celebrated the fiftieth 
anniversary of abolition not merely 
as a political achievement but as the 
affirmation of their humanist mission. 
In speeches, tributes, and symbolic rit-
uals, the role of the “workers of liberty” 
was exalted — those who, with courage 
and conviction, wrote one of the no-
blest chapters in Amazonian history.

The abolitionist struggle, carried 
forward with perseverance by Free-
masons of diverse social and cultural 
backgrounds, did not end with the 
signing of decrees or laws. It contin-
ued through actions promoting the 

social inclusion of freed individuals, 
the encouragement of education, the 
defense of civil rights, and the foster-
ing of fraternity among all citizens, 
regardless of race or origin.

Through their unwavering dedi-
cation, Freemasons in Amazonas not 
only freed imprisoned bodies — they 
helped build a more just, egalitarian, 
and compassionate society. Their leg-
acy transcends time and continues to 
inspire generations of Masons and 
citizens committed to the construction 
of a fairer world.

Today, in remembering this historic 
chapter, the role of Freemasonry is 
reaffirmed as a guardian of liberty, 
human dignity, and social justice. The 
example set by the abolitionist Free-
masons remains a permanent call to 
action: to fight against all forms of 
slavery — past or present — and to 
continue laying the foundations of a 
truly fraternal humanity.
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Um Legado de Igualdade
No dia 10 de julho de 1884, uma 

multidão se reuniu nas praças de Ma-
naus para testemunhar um momento 
histórico: o então governador do Ama-
zonas, o maçom Teodoreto Carlos de 
Faria Souto, assinava o decreto que 
extinguia oficialmente a escravidão 
na província. O ato não foi apenas 
uma formalidade administrativa — foi 
um gesto público de ruptura com um 
sistema desumano, que ecoou como 
uma vitória moral e civilizatória sobre 
séculos de opressão.

A solenidade realizada em praça 
pública simbolizava mais do que a 
conquista da liberdade jurídica. Era 
a consagração do esforço coletivo li-
derado pela Maçonaria, que por meio 
de sua ação política, intelectual, filan-
trópica e espiritual, havia contribuído 
decisivamente para tornar o Amazonas 

uma das primeiras províncias brasilei-
ras a abolir legalmente a escravidão 
— quatro anos antes da promulgação 
da Lei Áurea, em 1888.

Cinco décadas mais tarde, em 1934, 
as Lojas Maçônicas do Amazonas cele-
braram o cinquentenário da abolição, 
não apenas como um feito político, mas 
como a consagração de sua missão 
humanista. Em discursos, homenagens 
e rituais simbólicos, exaltou-se o papel 
dos obreiros da liberdade, que, com 
coragem e convicção, escreveram uma 
das páginas mais nobres da história 
amazônica.

A luta pela abolição, conduzida com 
perseverança por maçons de diferentes 
origens sociais e culturais, não termi-
nou com a assinatura de decretos ou 
leis. Ela continuou nas ações voltadas 
à inclusão social dos libertos, ao incen-
tivo à educação, à defesa dos direitos 
civis e à promoção da fraternidade 

entre todos os cidadãos, independen-
temente de raça ou origem.

Com sua atuação incansável, a 
Maçonaria no Amazonas não apenas 
libertou corpos aprisionados, mas con-
tribuiu de forma decisiva para a forma-
ção de uma sociedade mais igualitária, 
solidária e progressista. Seu legado 
ultrapassa os marcos cronológicos 
e segue inspirando gerações de ma-
çons e cidadãos comprometidos com 
a construção de um mundo mais justo.

Hoje, ao rememorar esse capítulo 
histórico, reafirma-se o papel da Ma-
çonaria como guardiã dos valores da 
liberdade, da dignidade humana e da 
justiça social. O exemplo deixado pelos 
obreiros da abolição é um chamado à 
ação permanente: lutar contra todas 
as formas de escravidão — passadas 
ou presentes — e continuar erguendo 
os alicerces de uma humanidade ver-
dadeiramente fraterna.

Lei Áurea foi promulgada em 
1888 pela Princesa Isabel

O maçom e governador 
Teodureto Carlos de Faria 
Souto aboliu a escravatura 
na província do Amazonas, 
em 10 de julho de 1884
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Uma História de 
Superação e 
Progresso
Surgimento da Grande Benemérita Loja Simbólica 
Esperança e Porvir Nº 01 foi a pedra fundamental 
da grande história maçônica no Estado

The founding of the Esperança e Porvir 
Lodge No 01 laid the cornerstone of 
Freemasonry’s great history in the state

UMA LUZ QUE BROTOU NA SELVA

A Story of Resilience 
and Progress
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“It flourished, becoming 
a beacon of light amid the 
region’s dense forests”.

“Floresceu,  
tornando-se um 
farol de luz em meio 
às densas matas da 
região”.

N a vastidão da Amazônia, onde as 
águas serpenteiam por entre a 
densa vegetação, ergue-se uma 

história de compromisso, superação 
e progresso. É a história da Maçona-
ria no Estado do Amazonas, cujas 
raízes se entrelaçam com a própria 
essência dessa região tão emblemática  
do Brasil.

Tudo começou em 1872, quando 
a Grande Benemérita Loja Simbólica 
“Esperança e Porvir” Nº 01 lançou as 
bases dessa jornada histórica. Funda-
da por obreiros da Arte Real, vindos 
de diferentes partes do país, essa Loja 
marcou o início de uma missão: propa-
gar os ideais de verdade, fraternidade 
e aprimoramento humano pela floresta 
amazônica. Sob a liderança do Irmão 
João do Rego Barros Falcão, a “Espe-
rança e Porvir” floresceu, tornando-se 
um farol de luz em meio às densas 
matas da região.

I n the vastness of the Amazon, 
where rivers wind through thick 
vegetation, a story of commitment, 

resilience, and progress rises. It is 
the story of Freemasonry in the State 
of Amazonas, whose roots are inter-
twined with the very essence of this 
emblematic region of Brazil.

It all began in 1872, when the Espe-
rança and Porvir Lodge No. 01 laid the 
foundation for this historical journey. 
Founded by craftsmen of the Royal 
Art, hailing from different parts of 
the country, this Lodge marked the 
beginning of a mission: to spread the 
ideals of truth, fraternity, and human 
improvement throughout the Amazon 
rainforest. Under the leadership of 
Brother João do Rego Barros Falcão, 
Esperança e Porvir flourished, becom-
ing a beacon of light amid the dense 
forests of the region.

Over the years, Freemasonry in 
the Amazonas State faced challenges 
and transformations, but its deter-
mination remained unwavering. In 
1904, the Grand Lodge of Amazonas 
(GLOMAM) was established, under the 
leadership of Freemason Raimundo 

Vista lateral do pátio do 
Palácio Maçônico da GLOMAM
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Os símbolos maçônicos têm lugar 
de destaque nas salas do Palácio
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Ao longo dos anos, a Maçonaria 
na Amazônia enfrentou desafios e 
mudanças, mas sua determinação 
permaneceu inabalável. Em 1904, a 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM) foi estabelecida, marcando 
um novo capítulo na história da Maço-
naria na região. Sob a liderança visio-
nária do Grão-Mestre Desembargador 
Gaspar Antônio Vieira Guimarães, a 
GLOMAM assumiu o seu lugar como 
uma Potência Maçônica soberana e 
independente na Amazônia Ocidental.

A trajetória da Maçonaria no Ama-
zonas é uma saga de resiliência e dedi-
cação. Ao longo dos anos, a GLOMAM 
tem desempenhado um papel vital na 
promoção dos valores maçônicos e 
no desenvolvimento da comunidade. 
Desde a abolição da escravidão até os 
dias atuais, os maçons do Amazonas 
têm trabalhado incansavelmente para 
dignificar sua instituição e contribuir 
para o progresso da região.

Perdigão, marking a new chapter in 
the Order’s regional history. The sub-
sequent Grand Masters were Clem-
ente Bittencourt (1908–1914), Ramalho 
Júnior (1914–1917), and Silvério Nery 
(1917–1923).

Under the visionary leadership 
of Grand Master and Judge Gaspar 
Antônio Vieira Guimarães, GLOMAM 
consolidated its position as a sovereign 
and independent Masonic Power in 
Western Amazonia, with his admin-
istration spanning from 1923 to 1935.

The journey of Freemasonry in 
Amazonas is a saga of resilience and 
devotion. Throughout the decades, 
GLOMAM has played a vital role in 
promoting Masonic values and sup-
porting community development. 
From the era of slavery abolition to 
the present day, the Freemasons of 
Amazonas have worked tirelessly to 
dignify their institution and contribute 
to the region’s advancement.

Grão-Mestres que 
lideraram a Grande Loja 
Maçônica do Amazonas

A trajetória da 
Maçonaria no 
Amazonas é uma 
saga de resiliência 
e dedicação.

The journey of 
Freemasonry in 
Amazonas is a 
saga of resilience 
and devotion.

22   |   GLOMAM 120 ANOS

UMA LUZ QUE BROTOU NA SELVA



Hoje, a Grande Loja Maçônica do 
Amazonas é um símbolo de orgulho 
e realização para todos aqueles que 
fazem parte dessa nobre tradição. Com 
50 Lojas jurisdicionadas espalhadas 
pela região, a GLOMAM continua a ser 
uma força motriz para o bem comum, 
inspirando seus membros a viverem 
segundo os princípios da Maçonaria.

A história da Maçonaria no Ama-
zonas é uma história de superação, 
trabalho árduo e compromisso com 
o progresso. Um legado que con-
tinua a ressoar através das eras,  
lembrando-nos do poder transfor-
mador da união e da fraternidade. E 
enquanto o sol se põe sobre a majes-
tosa floresta amazônica, a luz da Ma-
çonaria continua a brilhar, iluminando 
o caminho rumo a um futuro de paz 
e prosperidade para todos. 

Today, the Grand Lodge of Amazo-
nas stands as a symbol of pride and 
achievement for all who are part of 
this noble tradition. With 50 chartered 
Lodges spread across the state, GLO-
MAM remains a driving force for the 
common good, inspiring its members 
to live according to Masonic principles.

The history of Freemasonry in Am-
azonas is one of perseverance, hard 
work, and commitment to progress. It 
is a narrative that continues to echo 
through the ages, reminding us of the 
transformative power of unity and 
fraternity. And as the sun sets over the 
majestic Amazon rainforest, the light 
of Freemasonry continues to shine, 
illuminating the path toward a future 
of peace and prosperity for all.

Registros históricos 
são preservados no 
acervo da GLOMAM

50
Esse é o número 
de Lojas 
maçônicas 
jurisdicionadas 
à GLOMAM, 
atualmente.

50
This is the number 
of Masonic Lodges 
currently under 
the jurisdiction of 
GLOMAM.
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Galeria de Grão-Mestres

Raimundo Perdigão
1904-1908

Silvério Nery 
1917-1923

Ramalho Júnior
1914-1917

Clemente Bittencourt
1908-1914

Cândido Honório
 1977-1979

Rodolpho Valle 
1977 Ago-Out

Felismino Soares 
1961-1962

Ronaldo de Brito Leite
1998-2004

Renan Corrêa Peixoto
 1994-1997

Mário Verçosa 
1962-1977

Átila Atala Tuma
 2010-2013

René Levy Aguiar 
2004-2010

UMA LUZ QUE BROTOU NA SELVA
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Grand Masters

Marcelo Barbosa Peixoto
2019-2025

Afonso Lins 
1979-1980 | 1986-1989

Elzio Duarte Alecrim
 2013-2016

Francisco Oswaldino
 1990-1993

Manoel Ribeiro 
1980-1986

Venâncio Igreja
1952-1961

Gaspar Guimarães
 1923-1935

Angello Bitencourt 
1942-1952

Fernando Ferreira Lima
 2016-2019

Hamilton Mourão
 1935-1942

Vicente Nogueira 
1989-1989 Ago-Dez

A LIGHT THAT BLOOMED IN THE JUNGLE
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GLOMAM 
120 Anos GLOMAM  

120 Years
Masonic Journey in 
Amazonas is marked by 
tradition, wisdom and 
commitment

Vista lateral do Palácio 
Maçônico da GLOMAM

Jornada Maçônica no Amazonas é marcada 
por tradição, sabedoria e compromisso
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E m 2024, a Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM) atingiu 
uma marca histórica: 120 anos de 

existência. A celebração é mais do que 
uma data simbólica — é o reconheci-
mento de uma jornada construída com 
dedicação, sabedoria e compromisso 
com os princípios da Maçonaria. Tra-
ta-se de um legado que transcende 
gerações e que reflete o empenho de 
obreiros em manter acesa a chama da 
liberdade, igualdade e fraternidade no 
coração da floresta amazônica.

Ao longo dessas doze décadas, a 
GLOMAM firmou-se como uma das 
potências maçônicas mais respeita-
das do Brasil, desempenhando um 
papel essencial não apenas no for-
talecimento da Ordem, mas também 
como agente de transformação so-
cial. Suas ações foram decisivas na 
promoção da educação, da cultura, 
da filantropia e da formação ética e  
moral de seus membros, contribuin-
do diretamente para o progresso do 
Estado do Amazonas.

A comemoração destes 120 anos 
é uma oportunidade para refletir 
sobre os feitos do passado, reafir-
mar os compromissos do presente 
e planejar o futuro com esperança 
e responsabilidade. É também um 
momento de reverenciar os maçons 
que, ao longo do tempo, contribuíram  
com trabalho, dedicação e espírito fra-
terno para que a GLOMAM se tornasse 
o que é hoje: um pilar de valores pere-
nes em uma sociedade em constante 
transformação.

I n 2024, the Grand Lodge of Am-
azonas (GLOMAM) reaches a 
historic milestone: 120 years of 

existence. This celebration is more 
than a symbolic date—it is the rec-
ognition of a journey built on ded-
ication, wisdom, and commitment 
to the principles of Freemasonry. It 
represents a legacy that transcends 
generations and reflects the effort of 
Masons to keep alive the flame of liber-
ty, equality, and fraternity in the heart  

of the Amazon rainforest.
Throughout these twelve decades, 

GLOMAM has established itself as one 
of the most respected Grand Lodges in 
Brazil, playing a crucial role not only 
in strengthening the Order but also as 
an agent of social transformation. Its 
actions have been instrumental in pro-
moting education, culture, philanthro-
py, and the ethical and moral formation 
of its members, directly contributing to 
the progress of the State of Amazonas.

The celebration of this centennial 
and two decades is an opportunity 
to reflect on the achievements of the 
past, reaffirm the commitments of the 
present, and plan the future with hope 
and responsibility. It is also a moment 
to honor the Masons who, over time, 
contributed with work, dedication, and 
fraternal spirit so that GLOMAM could 
become what it is today: a pillar of en-
during values in a society in constant 
transformation.

GLOMAM completa 120 anos 
como símbolo de respeito 
aos princípios da Maçonaria
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Fundação e Consolidação
A história da GLOMAM começa 

em um período de intensas mudan-
ças políticas e sociais no Brasil e na 
Amazônia. Fundada oficialmente em 
22 de setembro de 1904, a instituição 
teve como origem o Grande Oriente 
do Estado do Amazonas, criado com 
o objetivo de unificar e fortalecer o 
trabalho das Lojas simbólicas da re-
gião, dando autonomia administrativa 
à Maçonaria amazonense, até então 
vinculada a potências do Sudeste.

A pedra angular dessa fundação foi 
o Decreto nº 276, assinado pelo então 
Grão-Mestre e Grande Comendador da 
Ordem Maçônica do Brasil, Senador 
Lauro Sodré — uma figura de prestígio 
nacional e defensor do ideário repu-
blicano e maçônico. Esse decreto não 
apenas autorizava a criação do Grande 
Oriente local, como também estabe-
lecia os trâmites para sua instalação 
oficial: a realização da primeira reunião 
que ocorreu na noite de 4 de fevereiro 
de 1905, no templo da Benemérita Loja 

Simbólica Esperança e Porvir nº 01, a 
mais antiga do Estado.

Esse evento foi marcante não só pela 
formalização da nova potência maçôni-
ca, mas também por representar a ma-
turidade da Maçonaria na Amazônia. 
As Lojas fundadoras, espalhadas por 
diferentes municípios e até por outros 
territórios da época, deram início a 
uma jornada coletiva de organização, 
disciplina e fraternidade. A instala-
ção da Poderosa Assembleia Estadual, 
composta por delegados eleitos, foi o 
primeiro passo rumo à consolidação 
institucional da Maçonaria na região.

Desde então, a GLOMAM vem am-
pliando sua atuação, tanto no campo 
iniciático quanto no social, sempre 
pautada pelos valores universais da 
Maçonaria. A fundação e consolidação 
da Grande Loja simbolizam, portanto, 
não apenas um ato organizacional, mas 
o nascimento de uma força espiritual, 
cultural e civilizatória que moldaria a 
história maçônica e social do Amazo-
nas por muitas gerações.

Foundation and Consolidation
The history of GLOMAM begins in 

a period of intense political and social 
change in Brazil and the Amazon re-
gion. Officially founded on September 
22, 1904, the institution originated as 
the Grand Orient of the State of Am-
azonas, created with the purpose of 
unifying and strengthening the work of 
symbolic Lodges in the region, granting 
administrative autonomy to Amazoni-
an Freemasonry, which until then was 
linked to other Grand Lodge based in 
the Southeast of Brazil.

The cornerstone of this foundation 
was Decree No. 276, signed by the then 
Grand Master and Grand Commander 
of the Masonic Order of Brazil, Senator 

Lauro Sodré—a nationally respected 

figure and a staunch defender of repub-

lican and Masonic ideals. This decree 

not only authorized the creation of the 

local Grand Orient but also laid out the 

procedures for its official installation: 

the first meeting of delegates, held on 

the evening of February 4, 1905, at the 

temple of the Distinguished Symbolic 

Esperança e Porvir Lodge No. 01, the 

oldest in the state.

This event was significant not only 

for formalizing the new Masonic body 

but also for representing the maturity 

of Freemasonry in the Amazonas State. 

The founding Lodges, spread across 

various municipalities and even other 

territories of that time, began a collec-

tive journey of organization, discipline, 

and fraternity. The installation of the 

Powerful State Assembly, composed 

of elected delegates, was the first step 

toward the institutional consolidation 

of Freemasonry in the region.

Since then, GLOMAM has expand-

ed its reach both in the initiatic and 

social spheres, always guided by the 

universal values of Freemasonry. Its 

foundation and consolidation symbol-

ize not merely an administrative act, 

but the birth of a spiritual, cultural, and 

civilizing force that would shape the 

Masonic and social history of Amazo-

nas for generations to come.
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Participação das Lojas 
Fundadoras

A fundação do Grande Oriente do 

Estado do Amazonas, embrião da atual 

GLOMAM, não teria sido possível sem 

o apoio decisivo de diversas Lojas 

simbólicas espalhadas pelo território 

amazônico. Esses núcleos pioneiros da 

Maçonaria foram os responsáveis por 

reunir os delegados que participaram 

da primeira Assembleia Estadual, em 

1905, contribuindo com seus quadros, 

sua experiência e sua visão para a 

constituição de uma potência maçô-

nica autônoma e regionalizada.

Segundo os registros históricos 

documentados no livro Registros 

Maçônicos, de autoria do saudoso 

irmão Mário Verçosa — figura de re-

ferência na historiografia maçônica 

amazonense — foram 15 Lojas que 

integraram formalmente o processo de 

fundação. Cada uma delas representa-

va um centro ativo de luz, irradiando os 

princípios da Maçonaria por diferentes 

localidades da Amazônia — algumas, 

inclusive, em regiões hoje pertencentes 

a outros Estados da Federação.

Entre essas Lojas, destacam-se: Es-

perança e Porvir, Amazonas, Concilia-

ção Amazonense, Rio Negro, Aurora 

Lusitana, Deus, Lei e Perseverança, 

Fraternidade Amazonense, Cinco de 

Setembro (Manacapuru), Esperança 

Participation of the Founding 
Lodges

The founding of the Grand Orient of 
the State of Amazonas, which would 
eventually become GLOMAM, would 
not have been possible without the 
decisive support of several symbol-
ic Lodges scattered throughout the 
Amazonas territory. These pioneering 
Masonic centers were responsible for 
gathering the delegates who took part 
in the first State Assembly in 1905, con-
tributing their members, experience, 
and vision to the establishment of an 
autonomous and regionally anchored 
Masonic power.

According to historical records 
documented in the book Registros 

Palácio Maçônico da GLOMAM destaca-se na cena urbana de Manaus
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Evolução e Mudança de 
Nome

A trajetória da GLOMAM é marcada 
por transformações significativas em 
sua estrutura e nomenclatura, acom-
panhando as mudanças políticas, terri-
toriais e organizacionais da Amazônia 
e do Brasil ao longo do século XX. 
Cada alteração de nome representa 
não apenas uma adequação admi-
nistrativa, mas, sobretudo, o reflexo 
da expansão da presença maçônica 
e do fortalecimento institucional da 
Potência na região.

Com o passar dos anos e o avanço 
da Maçonaria para outras localidades 
amazônicas, surgiu a necessidade de 
incorporar novas jurisdições territo-
riais à sua estrutura. Assim, em 1927, 
passou a se chamar Grande Oriente 
do Amazonas e Acre, consolidando 
sua influência sobre os obreiros do 
então Território do Acre.

A expansão continuou, e, em 1945, o 
nome foi alterado para Grande Oriente 
do Amazonas, Acre e Demais Ter-
ritórios Limítrofes, evidenciando o 

e Harmonia, Arkbal, Aliança (Canu-
tama), Sá Peixoto (Tefé), União, Paz 
e Trabalho (Parintins), Luz, União do 
Juruá (Eirunepé) e União Acreana 
(Xapuri-Acre).

A participação dessas Lojas funda-
doras foi mais do que uma formalidade 
institucional: foi a expressão de uma 
vontade coletiva de emancipação e 
fortalecimento da Maçonaria regio-
nal, numa época em que a comuni-
cação era lenta e os deslocamentos, 
desafiadores. Essas colunas funda-
cionais ergueram o alicerce sobre 
o qual a GLOMAM se sustentaria e 
se expandiria ao longo dos 120 anos 
seguintes.

Maçônicos (Masonic Records), written 
by the MW Brother Mário Verçosa—a 
prominent figure in the historiography 
of Amazonian Freemasonry—15 Lodges 
formally participated in the foundation 
process. Each represented an active 
center of light, radiating the principles 
of Freemasonry across different parts 
of the Amazonas State—some even 
in regions that today belong to other 
states of the Federation.

Among these Lodges, the following 
stand out: Esperança e Porvir, Amazo-
nas, Conciliação Amazonense, Rio Ne-
gro, Aurora Lusitana, Deus, Lei e Per-
severança, Fraternidade Amazonense, 
Cinco de Setembro (Manacapuru), 

Esperança e Harmonia, Arckbal, 
Aliança (Canutama), Sá Peixoto (Tefé), 
União, Paz e Trabalho (Parintins), Luz, 
União do Juruá (Eirunepé), and União 
Acreana (Xapuri-Acre).

The participation of these founding 
Lodges was more than an institutional 
formality; it was the expression of a 
collective will for the emancipation 
and strengthening of regional Freema-
sonry at a time when communication 
was slow and travel was challenging. 
These foundational pillars laid the 
groundwork upon which GLOMAM 
would stand and expand over the fol-
lowing 120 years.

Evolution and Name Changes
The trajectory of the Grand Lodge 

of Amazonas (GLOMAM) has been 
marked by significant transformations 
in both its structure and name, re-
flecting the political, territorial, and 
organizational changes that occurred 
throughout the Amazon region and 
Brazil during the 20th century. Each 
name change represents not merely an 
administrative adjustment but, more 
importantly, the reflection of Free-
masonry’s expanding presence and 
the institutional strengthening of the 
Grand Lodge in the region.

As Freemasonry advanced into 
other areas of the Amazon, the need 
arose to incorporate new territorial 
jurisdictions into its structure. Thus, in 
1927, it was renamed the Grand Orient 
of Amazonas and Acre, consolidating 
its influence over the brethren of what 
was then the Territory of Acre.

Expansion continued, and in 1945, 
the name was changed to the Grand 
Orient of Amazonas, Acre, and Other 
Border Territories, highlighting the 

Sala de reuniões do Palácio da GLOMAM
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Linha do tempo institucional:
Institutional Timeline:

1904–1927 Grande Oriente Estadual do Estado do Amazonas
Grand Orient of the State of Amazonas

1927–1945 Grande Oriente do Amazonas e Acre
Grand Orient of Amazonas and Acre

1945–1961 Grande Oriente do Amazonas, Acre e Demais Territórios Limítrofes
Grand Orient of Amazonas, Acre, and Other Border Territories

1961–1968 Grande Loja do Amazonas, Acre, Rondônia e Rio Branco
Grand Lodge of Amazonas, Acre, Rondônia, and Rio Branco

1968–1974 Grande Loja do Amazonas, Acre, Rondônia e Roraima
Grand Lodge of Amazonas, Acre, Rondônia, and Roraima

1974–1980 Grande Loja do Amazonas e Territórios Limítrofes
Grand Lodge of Amazonas and Border Territories

1980–1985 Grande Loja do Estado do Amazonas (GLEAM)
Grand Lodge of the State of Amazonas (GLEAM)

1985–1988 Grande Loja Maçônica do Estado do Amazonas
Grand Masonic Lodge of the State of Amazonas

Desde 1988
Since

Grande Loja Maçônica do Amazonas (GLOMAM)
Grand Lodge of Amazonas (GLOMAM)

crescimento da atuação maçônica em 
regiões ainda em processo de conso-
lidação administrativa e institucional, 
como os territórios federais de Ron-
dônia, Roraima e Rio Branco.

Em 1961, a instituição adotou o 
nome Grande Loja do Amazonas, Acre, 
Rondônia e Rio Branco, marcando uma 
mudança não apenas territorial, mas 
também de natureza organizacional, 
ao transformar-se formalmente em 
uma Grande Loja.

Nos anos seguintes, novas adequa-
ções refletiram a complexidade geo-
política da Amazônia brasileira, com a 
criação de novos territórios e a rede-
finição de fronteiras administrativas:

•	 1968 a 1974 – Grande Loja do Ama-
zonas, Acre, Rondônia e Roraima

•	 1974 a 1980 – Grande Loja do Ama-
zonas e Territórios Limítrofes

Em 1980, com a consolidação da 
estrutura maçônica exclusivamente 
no Estado do Amazonas, a instituição 
passou a se chamar Grande Loja do 
Estado do Amazonas (GLEAM). Poucos 
anos depois, em 1985, adotou o nome 
Grande Loja Maçônica do Estado do 
Amazonas, e, finalmente, em 1988, 
passou a ser oficialmente conhecida 
como Grande Loja Maçônica do Ama-
zonas (GLOMAM) — nome que carrega 
até os dias atuais.

Essa linha evolutiva revela não ape-
nas um percurso institucional, mas 
também um processo de enraizamen-
to, amadurecimento e fortalecimento 
identitário. As mudanças de nome 
acompanharam a consolidação da 
GLOMAM como uma Potência Maçôni-
ca independente, coesa e plenamente 
capaz de responder às demandas es-
pirituais, filosóficas e sociais de uma 
região em constante transformação.

growing Masonic presence in areas 
still undergoing administrative and 
institutional consolidation, such as 
the federal territories of Rondônia, 
Roraima, and Rio Branco.

In 1961, the institution adopted the 
name Grand Lodge of Amazonas, Acre, 
Rondônia, and Rio Branco, marking 
not only a territorial change but also 
an organizational one, as it formally 
became a Grand Lodge.

In the years that followed, new ad-
justments reflected the geopolitical 
complexity of the Brazilian Amazon, 
with the creation of new territories 
and the redefinition of administrative 
boundaries:

•	 1968–1974 – Grand Lodge of Ama-
zonas, Acre, Rondônia, and Roraima

•	 1974–1980 – Grand Lodge of Ama-
zonas and Border Territories

In 1980, with the Masonic structure 
consolidated exclusively within the 
State of Amazonas, the institution was 
renamed Grand Lodge of the State of 
Amazonas (GLEAM). A few years later, 
in 1985, it adopted the name Grand 
Masonic Lodge of the State of Ama-
zonas, and finally, in 1988, it officially 
became known as the Grand Lodge of 
Amazonas (GLOMAM) — the name it 
holds to this day.

This evolutionary line reveals not 
only an institutional journey but also 
a process of rooting, maturing, and 
strengthening of identity. These name 
changes accompanied GLOMAM’s con-
solidation as an independent, cohesive 
Masonic Power fully capable of re-
sponding to the spiritual, philosophi-
cal, and social demands of a region in 
constant transformation.
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Liderança ao Longo dos Anos
A liderança da GLOMAM, ao longo de seus 120 anos, foi 

composta por Grão-Mestres que desempenharam papéis 
cruciais em sua evolução, expansão e fortalecimento ins-
titucional. Entre os mais notáveis, incluem-se:

Leadership Over the Years
Over its 120-year history, GLOMAM has been led by 

Grand Masters who played crucial roles in its evolution, 
expansion, and institutional strengthening. Among the 
most notable are:

Raimundo Perdigão (1905–1908)

Clemente Bittencourt (1908–1914)

Ramalho Júnior (1914–1917)

Silvério Nery (1917–1923)

Gaspar Guimarães (1923–1935)

Hamilton Mourão (1935–1942)

Angello Bitencourt (1942–1952)

Venâncio Igreja (1952–1961)

Felismino Soares (1961–1962)

Mário Verçosa (1962–1977)

Rodolpho Valle (1977 – jun/nov)

Cândido Honório (1977–1979)

Afonso Lins (jan/set 1980, 1986–1989)

Manoel Ribeiro (1980–1986)

Vicente Nogueira (1989 – set/dez)

Francisco Oswaldino (1990–1993)

Renan Corrêa Peixoto (1994–1997

Ronaldo de Brito Leite (1998–2004)

René Levy Aguiar (2004–2010)

Átila Atala Tuma (2010–2013)

Elzio Duarte Alecrim (2013–2016)

Fernando Lima (2016–2018)

Marcelo Peixoto (2018 – 2025)

Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto 
em visita à Grande Loja Maçônica da 
Inglaterra, a mais antiga do mundo
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Contribuições e Impacto
Desde sua criação, a GLOMAM tem 

sido um pilar na promoção dos ideais 
maçônicos de liberdade, igualdade e 
fraternidade. Sua influência extrapola 
o campo ritualístico, estendendo-se ao 
desenvolvimento cultural, educacional 
e social da região amazônica.

A Grande Loja teve papel ativo na 
construção de escolas, na dissemina-
ção do conhecimento e em diversas 
ações filantrópicas que beneficiaram 
comunidades carentes, reafirmando 
o compromisso da Maçonaria com o 
bem-estar coletivo.

Ao longo dos anos, os maçons do 
Amazonas se destacaram pelo trabalho 
admirável. Desde a organização inicial 

Contributions and Impact

Since its foundation, GLOMAM has 
served as a pillar in promoting the 
Masonic ideals of liberty, equality, and 
fraternity. Its influence extends beyond 
ritual practice to cultural, educational, 
and social development across the 
Amazon region.

The Grand Lodge has played an 
active role in building schools, dis-
seminating knowledge, and supporting 
numerous philanthropic initiatives 
that have benefited underprivileged 
communities, reaffirming Freema-
sonry’s commitment to the collective 
well-being.

Over the years, the Masons of Ama-
zonas have distinguished themselves 
through admirable work. From its early 
organization to the present day, they 
have demonstrated a commitment to 
Masonic regularity, personal improve-
ment, and devotion to the teachings 
of the Craft, guiding their lives by the 
enduring principles that still uphold 
the Order.

The 120th anniversary of GLOMAM 
is more than a historic milestone — it is 
an opportunity to reflect on the legacy 
left by its founders and on the current 
role of Freemasonry in the State.

The brotherhood that comprises 
GLOMAM remains a force of cohe-
sion, fraternity, and progress, keep-
ing the flame of Masonic ideals alive 
and demonstrating its ability to adapt 
to contemporary challenges without 

 abandoning its traditions.
Today, GLOMAM remains one of 

the most respected and long-stand-
ing institutions in the Amazon region. 
With a history rich in contributions to 
society and an unwavering commit-
ment to ethical and moral progress, the 
Grand Lodge of Amazonas continues 
to inspire generations to work for the 
common good and the continuous 
betterment of society.

até os dias atuais, demonstraram zelo 
pela regularidade maçônica, consci-
ência sobre o aperfeiçoamento indi-
vidual e dedicação aos ensinamentos 
da Arte Real, orientando suas vidas 
pelos fundamentos que sustentam a 
Ordem até hoje.

A celebração dos 120 anos da 
GLOMAM é mais do que um marco 
histórico — é uma oportunidade de 
reflexão sobre o legado deixado pelos 
fundadores e sobre o papel atual da 
Maçonaria no Estado.

A irmandade que compõe a GLO-
MAM permanece como uma força 

de coesão, fraternidade e progresso, 
mantendo viva a chama dos ideais ma-
çônicos e demonstrando sua capacidade 
de se adaptar aos desafios contemporâ-
neos, sem abrir mão da tradição.

Hoje, a GLOMAM permanece como 
uma das instituições mais respeitadas 
e longevas da região amazônica. Com 
uma história rica em contribuições à 
sociedade e um compromisso inaba-
lável com o progresso ético e moral, a 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
continua a inspirar gerações a traba-
lhar pelo bem comum e pela melhoria 
contínua da sociedade. 

Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto na entrega do livro Balaústre 
Nº 3 totalmente reformado à Loja Amazonas Nº 2. Publicação 
tem registros do período da libertação dos escravos, contendo 
passagens importantes da história da Maçonaria e do Amazonas
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Distribuição dos 
obreiros da GLOMAM
Com mais de 2 mil obreiros espalhados por 50 Lojas, a GLOMAM consolida sua 
presença em todo o Estado, unindo tradição, crescimento e compromisso com os 
ideais da Maçonaria.

The Grand Lodge of Amazonas and the 
Distribution of Its Members 
With over 2,000 members across 50 Lodges, GLOMAM consolidates its presence throughout 
the state, uniting tradition, growth, and a commitment to the ideals of Freemasonry.

GLOMAM: Compromisso com o progresso 
moral, intelectual e social no Amazonas
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A Grande Loja Maçônica do 
Amazonas (GLOMAM), des-
de sua fundação em 1904,  

consolidou-se como uma das institui-
ções mais influentes na promoção dos 
valores maçônicos na região Norte do 
Brasil. Ao longo de mais de um século, 
sua atuação foi marcada por resiliên-
cia, expansão territorial e compromis-
so com o progresso moral, intelectual 
e social do homem amazônida.

Atualmente, a GLOMAM contabi-
liza 2.016 obreiros cadastrados em 
sua jurisdição, distribuídos entre 50 
Lojas ativas espalhadas pelos diversos 
municípios do Estado. Esse número 
expressivo não apenas demonstra o 
vigor da Maçonaria amazonense, mas 
também evidencia sua capilaridade 
em um território desafiador, marcado 
por grandes distâncias geográficas, 

complexidades logísticas e forte di-
versidade cultural.

Manaus, capital e coração econô-
mico do Amazonas, concentra a maior 
parte dos obreiros — 1.170 irmãos, o 
que representa aproximadamente 58% 
do total estadual. Este dado reafirma 
a posição da capital como centro irra-
diador das atividades maçônicas, onde 
estão localizadas as Lojas mais antigas 
e numerosas, e onde se realizam os 
principais eventos, cerimônias e ati-
vidades administrativas da GLOMAM.

Contudo, a presença da Maçonaria 
estende-se significativamente para o 
interior do Estado. Cidades como Ita-
coatiara, Tefé, Coari, Anamã e Fonte 
Boa também revelam núcleos ativos 
de atuação maçônica, com Lojas que 
desempenham papel relevante na vida 
comunitária local — organizando ações 

filantrópicas, encontros culturais e 
iniciativas educativas, alinhadas aos 
princípios da fraternidade, da ética e 
do aprimoramento humano.

A atual configuração da GLOMAM 
revela não somente números, mas 
um compromisso constante com a 
renovação e o fortalecimento institu-
cional, cultivando os ensinamentos 
da Maçonaria com responsabilidade, 
discrição e espírito coletivo. Em um 
contexto de rápidas transformações 
sociais e culturais, a GLOMAM se man-
tém como um pilar de valores perenes, 
renovando seus quadros e ampliando 
sua presença onde for necessário.

Distribuição por Municípios
A presença da Maçonaria no Ama-

zonas revela uma forte concentração 
em Manaus, mas também uma notável 

S ince its founding in 1904, the 
Grand Lodge of Amazonas 
(GLOMAM) has established 

itself as one of the most influential 
institutions in promoting Masonic 
values in northern Brazil. For over a 
century, its work has been marked by 
resilience, territorial expansion, and a 
commitment to the moral, intellectual, 
and social development of the people 
of the Amazon.

Currently, GLOMAM has 2,016 regis-
tered members under its jurisdiction, 
distributed among 50 active Lodges 
across various municipalities in the 
state. This impressive number not only 
reflects the strength of Freemasonry 
in Amazonas but also its reach across 
a challenging territory marked by vast 
geographic distances, logistical complex-
ities, and significant cultural diversity.

Manaus, the capital and eco-
nomic heart of the state, is home 
to the majority of members—1,170 

brothers—representing approximately 
58% of the total. This figure reaffirms 
the capital’s role as the epicenter of 
Masonic activity, where the oldest and 
largest Lodges are located and where the 
main events, ceremonies, and adminis-
trative functions of GLOMAM take place.

However, Masonic presence extends 
significantly into the interior of the 
state. Cities such as Itacoatiara, Tefé, 
Coari, Anamã and Fonte Boa also have 
active Masonic nuclei, with Lodges that 
play an important role in community 
life—organizing philanthropic activities, 
cultural gatherings, and education-
al initiatives aligned with the princi-
ples of fraternity, ethics, and human 
improvement.

The current structure of GLOMAM 
reflects not only numbers but a stead-
fast commitment to renewal and in-
stitutional strengthening, cultivating 
the teachings of Freemasonry with 
responsibility, discretion, and collective 

spirit. In a context of rapid social and 
cultural change, GLOMAM remains a 
pillar of timeless values, renewing its 
membership and expanding its pres-
ence wherever needed.

Distribution by Municipality
The presence of Freemasonry in 

Amazonas shows a strong concen-
tration in Manaus but also a notable 
expansion into the state’s interior, re-
flecting GLOMAM’s commitment to 
spreading Masonic principles even in 
geographically challenging regions.

Manaus stands out as the main Ma-
sonic center of Amazonas.

In addition to housing the central 
administration of GLOMAM, the capital 
is home to several historic and highly 
influential Lodges, serving as a point 
of convergence for major events, cer-
emonies, congresses, and strategic 
decisions of the institution. Its pop-
ulation density, urban infrastructure, 
and access to educational and cultural 
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Número de obreiros iniciados 
ao longo dos anos*

CIDADE 
CITY

IRMÃOS
BROTHERS

Manaus 3895

Anamã 39

Anori 22

Autazes 71

Benjamin Constant 49

Beruri 17

Boca do Acre 82

Borba 82

Canutama 43

Carauari 72

Coari 107

Codajás 43

Eirunepé 126

Envira 23

Fonte Boa 47

Iranduba 45

Itacoatiara 138

Lábrea 74

Manacapuru 104

Manicoré 11

Maraã 36

Maués 131

Novo Airão 19

Novo Aripuanã 23

Parintins 99

Presidente Figueiredo 69

São Gabriel da Cachoeira 49

Tabatinga 85

Tefé 137

Urucará 18

Total 5756

*Dados contabilizados desde a implantação do sistema a 
partir dos registros fornecidos pelas Lojas.

resources make the city a favorable 
environment for the consolidation and 
strengthening of Freemasonry.

However, GLOMAM’s strength goes 
beyond the capital. Several municipali-
ties in the interior have active Masonic 
nuclei that play a fundamental role 
in their communities. Itacoatiara, for 
example, has a significant number 
of workers, which demonstrates the 
importance of Freemasonry in the 
second largest municipality in terms of 
population of the state. The city is home 
to a traditional Lodge, which has been 
active for decades in promoting social, 
educational and cultural activities.

In Tefé, another very strong hub, 
there is intense Masonic activity, re-
flecting the role of local Lodges as cen-
ters for training morals and community 
engagement, especially in hard-to-
reach areas of central Amazonas. Coari, 
Eirunepé and Manacapuru are also 

highlights, each with well established 
Lodges that play an essential role in 
maintaining the Order’s presence in 
areas far from the capital.

These inland Lodges often face sig-
nificant logistical challenges, such as 
long river distances, lack of infrastruc-
ture and communication limitations. 
Even so, they keep the flame of Free-
masonry alive, reinforcing the ideal 
that fraternity, freedom and human im-
provement should reach every corner, 
regardless of geographical barriers.

This geographical distribution 
proves that GLOMAM is an institution 
rooted throughout the Amazonian ter-
ritory, integrating cities with different 
realities, but united by the same ideal 
of building a more just, supportive and 
enlightened society.

 The interior of Amazonas, with its 
cultural diversity and human wealth, 
is a fundamental part of the Masonic 

expansão para o interior do Estado, 
refletindo o compromisso da Grande 
Loja Maçônica do Amazonas (GLO-
MAM) com a disseminação dos prin-
cípios maçônicos mesmo em regiões 
geograficamente desafiadoras.

Manaus se destaca como o principal 
polo maçônico do Amazonas. Além 
de sediar a administração central da 
GLOMAM, a capital abriga diversas 
Lojas históricas e de grande influên-
cia, sendo o ponto de convergência 
para os principais eventos, cerimônias, 
congressos e decisões estratégicas da 
instituição. A densidade demográfica, 
a infraestrutura urbana e o acesso a 
recursos educacionais e culturais tor-
nam a cidade um ambiente propício 
para a consolidação e o fortalecimento 
da Maçonaria.

Entretanto, a força da GLOMAM vai 
além da capital. Vários municípios do 

interior possuem núcleos maçônicos 
ativos que exercem papel fundamental 
em suas comunidades. Itacoatiara, por 
exemplo, conta com um número ex-
pressivo de obreiros, o que demonstra 
a relevância da Maçonaria no segun-
do maior município em população 
do Estado. A cidade abriga uma Loja 
tradicional, que atua há décadas na 
promoção de ações sociais, educativas 
e culturais.

Em Tefé, outro polo bastante for-
te, observa-se uma intensa atividade 
maçônica, refletindo o papel das Lo-
jas locais como centros de formação 
moral e engajamento comunitário, es-
pecialmente em áreas de difícil acesso 
da região central do Amazonas. Coari, 
Eirunepé e Manacapuru também são 
destaques, cada uma com Lojas bem 
estabelecidas que cumprem um papel 
essencial na manutenção da presença 
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da Ordem em áreas distantes da capital.
Essas Lojas do interior muitas vezes 

enfrentam desafios logísticos significa-
tivos, como longas distâncias fluviais, 
falta de infraestrutura e limitações de 
comunicação. Ainda assim, mantêm 
viva a chama da Maçonaria, reforçando 
o ideal de que a fraternidade, a liberda-
de e o aperfeiçoamento humano devem 
chegar a todos os cantos, indepen-
dentemente das barreiras geográficas.

Essa distribuição geográfica com-
prova que a GLOMAM é uma insti-
tuição enraizada em todo o território 
amazonense, integrando cidades com 
realidades distintas, mas unidas pelo 
mesmo ideal de construir uma socie-
dade mais justa, solidária e esclareci-
da. O interior do Amazonas, com sua 
diversidade cultural e riqueza humana, 
é parte fundamental da identidade 
maçônica no Estado — e seguirá sendo 

campo fértil para o florescimento dos 
valores da Ordem.

Distribuição por Lojas
A estrutura da Grande Loja Ma-

çônica do Amazonas (GLOMAM) se 
consolida por meio de suas 50 Lojas 
jurisdicionadas, distribuídas estrate-
gicamente por todo o Estado. Cada 
Loja representa um núcleo de traba-
lho, fraternidade e formação moral, 
funcionando como espaço sagrado 

identity in the state - and will continue 

to be fertile ground for the flourishing 

of the values of the Order.

Distribution by Lodge
The structure of the Grand Mason-

ic Lodge of Amazonas (GLOMAM) is 

consolidated through its 50 Lodges, 

strategically distributed throughout the 

state. Each Lodge represents a nucleus 

of work, fraternity and moral forma-

tion, functioning as a sacred space 

where the principles of Freemasonry 
are experienced and perpetuated by 
its workers.

Among these Lodges, some stand 
out not only for their significant num-
ber of members, but also for their 
history, symbolism and contribution 
to society over the years:
•	 Amazonas Lodge nº 2 is currently 
the Lodge with the largest number of 
workers in the jurisdiction. Its expres-
sive membership reflects its intense 

work in the ritualistic, administrative 
and social spheres of GLOMAM. It is 
considered one of the most firm pillars 
of Amazonian Freemasonry, directly 
influencing the direction.
•	 Esperança e Porvir Lodge No. 1 
carries the title of Mother Lodge of 
Freemasonry in Amazonas. Founded 
on 1872, it is a true symbol of masonic 
genesis in the region. Its long history 
is marked by its leading role in his-
torical events, such as the abolitionist 

Registro do Baile da Fraternidade 
de 2020, transmitido em forma de 
live em virtude da pandemia
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onde os princípios da Maçonaria são 
vivenciados e perpetuados por seus 
obreiros.

Entre essas Lojas, algumas se desta-
cam não apenas pelo número expressi-
vo de membros, mas também por sua 
história, simbolismo e contribuição 
social ao longo dos anos:
•	 Loja Amazonas nº 2 é atualmente a 

Loja com o maior número de obrei-
ros da jurisdição. Sua expressiva 
adesão reflete uma atuação intensa 
nas esferas ritualísticas, adminis-
trativas e sociais da GLOMAM. É 
considerada uma das colunas mais 
firmes da Maçonaria amazonense, 
influenciando diretamente os rumos 
da instituição.

•	 Loja Esperança e Porvir nº 1 car-
rega o título de Loja-Mãe da Maço-
naria no Amazonas. Fundada em 
1872, é um verdadeiro símbolo da 
gênese maçônica na região. Sua 
longa trajetória é marcada por pro-
tagonismo em eventos históricos, 

como o movimento abolicionista e 
a consolidação da GLOMAM como 
potência independente. Seu nome 
é citado com reverência e orgulho 
por todos os obreiros da Ordem.

•	 Loja Conciliação Amazonense nº 3 
também possui destaque considerá-
vel. Fiel à sua missão de unir, educar 
e servir, a Conciliação Amazonense 
representa uma referência em ter-
mos de harmonia interna, produção 
intelectual e ações filantrópicas. É 
reconhecida por formar quadros 
de liderança e por manter vivas as 
tradições iniciáticas da Maçonaria.

•	 Loja 12 de Janeiro nº 21 representa 
uma força em expansão dentro da 
GLOMAM. Seu nome faz alusão à 
data de instalação da própria Gran-
de Loja Maçônica do Amazonas e 
remete à continuidade dos ideais 
de seus fundadores. Composta por 
obreiros engajados e ativos em di-
versas frentes sociais, é uma Loja 
que mescla tradição e renovação.

Além dessas, muitas outras Lojas 
espalhadas pelo território estadual 
cumprem papel essencial no fortale-
cimento da Maçonaria nas diversas 
realidades amazônicas — seja em zo-
nas urbanas consolidadas, seja em 
comunidades mais afastadas. Cada 
Loja possui sua identidade própria, 
ritualística e história particular, mas to-
das compartilham os mesmos pilares: 
liberdade, igualdade e fraternidade.

Esse panorama mostra que a GLO-
MAM não é apenas uma estrutura 
administrativa: é um organismo vivo, 
pulsante, onde o ideal maçônico se 
concretiza diariamente por meio do 
trabalho coletivo, estudo filosófico e do 
compromisso com a elevação moral dos 
seus membros e da sociedade em geral.

Estatísticas Gerais
A composição da Grande Loja Ma-

çônica do Amazonas (GLOMAM), em 
termos de categorias de obreiros, re-
vela o amadurecimento e a solidez de 
sua estrutura iniciática ao longo dos 

Registros históricos da GLOMAM
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Estatísticas
Lojas 48

Aprendizes 227

Companheiros 156

Mestres 1633

Mestres instalados 343

Irmãos regulares 2016

Irmãos irregulares 4,031

Irmãos licenciados 1

Irmãos desligados 615

Irmãos expulsos 14

Irmãos falecidos 2461

Irmãos isentos 323

LOJA
LODGE

IRMÃOS
BROTHERS

Esperança e Porvir 439

Amazonas 555

Conciliação Amazonense 395

Rio Negro 284

Cinco de Setembro 104

Aurora Lusitana 394

Arkbal 130

Aliança 43

Deus, Lei e Perseverança 132

Fraternidade Amazonense 182

Esperança e Harmonia 225

União, Paz e Trabalho 99

Sá Peixoto 137

Luz e União do Juruá 126

Firmeza e Amor 49

Fraternidade Coariense 107

Arautos do Bem 74

Sentinela da Ordem 82

Glória de Hiram 138

Rio Mar Lodge No. 20 43

12 de Janeiro 226

Esperança, Harmonia e 
Trabalho

71

Cavaleiros do Alto Rio 
Negro

49

Rio Solimões 170

Aurora do Madeira 11

LOJA
LODGE

IRMÃOS
BROTHERS

Rodolpho Valle 82

Justiça e Verdade 36

Manaus 100

Hamilton Mourão 131

Cândido Honório Soares 
Ferreira

72

União, Paz e Harmonia 69

Manoel Almeida Trindade 18

Encontro das Águas 89

Tiradentes 85

Duas Águas 23

Filhos de Hiram 45

Firmeza e Renascença 80

Sentinela do Solimões 47

Floresta Amazônica 104

Estrela da Alvorada 105

10 de Julho 33

Anavilhanas 19

Liberdade e Progresso 103

Rei Salomão 79

Estrela do Purus 17

Rei Davi 31

Pátria Amada 39

Sabedoria e Fraternidade 23

Glória do Solimões 22

Glória de Anamã 39

movement and the consolidation of 
GLOMAM as an independent power. 
His name is cited with reverence and 
pride by all the Order’s workers.
•	 Conciliação Amazonense Lodge nº 
3 also has considerable prominence. 
Faithful to its mission to unite, educate 
and serve, Conciliação Amazonense 
represents a benchmark in terms of 
internal harmony, intellectual pro-
duction and philanthropic actions. It 
is recognized for forming leadership 
cadres and for keeping alive the initia-
tory traditions of Freemasonry.
•	 12 de Janeiro Lodge nº 21 rep-
resents an expanding force within 
GLOMAM. Its name alludes to the date 
of installation of the Grand Masonic 
Lodge of Amazonas and refers to the 
continuity of the ideals of its found-
ers. Composed of workers engaged 
and active on various social fronts, 
it is a Lodge that mixes tradition and 
renewal. In addition to these, many 

anos. Com um total de 2.016 irmãos 
regulares, a Ordem comprova a força 
de sua presença em solo amazonense.

Categorias
A Ordem Maçônica possui uma 

segmentação dentro de seus membros, 
a GLOMAM preserva essa tradição.

Mestres Maçons
Esta categoria representa a etapa 

mais elevada da Maçonaria Simbó-
lica. Os Mestres são obreiros expe-
rientes, que já atravessaram os graus 
anteriores e hoje assumem a respon-
sabilidade de conduzir os trabalhos 
rituais, administrativos e filosóficos 
das Lojas. Seu número expressivo 
evidencia a maturidade da GLOMAM 
e a presença de uma base sólida de 
lideranças aptas a preservar os valores 
e os ensinamentos da Ordem. Muitos 

GLOMAM 120 YEARS   |   39

A LIGHT THAT BLOOMED IN THE JUNGLE



other Lodges throughout the state 
play an essential role in strengthening 
Freemasonry in the various realities 
of the Amazon - whether in consoli-
dated urban areas or in more remote 
communities. Each Lodge has its own 
identity, ritual and particular history, 
but they all share the same pillars: 
liberty, equality and fraternity.

Beyond these, many other Lodges 
throughout the state play a vital role in 
strengthening Freemasonry across the 
diverse realities of the Amazon—wheth-
er in well-established urban areas or in 
more remote communities. Each Lodge 
has its own identity, rituals, and unique 
history, but all are united by the core 
pillars: liberty, equality, and fraternity.

This panorama shows that GLO-
MAM is not just an administrative 
structure: it is a living organism, pulsat-
ing, where the Masonic ideal is realized 
on a daily basis through collective 
work, philosophical study and com-
mitment to the moral elevation of its 
members and society in general.

General Statistics
The composition of the Grand Ma-

sonic Lodge of Amazonas (GLOMAM), 
in terms of categories of workers, re-
veals the maturity and solidity of its 
initiatory structure over the years. With 
a total of 2,016 regular brothers, the 
Order proves the strength of its pres-
ence on Amazonian soil. Categories 
The Masonic Order has a segmenta-
tion within its membership, GLOMAM 
preserves this tradition.

Master Masons
This category represents the high-

est stage of Symbolic Freemasonry. 
Masters are experienced workers, who 
have already passed through the pre-
vious degrees and today take on the 
responsibility of conducting the ritual, 
administrative and philosophical work 
of the Lodges. Their significant number 
shows the maturity of GLOMAM and 
the presence of a solid base of leaders 
capable of preserving the values and 
teachings of the Order. Many of these 
Masters hold prominent positions, 

such as Venerable Masters, Inspectors 
and Grand Lodge Officers.

Fellow Crafts
They represent the transitional link 

between the Apprentice and the Mas-
ter. The Companion is the one who, 
having already understood the fun-
damentals of initiation, deepens his 
studies and prepares to take on greater 
responsibilities within the Lodge. The 
current number of Companions sug-
gests a phase in which many are in 
the process of ascension, reinforcing 
dynamism and the continuity of train-
ing within GLOMAM.

Entered Apprentices
They are the most recent initiates, 

the who have just entered the mys-
teries of the Royal Art. This group 
symbolizes the constant renewal of 
the cadre of workers, the entry of new 
ideas, energies and talents. The fact 
that there are a significant number of 
Apprentices shows that Freemasonry 
at Amazonas continues to arouse the 
interest of men committed to ethics, 

desses Mestres exercem funções de 
destaque, como Veneráveis Mestres, 
Inspetores e Oficiais da Grande Loja.

Companheiros Maçons
Representam o elo de transição en-

tre o Aprendiz e o Mestre. O Compa-
nheiro é aquele que, já tendo compre-
endido os fundamentos da iniciação, 
aprofunda seus estudos e se prepara 
para assumir maiores responsabili-
dades dentro da Loja. O número atual 
de Companheiros sugere uma fase 
em que muitos estão em processo de 
ascensão, reforçando o dinamismo e 
a continuidade da formação dentro 
da GLOMAM.

Aprendizes Maçons
São os iniciados mais recentes, os 

que acabam de adentrar os mistérios 
da Arte Real. Este grupo simboliza a 
renovação constante do quadro de 
obreiros, o ingresso de novas ideias, 
energias e talentos. O fato de haver 
um número expressivo de Aprendi-
zes demonstra que a Maçonaria no 
Amazonas continua despertando o 
interesse de homens comprometidos 
com a ética, o autoconhecimento e o 
serviço ao próximo.

Esses dados, tomados em conjunto, 
evidenciam não apenas o porte organi-
zacional da GLOMAM, mas também o 

seu comprometimento com a formação 
integral do ser humano. A presença de 
obreiros em todos os graus demonstra 
a vitalidade do processo iniciático e a 
eficácia dos ritos e instruções aplicados 
pelas Lojas jurisdicionadas.

Mais do que números, são vidas 
dedicadas à construção do Templo 
interior e ao aperfeiçoamento mo-
ral e espiritual da sociedade. Em 
cada grau, há uma etapa do cami-
nho, e em cada obreiro, uma cente-
lha do ideal maçônico que, ao longo  
de mais de um século, segue ilumi-
nando o Estado do Amazonas com 
luz, amor e sabedoria.
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ANO
YEAR

INFORMAÇÕES
INFORMATION

1904 12

1905 19

1906 9

1907 13

1908 6

1909 18

1910 15

1911 31

1912 18

1913 10

1914 12

1915 5

1916 7

1917 8

1918 14

1919 20

1920 27

1921 9

1922 9

1923 6

1924 22

1925 25

1926 12

1927 18

1928 25

1929 12

1930 3

1931 3

1932 2

1933 5

ANO
YEAR

INFORMAÇÕES
INFORMATION

1934 23

1935 59

1936 51

1937 24

1938 1

1939 23

1940 21

1941 30

1942 20

1943 19

1944 71

1945 43

1946 59

1947 40

1948 21

1949 32

1950 35

1951 39

1952 42

1953 53

1954 57

1955 45

1956 51

1957 64

1958 67

1959 45

1960 58

1961 45

1962 35

1963 90

ANO
YEAR

INFORMAÇÕES
INFORMATION

1964 52

1965 74

1966 112

1967 74

1968 79

1969 64

1970 93

1971 59

1972 36

1973 60

1974 83

1975 42

1976 79

1977 91

1978 57

1979 94

1982 120

1981 116

1982 145

1983 169

1984 228

1985 199

1986 121

1987 197

1988 237

1989 208

1990 147

1991 34

1992 90

1993 147

ANO
YEAR

INFORMAÇÕES
INFORMATION

1994 103

1995 50

1996 48

1997 80

1998 74

1999 78

2000 90

2001 65

2002 102

2003 113

2004 60

2005 87

2006 49

2007 90

2008 119

2009 127

2010 157

2011 148

2012 137

2013 139

2014 104

2015 125

2016 128

2017 100

2018 159

2019 198

2020 112

2021 148

2022 219

2023 228

2024 176

Iniciações ao longo dos anos

self-knowledge and service to others.
Taken together, this data shows not 

only the organizational size of GLO-
MAM, but also its commitment to the 
integral formation of the human being.

The presence of workers in all 
degrees demonstrates the vitality 

of the initiatory process and the 
effectiveness of the rites and in-
structions applied by the Lodges 
under its jurisdiction. More than 
numbers, they are lives dedicated to 
building the inner Temple and to the 
moral and spiritual improvement 

of society. In each degree, there is 
a step along the way, and in each 
worker, a spark of the Masonic ideal 
which, over more than a century, 
continues to illuminate the state 
of Amazonas with light, love and 
wisdom.
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A o completar 120 anos, a Grande 
Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM) celebra uma histó-

ria construída sobre sólidos princípios 
e o fortalecimento de suas relações 
exteriores, que garantem sua regulari-
dade e prestígio na Maçonaria Univer-
sal. Fundada em 1904, é a mais antiga 
Grande Loja do Brasil e referência entre 
as potências regulares do mundo. 

Desde 2022, fruto do árduo trabalho 

do Grão-Mestre Marcelo Barbosa Pei-
xoto e do Grande Secretário de Rela-
ções Exteriores Luiz Filipi Cardozo, a 
GLOMAM conquistou 22 novos reco-
nhecimentos, totalizando 183 potên-
cias em 94 países. Entre os marcos 
recentes estão os reconhecimentos 
da Grande Loja da Escócia (2023) e 
da Irlanda (2024) e a histórica visita à 
UGLE (2025). 

Presente nos grandes fóruns da 

Maçonaria, a GLOMAM participa de 
todas as Assembleias Gerais da CMSB 
e da CMI, participou das Conferências 
Mundiais em Jerusalém (2023) e Foz 
do Iguaçu (2024) e sediou a reunião 
da Zona 5 da CMI (2022).

Agora, avança no fortalecimento 
de laços com potências da África e da 
Ásia, reafirmando seu compromisso 
com uma Maçonaria verdadeiramente 
universal e fraterna.

O n its 120th anniversary, the 
Grand Masonic Lodge of Am-
azonas (GLOMAM) is celebrat-

ing a history marked by the construc-
tion of solid external relations, which 
sustain its regularity and prestige in 
Universal Freemasonry. Founded at 
1904, it is the oldest Grand Lodge in 
Brazil and a benchmark among the 
regular powers in the world.

In recent years, GLOMAM has 
stepped up its Masonic diplomacy, se-
curing 22 new recognitions since 2022. 

It is currently recognized by 183 powers 
in 94 countries - including the Grand 
Lodge of Scotland (2023) and Ireland 
(2024). In 2025, it had a symbolic mile-
stone with the official visit to the United 
Grand Lodge of England (UGLE), where 
it was received with the highest honors.

With an active presence in interna-
tional forums, GLOMAM took part in 
the World Conferences in Jerusalem 
(2023) and Foz do Iguaçu (2024), as 
well as having hosted the meeting of 
WCC Zone 5 in Manaus (2022) and, in 

2025, having been chosen to host the 
54th Assembly of the CMSB.

This recognition is the result of the 
dedicated work of generations of Free-
masons, most notably the late Brother 
Francisco José de Vasconcelos, who 
served for 28 years in the Grand Sec-
retariat of External Relations.

Now, GLOMAM is moving forward to 
strengthen its ties with Grand Lodges 
in Africa and Asia, expanding its con-
tribution to an increasingly universal, 
fraternal and regular Freemasonry.

120 Anos de 
Reconhecimentos

120 YEARS OF RECOGNITIONS
Learn about the evolution of the external relations of the Masonic Grand Lodge of Amazonasw

Acompanhe a evolução das relações exteriores da Grande 
Loja Maçônica do Amazonas
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AMERICA DO NORTE

EUA

1.	 Grand Lodge of Alabama

2.	 Grand Lodge of Alaska

3.	 Prince Hall Grand Lodge of Arizona

4.	 Grand Lodge of California

5.	 Grand Lodge of Colorado

6.	 Grand Lodge of Connecticut

7.	 Grand Lodge of The District of Columbia (Washington 
DC)

8.	 Grand Lodge of Florida

9.	 Grand Lodge of Georgia

10.	Grand Lodge of Illinois

11.	Grand Lodge of Indiana

12.	Grand Lodge of Iowa

13.	Grand Lodge of Kansas

14.	Grand Lodge Of Kentucky

15.	Grand Lodge of Louisiana

16.	Grand Lodge of Maine

17.	Grand Lodge of Maryland

18.	Prince Hall Grand Lodge of Maryland

19.	Grand Lodge of Massachusetts

20.	Grand Lodge of Michigan

21.	Grand Lodge of Minnesota

22.	Grand Lodge of Mississippi

23.	Grand Lodge of Missouri

24.	Grand Lodge of Nebraska

25.	Grand Lodge of Nevada

26.	Grand Lodge of New Hampshire

27.	Grand Lodge of New Jersey

28.	Grand Lodge of New Mexico

29.	Grand Lodge of The State of New York

30.	Grand Lodge of North Carolina

31.	Grand Lodge of North Dakota

32.	Grand Lodge of Ohio

33.	Grand Lodge of Oklahoma

34.	Grand Lodge of Oregon

35.	Grand Lodge of Pennsylvania

36.	Grand Lodge of Rhode Island

37.	Grand Lodge of South Dakota

38.	Grand Lodge of Tennessee

39.	Grand Lodge of Texas

40.	Grand Lodge of Vermont

41.	Grand Lodge of Virginia

42.	Grand Lodge of Washington

43.	Grand Lodge of West Virginia

44.	Grand Lodge of Wisconsin

45.	Grand Lodge of Wyoming

CANADÁ

46.	Grand Lodge of British Columbia and Yukon

47.	Prince Hall Grand Lodge of Ontario

48.	Grand Lodge of Manitoba

49.	Grand Lodge of New Brunswick

50.	Grand Lodge of Newfoundland and Labrador

51.	Grand Lodge of Nova Scotia

52.	Grand Lodge of Quebec

53.	Grand Lodge of Saskatchewan

MÉXICO

54.	Gran Logia de Estado “ Baja California

55.	Gran Logia de Aa.·.Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. de Baja California Sur

56.	Gran Logia “Campeche” de Aa.·.Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. 
R.·.E.·.A.·.A.·.

57.	Gran Logia Regular y Confederada del Estado de 
Chiapas

58.	Gran Logia “Cosmos” del Estado de Chihuahua

59.	Gran Logia “Benito Juárez” de Aa.·.Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. del 
Estado de Coahuila

60.	Gran Logia de Aa.·.Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. “Guadalupe Victo-
ria” del Estado de Durango

61.	Gran Logia “Occidental Mexicana” de Aa.·.Ll.·. Y 
Aa.·.Mm.·. del Estado de Jalisco

62.	Gran Logia del Estado de Nuevo León

63.	Gran Logia “Benito Juárez García” de Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. 
del Estado de Oaxaca

64.	Mr Gran Logia del Estado de Querétaro Aa.·. Ll.· .Aa.·. 
Mm.·.R.·.E.·.A.·.A.·”.

65.	Mr Gran Logia del Estado “Andres Quintana Roo”

66.	Gran Logia de Estado Soberana e Independiente “El 
Potosí” de Ll.·. Y Aa.·.Mm.·.

67.	Mr Muy Respetable Gran Logia de Aa.·.Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. 
de Sinaloa

68.	Mr Gran Logia “Pacifico” del Estado de Sonora

69.	Mr Gran Logia de Ll.·. Y Aa.·.Mm.·. de Tamaulipas

70.	Gran Logia Unida Mexicana de Libres Y Aceptados 
Masones del Gran Oriente de Veracruz

71.	Gran Logia del Estado de Zacatecas “Jesús González 
Ortega”

72.	York Grand Lodge of México

AMERICA DO SUL

73.	Gran Logia de La Argentina de Ll Yy Aa Masones

74.	Gran Logia de Bolivia

75.	Gran Logia de Chile

76.	Gran Logia Nacional de Colombia - Barranquilla

77.	Gran Logia de Colombia - Bogotá

78.	Gran Logia Nacional de Colombia - Cartagena

79.	Gran Logoa de Los Andes Bucamaranga

80.	Gran Logia Occidental de Colombia - Cali

81.	Gran Logia Oriental de Colombia “Francisco de Paula 
Santander”- Cucuta

82.	Gran Logia de Los Aa Ll Y Aa Mm del Ecuador

83.	Gran Logia Simbolica de Paraguay

84.	Gran Logia Simbolica de Paraguay

85.	Gran Logia de Peru

86.	Gran Logia de La Republica de Venezuela

87.	Gran Logia de Uruguay

BRASIL

88.	Grande Loja Maçônica do Estado do Acre

89.	Grande Loja Maçônica do Estado de Alagoas

90.	Grande Loja Maçônica Do Estado de Amapá

91.	Grande Loja Maçônica do Amazonas

92.	Grande Loja Maçônica do Estado Da Bahia

93.	Grande Loja Maçônica do Estado do Ceará

94.	Grande Loja Maçônica do Distrito Federal

95.	Grande Loja Maçônica do Estado do Espírito Santo

96.	Grande Loja Maçônica do Estado de Goiás

97.	Grande Loja Maçônica do Estado do Maranhão

98.	Grande Loja Maçônica do Estado de Mato Grosso

99.	Grande Loja Maçônica do Mato Grosso do Sul

100.	Grande Loja Maçônica de Minas Gerais

101.	Grande Loja Maçônica do Estado do Pará

102.	Grande Loja Maçônica do Estado da Paraíba

103.	Grande Loja do Paraná

104.	Grande Loja Maçônica de Pernambuco

105.	Grande Loja Maçônica do Piauí

106.	Grande Loja Maçônica do Estado do Rio de Janeiro

107.	Grande Loja Maçônica do Estado do  
Rio Grande do Norte

108.	 Grande Loja Maçônica do Estado do Rio Grande do Sul

109.	Grande Loja Maçônica do Estado de Rondônia

110.	Grande Loja Maçônica do Estado de Roraima

111.	Grande Loja de Santa Catarina

112.	Grande Loja Maçônica do Estado de São Paulo

113.	Grande Loja Maçônica do Estado de Sergipe

114.	Grande Loja Maçônica do Estado do Tocantins

115.	Grande Oriente Amazonense - Goa

116.	Grande Oriente Do Estado de Alagoas - Goal

117.	Grande Oriente do Amapá - Goap

118.	Grande Oriente Da Bahia - Goba

119.	Grande Oriente do Estado de Mato Grosso - Goemt

120.	Grande Oriente do Pará - Gopará

121.	 Grande Oriente Independente de Pernambuco - Goipe

122.	Grande Oriente de Minas Gerais - Gomg

123.	Grande Oriente Do Mato Grosso do Sul - Goms

124.	Grande Oriente Do Paraná - Gop

125.	Grande Oriente Paulista - Gop

126.	Grande Oriente Da Paraíba - Gopb

127.	Grande Oriente do Rio Grande Do Sul - Gorgs

128.	Grande Oriente do Rio de Janeiro - Gorj

129.	Grande Oriente do Rio Grande do Norte - Gorn

130.	Grande Oriente de Santa Catarina - Gosc

131.	Grande Oriente de Roraima - Gorr

132.	Grande Oriente de Goiás - Gog

133.	Grande Oriente do Brasil

EUROPA

134.	Grand Lodge of Armenia

135.	Regular Grand Lodge of Belgium

136.	United Grand Lodge of Bulgaria

137.	Grand Lodge of Cyprus

138.	Grand Lodge of Czech Republic

139.	Grand Lodge of Denmark (Danish Order of 
Freemasons)

140.	Grande Loge Nationale Française

141.	United Grand Lodges of Germany

142.	Grand Lodge of Greece

143.	Symbolic Grand Lodge of Hungary

144.	Grand Lodge of Luxembourg

145.	Grand Lodge of Moldova

146.	National Regular Grand Lodge of The Principality 
of Monaco

147.	Grand Lodge of Montenegro

148.	Grand East of The Netherlands

149.	Grand Lodge of Norway (Norwegian Order of 
Freemasons)

150.	Regular Grand Lodge of Portugal (Legal)

151.	National Grand Lodge of Romania

152.	Grand Lodge of Russia

153.	Grand Lodge of The Most Serene Republic of San 
Marino

154.	Regular Grand Lodge of Serbia

155.	Grand Lodge of Spain

156.	Grand Lodge Alpina of Switzerland

157.	Grand Lodge of Turkey

158.	Grand Lodge of Albania

159.	Grand Orient of Italia

160.	United Grand Lodge of England

161.	Grand Lodge of Scotland

162.	Grand Lodge of Ireland

163.	Grand Lodge of Georgia

ÁFRICA

164.	Grand Lodge of Benin

165.	Grand Lodge of Gabon

OCEANIA

166.	United Grand Lodge of Queensland

167.	United Grand Lodge of Victoria

ÁSIA

168.	 Grand Lodge of China (Reconstituted in Taipei in 1954)

169.	Grand Lodge of The State of Israel

170.	Grand Lodge of Japan F&Am

171.	Grand Lodge of The Philippines

172.	Grand Lodge of Azerbaijan

173.	Grand Lodge of Kazakhstan

AMÉRICA CENTRAL

174.	Gran Logia Cuscatlan - El Salvador

175.	Gran Logia de Costa Rica

176.	Grand Logia de Cuba

177.	Gran Logia de Guatemala

178.	Gran Logia de La Republica Dominicana

179.	Gran Logia Simbólica de Nigarágua

180.	Grand Lodge of Panamá Af&Am

181.	Grn Logia Soberana de Puerto Rico

182.	Grand Orient D’haiti

183.	Gran Logia de Honduras
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Solidariedade 
Permanente

A Grande Loja Maçônica do Ama-
zonas (GLOMAM) mantém, ao 
longo de sua trajetória, um 

firme compromisso com a filantropia 
— um dos pilares fundamentais da 
Maçonaria. Por meio de ações contí-
nuas e articuladas, a instituição vem 
ampliando seu impacto social em di-
versas frentes, contribuindo para o 
bem-estar de pessoas em situação 
de vulnerabilidade em todo o Estado.

Entre as ações realizadas, desta-
cam-se as doações a instituições como 
o Grupo de Apoio à Criança com Cân-
cer (GACC), Lar São Vicente de Paulo, 
Lar das Marias, Fundação Dr. Thomas, 
além de contribuições para outras 
entidades que atuam diretamente no 
acolhimento e assistência de famílias 
em risco social. A GLOMAM também 
promove a distribuição de alimentos, 
kits de higiene e materiais de primeira 
necessidade, com atenção especial às 
comunidades ribeirinhas e à popula-
ção em situação de rua.

Eventos com foco em arrecadação 
de fundos para causas sociais fazem 
parte do calendário da instituição, 
que também atua em parceria com 
organizações paramaçônicas, como 
o MotoClube Bodes do Asfalto, Filhas 

Desde sua fundação, a 
Grande Loja Maçônica do 
Amazonas possui ações 
emblemáticas voltadas à 
ajuda humanitária

PERMANENT SOLIDARITY

Since its founding, the 
Grand Lodge of Amazonas 
has carried out emblematic 
actions focused on 
humanitarian aid

T hroughout its history, the 
Grand Lodge of Amazonas 
(GLOMAM) has upheld a 

steadfast commitment to philanthro-
py — one of the fundamental pillars of 
Freemasonry. Through ongoing and 
coordinated initiatives, the institution 
continues to expand its social impact 
across multiple fronts, contributing 
to the well-being of people in vulner-
able situations throughout the state.

Among its key actions are dona-
tions to institutions such as the Sup-
port Group for Children with Cancer 
(GACC), Lar São Vicente de Paulo, 
Lar das Marias, and the Dr. Thomas 
Foundation, in addition to contri-
butions to other organizations that 
provide shelter and care for at-risk 
families. GLOMAM also promotes the 
distribution of food, hygiene kits, and 
essential supplies, with special atten-
tion to riverside communities and 
people experiencing homelessness.

Fundraising events for social caus-
es are part of the institution’s regu-
lar calendar. GLOMAM also works 
in partnership with paramaçonic 
organizations, including the Bodes 
do Asfalto Motorcycle Club, Inter-
national Order of Job’s Daughters, 

FILANTROPIA 
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de Jó, DeMolays, dentre outras, re-

forçando o espírito de fraternidade e 

colaboração que orienta a Maçonaria.

A atuação filantrópica da GLOMAM 

é ampla, diversa e comprometida com 

o bem comum. Mais do que ajudar, a 

Grande Loja busca transformar, pro-

movendo ações que refletem os valores 

maçônicos de solidariedade, justiça 

e amor ao próximo. Cada iniciativa 
representa um elo entre a Ordem e 
a comunidade amazonense — uma 
ponte de cuidado e esperança que se 
fortalece a cada gesto.

Solidariedade em tempos 
de crise

Em 17 de março de 2020, dian-
te da emergência em saúde pública 

provocada pela pandemia de Covid-19, 

a Grande Loja Maçônica do Amazonas 

(GLOMAM) suspendeu todas as ati-

vidades maçônicas e paramaçônicas 

em sua jurisdição, conforme disposto 

no Ato nº 003/2019–2020, assinado 

pelo Sereníssimo Grão-Mestre Mar-

celo Barbosa Peixoto. A nota oficial foi 

acompanhada de orientações sobre 

and Order of DeMolay, among oth-

ers — strengthening the spirit of fra-

ternity and cooperation that guides  

Masonic life.

GLOMAM’s philanthropic work is 

broad, diverse, and deeply committed 

to the common good. More than help-

ing, the Grand Lodge seeks to trans-

form — promoting actions that reflect 

the Masonic values of solidarity, justice, 

and love for others. Each initiative 
serves as a vital bridge between the 
Order and the people of Amazonas — 
a bridge of care and hope, reinforced 
with every act of service.

Solidarity in Times of Crisis
On March 17, 2020, in response to 

the public health emergency caused 
by the COVID-19 pandemic, the Grand 
Lodge of Freemasonry of Amazonas 

(GLOMAM) suspended all Masonic 

and paramasonic activities within its 

jurisdiction, in accordance with De-

cree No. 003/2019–2020, signed by the 

Most Worshipful Grand Master Marcelo 

Barbosa Peixoto. The official statement 

was accompanied by safety guidelines 

and preventive measures, reaffirming 

the institution’s responsibility for the 

health and well-being of its members 

Capilaridade das ações 
de filantropia da GLOMAM 
durante a pandemia revelaram 
cuidado e amor ao próximo
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Trabalhadores da Cultura, que 
tiveram atividades suspensas 
na pandemia, receberam 
apoio da Maçonaria

Durante a crise de 
oxigênio, maçons doaram 
milhares de cilindros que 
ajudaram a salvar vidas
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cuidados e prevenção contra o corona-
vírus, reafirmando a responsabilidade 
da instituição com a saúde e a seguran-
ça de seus membros e da sociedade.

Poucos dias depois, em 30 de março, 
a GLOMAM uniu-se às demais po-
tências maçônicas regulares e reco-
nhecidas do Amazonas para lançar o 
Programa de Trabalho Voluntário de 
Combate à Covid-19. A iniciativa foi 
firmada por meio de um documento 
conjunto, assinado pelo Sereníssimo 
Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto 
(GLOMAM), pelo Eminente Grão-Mes-
tre Mozandi Castro (GOB-AM) e pelo 
Sereníssimo Grão-Mestre José Paulo 
Orrutia (GOA).

O objetivo era reunir voluntários 
dispostos a colaborar em ações de 
prevenção e assistência humanitá-
ria, priorizando o amparo à família 
maçônica. A rede articulada prestou 

apoio psicológico, logístico e de mo-
nitoramento dos sintomas da doença, 
com a dedicação voluntária de irmãos, 
cunhadas e sobrinhos(as), reforçando 
os princípios de fraternidade e solida-
riedade que norteiam a Maçonaria.

Live Solidária: união pela 
arte e pela ajuda

Em razão das restrições sanitárias, o 
tradicional Arraial da Família Maçônica 
foi realizado de forma virtual em 2020, 
por meio de uma live transmitida pelo 
canal oficial da GLOMAM. O evento 
reuniu artistas amazonenses como o 
grupo Mão Pra Riba, o saudoso cantor 
Zezinho Corrêa e apresentações dos 
bois Garantido e Caprichoso, alcan-
çando mais de 1,9 mil visualizações.

Ao final da transmissão, o Serenís-
simo Grão-Mestre Marcelo Barbosa 
Peixoto agradeceu a todos os envol-
vidos: “Quero agradecer a todos que 

participaram, cada um que deu sua 
contribuição, sua força, seu trabalho. 
Conseguimos arrecadar recursos im-
portantes para ajudar pessoas do inte-
rior que ficaram sem renda. Todo valor 
doado será devidamente registrado e 
destinado conforme as necessidades 
dos municípios. O maçom nasceu da 
construção — construímos homens de 
bem para a sociedade e construímos 
uma sociedade melhor para todos”, 
disse.

#100fomeManaus
Coordenada pelo advogado, admi-

nistrador e Maçom Alexandre Viana, 
a campanha #100fomeManaus nasceu 
no dia 12 de maio de 2020, visando 
acolher as inúmeras pessoas em situa-
ção de vulnerabilidade social nas ruas 
de Manaus. O projeto reuniu, aproxi-
madamente, 70 pessoas engajadas, 
e atendia a cerca de 50 pessoas, que 

and society as a whole.
Just days later, on March 30, GLO-

MAM joined forces with other regular 
and recognized Masonic Grand Bodies 
of Amazonas to launch the Voluntary 
Work Program to Combat COVID-19. 
The initiative was formalized through a 
joint document signed by Grand Master 
Marcelo Barbosa Peixoto (GLOMAM), 
Eminent Grand Master Mozandi Castro 
(GOB-AM), and Most Worshipful Grand 
Master José Paulo Orrutia (GOA).

The program aimed to gather vol-
unteers willing to collaborate in pre-
ventive and humanitarian aid efforts, 
with a special focus on supporting 
the Masonic family. The coordinated 
network provided psychological assis-
tance, logistical support, and symptom 
monitoring, all carried out by the vol-
untary efforts of brethren, Sisters, and 
Masonic youth — strengthening the 

principles of fraternity and solidarity 
that guide Freemasonry.

Solidarity Live: Unity 
Through Art and Aid

Due to sanitary restrictions, the 
traditional Masonic Family Festival 
(Arraial) was held virtually in 2020 
through a live broadcast on GLOMAM’s 
official YouTube channel. The event 
brought together local Amazonian art-
ists, including the group Mão Pra Riba, 
the longing and beloved singer Zezinho 
Corrêa, and featured performances 
from the Garantido and Caprichoso 
folkloric oxen, reaching over 1,900 
views.

At the close of the event, Most Wor-
shipful Grand Master Marcelo Barbosa 
Peixoto expressed his gratitude to all 
who contributed: “I want to thank 
everyone who participated — each per-
son who gave their contribution, their 

strength, their effort. We were able to 
raise essential funds to support people 
in the interior who lost their income. 
Every donation will be properly record-
ed and directed according to the needs 
of each municipality. The Freemason 
was born to build — we build men of 
virtue for society, and we build a better 
society for all”.

#100fomeManaus: A Cam-
paign to Fight Hunger in 
Times of Crisis

Coordinated by lawyer, administra-
tor, and Freemason Alexandre Viana, 
the campaign #100fomeManaus ("No 
Hunger Manaus") was launched on 
May 12, 2020, with the aim of assist-
ing people living in vulnerable condi-
tions on the streets of Manaus. The 
initiative brought together approxi-
mately 70 dedicated volunteers and 
provided food donations to around 
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recebiam as doações em dias intercala-
dos. Aos finais de semana, as doações 
chegavam a 100 refeições distribuídas. 

Segundo o Sereníssimo Grão-Mestre 
Marcelo Barbosa Peixoto, os maçons 
da GLOMAM não cruzaram os braços 
em nenhum momento da pandemia, 
ainda que tomando todas as medidas 
necessárias para prevenir a contami-
nação pelo vírus.

“Em nenhum momento deixamos 
de fazer. Quando entramos no reces-
so da pandemia, quando as reuniões 
nas Lojas tiveram que ser suspensas, 
passamos a fazer um trabalho filan-
trópico incessante, com a ajuda das 
cunhadas. Nossas Lojas passaram três 
meses ajudando os moradores de rua 
abrigados na Arena Amadeu Teixeira, 
quando precisaram ser isolados. Leva-
mos café da manhã todos os dias. A 

sociedade é o mais importante para o 
maçom. Outras Lojas fizeram entregas 
de rancho, álcool em gel, sopa. A Espe-
rança e Porvir todas as quintas-feiras 
continuou distribuindo sopas, todos 
resguardados, com máscaras. Não pa-
ramos o trabalho filantrópico, tanto 
na capital, quanto no interior”, disse.

Ação GLOMAM Covid: 
Fraternidade em Tempos 
de Emergência

No fim de 2020, a Grande Loja 
Maçônica do Amazonas lançou ofi-
cialmente a Ação GLOMAM Covid, 
com o objetivo de arrecadar doações 
e prestar assistência a famílias em 
situação de vulnerabilidade agravada 
pela pandemia. A iniciativa ganhou 
ainda mais urgência no início de 2021, 
quando o Amazonas enfrentou uma 

das fases mais dramáticas da crise 
sanitária, impulsionada pela variante 
P.1 do coronavírus — conhecida como 
Gamma — que provocou um colapso 
no sistema de saúde estadual.

Com o aumento exponencial de 
casos e a superlotação dos hospitais 
de Manaus e do interior, a demanda 
por oxigênio hospitalar ultrapassou 
rapidamente a capacidade de produção 
e abastecimento. Em janeiro de 2021, 
diversas unidades de saúde ficaram 
sem oxigênio, configurando um dos 
episódios mais trágicos da história 
recente do Amazonas.

Diante dessa realidade, os maçons 
da GLOMAM não hesitaram em agir. 
Mesmo diante do risco de contami-
nação — em um cenário ainda sem 
vacinas disponíveis — os irmãos se mo-
bilizaram de forma incansável. Sob a 

50 individuals on alternating days. 
On weekends, the number of meals 
distributed reached 100 portions.

According to the Most Worshipful 
Grand Master Marcelo Barbosa Peixoto, 
the Freemasons of GLOMAM remained 
active throughout the pandemic, never 
ceasing their philanthropic efforts, 
even while strictly adhering to all 
health and safety protocols. “At no 
point did we stop acting. When the 
pandemic forced us into recess and 
Lodge meetings had to be suspend-
ed, we shifted immediately to intense 
philanthropic work — always with the 
support of our sisters,” he stated.

For three months, GLOMAM-affili-
ated Lodges supported homeless indi-
viduals housed in the Amadeu Teixeira 
Arena, delivering daily breakfast during 
their isolation period. Other Lodges 
carried out essential aid through the 
distribution of food baskets, hand san-
itizer, and hot meals.

The Esperança e Porvir Lodge No. 
01, for example, continued its weekly 
soup kitchen every Thursday, ensur-
ing ongoing support while observing 
all necessary precautions such as the 
use of masks and social distancing. 
“Society is the most important priority 
for a Freemason. We did not stop our 
philanthropic work — neither in the 
capital nor in the countryside,” added 
the Grand Master.

GLOMAM Covid Action: Fraternity 
in Times of Emergency

At the end of 2020, the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM) offi-
cially launched the GLOMAM Covid 
Action, aimed at collecting donations 
and providing assistance to families in 
situations of vulnerability worsened by 
the pandemic. The initiative became 
even more urgent at the beginning 
of 2021, when the state of Amazonas 
faced one of the most dramatic phases 
of the health crisis, driven by the P.1 

coronavirus variant—known as Gam-
ma—which led to a total collapse of the 
state’s healthcare system.

With the exponential increase in cas-
es and the overcrowding of hospitals in 
Manaus and the interior, the demand 
for medical oxygen quickly exceeded 
production and supply capacity. In 
January 2021, several healthcare units 
ran out of oxygen, marking one of 
the most tragic episodes in the recent 
history of Amazonas.

Faced with this reality, GLOMAM’s 
Freemasons did not hesitate to act. 
Even at risk of infection—and in a 
context where vaccines were not yet 
available—brothers mobilized tirelessly. 
Under the leadership of the Most Wor-
shipful Grand Master Marcelo Barbosa 
Peixoto, a nationwide support network 
was formed, involving other Brazilian 
Masonic Grand Lodges. This fraternal 
unity resulted in the donation of thou-
sands of oxygen cylinders, which were 
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“O maçom nasceu da construção — construímos 
homens de bem para a sociedade e construímos 
uma sociedade melhor para todos”.
Marcelo Peixoto, Grão-Mestre.

“The Freemason was born 
to build — we build men of 
virtue for society, and we 
build a better society for all”.
 Marcelo Peixoto, Grand Master.
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“At no point did we stop taking 
action. When we went into recess 
during the pandemic, when Lodge 
meetings had to be suspended, 
we intensified our philanthropic 
efforts — always with the help of our 
Sisters-in-law”.
 Marcelo Peixoto, Grand Master.

“Em nenhum momento deixamos 
de fazer. Quando entramos no 
recesso da pandemia, quando as 
reuniões nas Lojas tiveram que ser 
suspensas, passamos a fazer um 
trabalho filantrópico incessante, 
com a ajuda das cunhadas”.
Marcelo Peixoto, Grão-Mestre.

Durante a pandemia, obreiros da GLOMAM 
forneceram ajuda aos moradores de rua 
abrigados na Arena Amadeu Teixeira
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liderança do Sereníssimo Grão-Mestre 
Marcelo Barbosa Peixoto, foi articula-
da uma rede nacional de apoio que 
envolveu outras potências maçônicas 
brasileiras. A união fraterna resultou 
na doação de milhares de cilindros 
de oxigênio, que foram entregues a 
hospitais e pacientes atendidos em 
domicílio.

Centro de Solidariedade e 
apoio aos trabalhadores da 
cultura

Ainda em 2021, o Condomínio Delta 
tornou-se um verdadeiro centro de 
solidariedade, coordenado pelo Grande 
Secretário de Esportes e Eventos da 
GLOMAM, Bosquinho Poeta, e demais 
maçons. O espaço passou a receber e 
distribuir cestas básicas à população 
em situação de risco social. Um dos 
públicos atendidos foram os trabalha-
dores das escolas de samba e dos grê-
mios recreativos — centenas de pessoas 

afetadas diretamente pela suspensão 
do Carnaval e das atividades culturais.

Além dos alimentos, a Ação GLO-
MAM Covid também possibilitou a 
entrega de cadeiras de rodas, kits de 
higiene e outros itens essenciais para 
pacientes hospitalizados e famílias 
carentes.

Uma rede de união e 
fraternidade

A força da mobilização fraterna 
envolveu não somente os maçons, 
mas também as entidades parama-
çônicas, como DeMolays, Filhas de Jó, 
Estrelas do Oriente e os integrantes 
do MotoClube Bodes do Asfalto. To-
dos se uniram no propósito maior da 
solidariedade.

Foram incontáveis as ações de en-
trega de sopas nas frentes de hospitais, 
nas praças de Manaus, em instituições 
filantrópicas e abrigos, atendendo fa-
miliares de pacientes, profissionais 
de saúde e pessoas em situação de 

rua. Aqueles que não podiam atuar 
na linha de frente colaboraram com 
doações financeiras, apoio logístico e 
na preparação das refeições — garan-
tindo a continuidade e efetividade das 
ações solidárias.

Interior: solidariedade sem 
fronteiras

Nos municípios do interior, a mo-
bilização também foi intensa. Irmãos 
das Lojas jurisdicionadas à GLOMAM 
organizaram doações de cilindros de 
oxigênio, atendimento com câmaras de 
ventilação e distribuição de alimentos 
para comunidades periféricas e povos 
indígenas.

Não houve barreiras para a solida-
riedade maçônica. Em um momento de 
profunda dor e incerteza, a Maçonaria 
amazonense estendeu a mão e fez eco-
ar, em cada gesto, seus princípios mais 
sagrados: a fraternidade, o amparo e 
a esperança.

delivered to hospitals and patients 
receiving treatment at home.

Solidarity Center and Support for 
Cultural Workers

Also in 2021, the Delta Condomini-
um became a true center of solidari-
ty, coordinated by GLOMAM’s Grand 
Secretary for Sports and Events, Bos-
quinho Poeta. The space began to re-
ceive and distribute food baskets to 
the population in social risk. One of 
the main groups served were workers 
from samba schools and recreational 
associations—hundreds of people di-
rectly affected by the suspension of 
Carnival and cultural activities.

In addition to food, the GLOMAM 
Covid Action also facilitated the distri-
bution of wheelchairs, hygiene kits, and 
other essential items for hospitalized 

patients and vulnerable families.

A Network of Unity and 
Fraternity

This large-scale mobilization includ-
ed not only Freemasons, but also para-
maçonic entities such as DeMolays, 
Job’s Daughters, Order of the Eastern 
Star, and members of the Bodes do 
Asfalto Moto Club. All united around 
the greater purpose of solidarity.

Countless soup deliveries were car-
ried out in front of hospitals, in Manaus 
city squares, at philanthropic insti-
tutions and shelters—serving family 
members of patients, healthcare pro-
fessionals, and homeless people. Those 
who could not be on the front lines 
contributed with financial donations, 
logistical support, or helping to prepare 

the meals—ensuring the continuity and 

effectiveness of the solidarity actions.

The Interior: Solidarity Without 

Borders

In the interior municipalities, the 

mobilization was just as strong. Broth-

ers from Lodges under GLOMAM’s 

jurisdiction organized oxygen cylin-

der donations, ventilation chamber 

support, and food distribution to pe-

ripheral communities and indigenous 

peoples.

There were no boundaries for 

Masonic solidarity. In a moment of 

profound sorrow and uncertainty, the 

Freemasonry of Amazonas extended 

its hand—and in every act, echoed 

its most sacred principles: fraternity, 

support, and hope.
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Obreiros da GLOMAM 
possuem rotina de 
filantropia

A filantropia é mais do que um 
princípio para a Maçonaria — é uma 
prática constante, que se traduz em 
ações concretas em benefício da so-
ciedade. Em todo o Estado do Ama-
zonas, os obreiros da Grande Loja 
Maçônica do Amazonas (GLOMAM) 
desenvolvem, de forma coordenada 
e contínua, atividades de apoio a 
famílias em situação de vulnerabi-
lidade, instituições beneficentes e 
comunidades carentes. Esses ges-
tos fraternos reafirmam o papel da 
Maçonaria como uma força viva de 
solidariedade e transformação social.

Doação de cestas básicas

 As Lojas jurisdicionadas à GLO-
MAM realizam continuamente di-
versas ações de doação de cestas 
básicas e alimentos em Manaus e 
outras localidades do Estado, visan-
do auxiliar famílias em situação de 
vulnerabilidade. Essas ações bus-
cam promover o bem-estar social e 
a solidariedade.

Bingão da Solidariedade

 É uma ação bastante praticada pe-
los obreiros da GLOMAM, a exemplo 
dos maçons da Grande Benemérita 
Loja Simbólica Sá Peixoto Nº 13 que 
promovem há mais de 25 anos o 
tradicional Bingão da Solidariedade 
no município de Tefé. O evento atrai 
milhares de pessoas, arrecadando 
recursos que possibilitam a doação 
de toneladas de alimentos a famílias 
em situação de vulnerabilidade.

Campanha de Doação de Peixes 
em Manaus

 Outra atividade de grande im-
pacto desenvolvida pelos maçons 
da GLOMAM é a doação de peixes. 
Obreiros da Grande Benemérita Loja 
Maçônica 12 de Janeiro Nº 21 tra-
dicionalmente distribuem tonela-
das de peixes a famílias nos bairros 
Educandos e Monte das Oliveiras, 
em Manaus.

Apoio a Instituições Filantrópicas

 As ações dos maçons da GLO-
MAM compreendem instituições 
diversas, que abrigam adolescentes 

e crianças em situação de abandono 
em Manaus e no interior do Estado.

Assistência aos idosos

 A Loja Amazonas Nº 2, jurisdi-
cionada à Grande Loja Maçônica do 
Amazonas (GLOMAM), realiza, com 
frequência, ações solidárias no Lar 
São Vicente de Paulo, com doações 
e proporcionando momentos de ale-
gria para os idosos. Instituições como 
a Fundação Dr. Thomas também 
recebem assistência.

Ações no final de ano

 A GLOMAM, por meio de suas 
Lojas jurisdicionadas, tem um histó-
rico de ações solidárias no período 
natalino, com a realização de even-
tos como o “Natal Fraterno”, que 
em 2024 beneficiou 170 crianças. 
Além disso, a entidade promove o 
“Natal Solidário”, que leva alegria e 
esperança para crianças de Manaus 
e do interior do Estado. Essas ações 
incluem a distribuição de presen-
tes e cestas básicas, reforçando o 
compromisso da GLOMAM com a 
comunidade.
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Philanthropy as a Daily 
Practice: Action that 
Transforms

Philanthropy is more than a prin-
ciple for Freemasonry — it is a daily 
practice, embodied in concrete acts 
of solidarity and care for others. 
Throughout the State of Amazonas, 
the Brethren of the Grand Lodge 
of Amazonas (GLOMAM) carry out 
coordinated and ongoing initiatives 
that positively impact the lives of 
vulnerable families, charitable in-
stitutions, and underprivileged com-
munities. These fraternal gestures 
reaffirm the Order’s commitment to  
building a more just and compas-
sionate society.

Food Basket Donations

 The Lodges under GLOMAM’s 
jurisdiction continuously orga-
nize food basket drives and dis-
tribution campaigns in Manaus 
and other cities across the State.  
The goal is always the same: to pro-
vide dignity and relief to those who 
need it most.

Bingão da Solidariedade  
(Solidarity Bingo)

 One of the most remarkable ini-
tiatives is the traditional Bingão da 
Solidariedade, held for over 25 years 
by the Brethren of Sá Peixoto Lodge 
No. 13, in the city of Tefé. The event 
draws hundreds of participants and 
enables the donation of tons of food 
to socially vulnerable families.

Fish Donation Campaign in 
Manaus

 Another standout initiative is the 
traditional Fish Donation Campaign, 
especially during Easter, led by the 
12 de Janeiro Lodge No. 21. Thou-
sands of families in the Educandos 
and Monte das Oliveiras neigh-
borhoods of Manaus are benefited 
each year, strengthening the bond 
between Freemasonry and the local 
communities.

Support to Charitable Institutions

 GLOMAM also provides contin-
uous support to institutions that 
shelter children and adolescents 
in vulnerable conditions, both in 
the capital and in the countryside. 

Through the Ação GLOMAM Cam-
paign, food, hygiene products, and 
other essential supplies are regularly 
donated to shelters such as Lar de 
Vitórias and Lar da Dona Val.

Assistance to the Elderly

 Care for the elderly is also part of 
GLOMAM’s mission. The Amazonas 
Lodge No. 2 has carried out charita-
ble visits and donations at Lar São 
Vicente de Paulo, providing not only 
essential goods but also moments of 
joy and affection. Institutions like 
Fundação Dr. Thomas also receive 
ongoing support from the Order.

Year-End Campaigns

 During the Christmas season, 
GLOMAM’s Lodges organize sever-
al solidarity initiatives. In 2024, for 
instance, the Natal Fraterno cam-
paign benefited 170 children with 
gifts and food. The Natal Solidário 
initiative brought joy and hope to 
entire communities — such as in 
Presidente Figueiredo — reinforcing 
the fraternal spirit that guides Ama-
zonian Freemasonry.

GLOMAM 120 YEARS   |   53

PHILANTHROPY 



Uma vida de 
dedicação 
e amor à 
Maçonaria
Com mais de três décadas 
pertencendo à Ordem Maçônica, 
Sereníssimo Grão-Mestre 
compartilha momentos de sua 
trajetória e legado 

Jesua Maia, especial para a REVISTA GLOMAM

A Life of Dedication 
and Love for 
Freemasonry
With over three decades as a 
member of the Masonic Order, the 
Most Worshipful Grand Master shares 
his journey and legacy

By Jesua Maia, special for REVISTA GLOMAM
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Marcelo Barbosa Peixoto, 
Grão-Mestre da GLOMAM
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M ANAUS (AM) - Em meio às 
reuniões e atribuições do 
dia a dia, existe um maçom 

obstinado em fazer o melhor que pode 
pela Grande Loja Maçônica do Ama-
zonas (GLOMAM). Conheça um pouco 
da trajetória maçônica do Sereníssimo 
Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto, 
que conduz com firmeza e coragem os 
passos da centenária Potência Maçô-
nica Amazonense, sem deixar de lado 
os princípios que o fizeram chegar ao 
posto mais alto da entidade.

REVISTA GLOMAM: O senhor tem um 
legado de quase nove anos à frente do 
Grão-Mestrado. Mas, antes de falarmos 
sobre a gestão, gostaria que o senhor 
contasse um pouco sobre como co-
meçou sua trajetória na Maçonaria.

Marcelo Peixoto: Meu primeiro 
contato com a Maçonaria aconteceu 
dentro da minha própria casa, ainda 
na infância. Eu tinha cerca de 12 anos 

M ANAUS (AM) — Amid meet-
ings and daily responsibili-
ties, there is a Mason com-

mitted to doing his best for the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM). Meet 
a bit of the Masonic journey of the Most 
Worshipful Grand Master Marcelo Bar-
bosa Peixoto, who leads the steps of the 
centennial Grand Lodge of Amazonas 
with strength and courage, without 
ever straying from the principles that 
brought him to the highest office within 
the institution.

REVISTA GLOMAM: You have a legacy 
of nearly nine years leading the Grand 
Lodge. But before we talk about your 
leadership, we’d like to hear a bit about 
how your Masonic journey began.

Marcelo Peixoto: My first contact 
with Freemasonry happened inside 
my own home, back in my childhood. 

quando comecei a conviver com os 
amigos do meu pai, que já era maçom. 
Eles frequentavam nossa casa com 
frequência, e eu os tratava como tios, 
tamanha era a proximidade. Foi uma 
convivência muito natural, fraterna, 
que me marcou profundamente.

Meu pai sempre nos levava à Loja 
Maçônica Amazonas n.º 02 em datas 
comemorativas, como o Dia das Mães, 
quando havia brincadeiras e atividades 
para as crianças. Aquilo me encanta-
va. A amizade, o respeito, os valores 
que eu via entre aqueles homens me 
despertaram um interesse genuíno 
pela Maçonaria. Curiosamente, meu 
pai nunca me convidou diretamente 
para entrar. Ele queria que a decisão 
partisse de mim, por vontade própria 
— e isso só reforçou meu desejo.

No último dia 10 de julho, completei 
31 anos de iniciado na Ordem. A minha 
turma, inclusive, leva o nome do meu 
pai: Renan Corrêa Peixoto. Logo após 
a iniciação, acabei me afastando por 
cerca de cinco anos, porque estava 

em fase de formação profissional e 
também porque meus filhos nasceram 
— sou pai de trigêmeos, duas meninas 
e um menino, que hoje têm 24 anos. 
Naquele momento, era difícil conciliar 
a vida familiar com a dedicação que 
a Maçonaria exige, e optei por estar 
ao lado da minha esposa e dos meus 
filhos.

Mas voltei. E voltei com ainda mais 
vontade de estudar, de aprender e de 
servir. Porque a Maçonaria é isso: 
é preciso gostar, entender e amar a 
Ordem para vivê-la de verdade. Se 
você não se identifica, não sente esse 
chamado, é melhor repensar — por-
que a Maçonaria exige entrega de 
coração. E eu sempre quis. Quero. E 
continuarei firme, enquanto o Grande 
Arquiteto do Universo me permitir, 
trabalhando pela nossa Ordem com 
dedicação e amor.

REVISTA GLOMAM: Quais cargos o se-
nhor ocupou em sua trajetória maçôni-
ca antes de chegar ao Grão-Mestrado?

Marcelo Peixoto: Na minha  
Loja-mãe, a Loja Amazonas, tive a 
honra de passar por diversos cargos ao 
longo dos anos. Atuei como Arquiteto 

I was about 12 years old when I start-
ed spending time with my father’s 
friends — he was already a Mason. 
They often visited our home, and I 
treated them like uncles, such was 
the closeness. It was a very natural, 
fraternal environment that left a lasting 
impression on me.

My father used to take us to the 
Amazonas Lodge No. 02 on special 
occasions, like Mother’s Day, when 
there were activities and games for 
children. I was fascinated by it all — 
the friendship, the respect, and the 
values I saw among those men sparked 
a genuine interest in Freemasonry 
within me. Interestingly, my father 
never directly invited me to join. He 
wanted the decision to come from me, 

from my own desire — and that only 
strengthened my resolve.

On July 10th, I completed 31 years 
since my initiation into the Order. My 
class, in fact, is named after my father: 
Renan Corrêa Peixoto. Shortly after 
being initiated, I had to step away from 
the Order for about five years. I was 
finishing my professional training, and 
at the same time, my children were 
born — I’m the father of triplets, two 
girls and a boy, who are now 24. At that 
time, it was difficult to balance fam-
ily life with the level of commitment 
Freemasonry demands. I chose to be 
present for my wife and children.
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Convivência com a Ordem Maçônica desde a 
juventude moldaram princípios do Sereníssimo 
Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto
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Cada etapa foi 
fundamental para 
minha formação 
dentro da Ordem e 
me preparou para 
os desafios maiores 
que viriam depois, 
afirma Grão-Mestre 
Marcelo Peixoto
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Decorador, Chanceler, Primeiro Exper-
to, Segundo Vigilante, Primeiro Vigilan-
te e, por fim, como Venerável Mestre, 
cargo que exerci por dois mandatos. 
Cada etapa foi fundamental para mi-
nha formação dentro da Ordem e me 
preparou para os desafios maiores que 
viriam depois.

REVISTA GLOMAM: Antes de chegar 
ao posto de Grão-Mestre, o senhor 
ainda passou um mandato ao lado do 
saudoso Grão-Mestre Ad Vitam Fer-
nando Ferreira Lima (in memoriam). 
Como se deu esse momento decisivo 
em sua trajetória?

Marcelo Peixoto: A Grande Loja é a 
sede das 50 Lojas que temos hoje, e 
minha entrada nela se deu de forma 
muito particular. Eu costumo dizer 
que fui escolhido. Quem me procurou 
foi o então Grão-Mestre Elzio Alecrim, 
hoje Grão-Mestre Ad Vitam. Ele me 
disse: “Marcelo, nosso irmão Adilson 
Dantas precisará se afastar, pois irá 
concorrer ao cargo de desembargador 

no Tribunal do Trabalho. Com isso, 
ele não poderá continuar como  
Grão-Mestre Adjunto. E como você 
também é da Loja Amazonas, gostaria 
que assumisse esse lugar”. No primeiro 
momento, recusei. Disse a ele que não 
teria tempo. Quando fui Venerável da 
minha Loja, pude me dedicar com 
intensidade, fiz um plano de trabalho 
e consegui realizar com muito esfor-
ço. E sempre repito: Maçonaria não é 
simplesmente “querer ser Venerável” 
ou “assumir um cargo”. É preciso de-
dicação, planejamento, envolvimento 
com os irmãos e compromisso com a 
filantropia. Por isso, inicialmente, disse 
não. Um mês depois, o Grão-Mestre 
Elzio me convidou para ir até a sede da 
Grande Loja. Achei que seria uma con-
versa reservada. Mas, ao abrir a porta, 
vi que todos os Grão-Mestres Ad Vitam 
estavam reunidos em uma sala. Meu 
pai, que também é Grão-Mestre Ad Vi-
tam, estava presente. Quando me viu, 
até se surpreendeu: “O que você está 

But I came back. And I returned 
with even more will to study, to learn, 
and to serve. Because that’s what Free-
masonry is: you have to truly enjoy 
it, understand it, and love the Order 
to live it fully. If you don’t feel that 
connection, that calling, it’s better to 
reflect — because Freemasonry re-
quires wholehearted dedication. And 
I’ve always wanted it. I still do. And I 
will continue, as long as the Great Archi-
tect of the Universe allows me, working 
for our Order with dedication and love.

REVISTA GLOMAM: What positions 
did you hold in your Masonic journey 
before becoming Grand Master? 

Marcelo Peixoto: In my mother 
Lodge, Amazonas Lodge No. 2, I had 
the honor of serving in several roles 

over the years. I acted as Architect and 
Decorator, Chancellor, First Expert, 
Junior Warden, Senior Warden, and 
finally as Worshipful Master, a position 
I held for two terms. Each of these 
steps was essential to my formation 
within the Order and prepared me for 
the greater responsibilities that would 
come later.

REVISTA GLOMAM: Before reaching 
the position of Grand Master, you served 
a term alongside the longing Grand Mas-
ter Ad Vitam Fernando Ferreira Lima 
(in memoriam). How did that decisive 
moment in your journey unfold?

Marcelo Peixoto: The Grand Lodge 
is the headquarters of the 50 Lodges 
we have today, and my entry into it 
happened in a very particular way. I 

O que buscamos é 
fazer o bem, levar à 
sociedade um pouco 
de fraternidade, 
de esperança, de 
humanidade. É isso 
que me motiva. É 
esse ideal que me 
mantém firme e que 
me faz continuar, com 
humildade e dedicação, 
na minha jornada 
maçônica.

“What we seek is to do 
good, to bring to society 
a bit of fraternity, hope, 
and humanity. That’s 
what motivates me. That’s 
the ideal that keeps me 
strong and makes me 
continue, with humility and 
dedication, on my Masonic 
journey”.

often say I was chosen. The one who 
approached me was then Grand Mas-
ter Elzio Alecrim, now Grand Master 
Ad Vitam. He told me: “Marcelo, our 
brother Adilson Dantas will have to 
step down, as he will run for the po-
sition of Labor Court judge. Because 
of that, he won’t be able to continue 
as Deputy Grand Master. And since 
you are also from Loja Amazonas, I 
would like you to take his place”. At 
first, I declined. I told him I didn’t have 
the time. When I served as Worship-
ful Master of my Lodge, I was fully 
dedicated — I had time to prepare a 
work plan, and I managed to fulfill it 
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ele explicou aos presentes a situação 
envolvendo o afastamento do Irmão 
Adilson e reafirmou que me escolheu 
por reconhecer meu trabalho, minha 
dedicação e meu compromisso com a 
Ordem. Durante a conversa, o Irmão 
Fernando Ferreira Lima — que já havia 
tido a oportunidade de ser Grão-Mes-
tre anteriormente, mas nunca aceitara 
— ouviu minha proposta: “Se o Irmão 
Elzio fizer mais um mandato, eu topo 
sair com ele como Adjunto, para apren-
der. Depois, talvez, poderei assumir”. 
Mas o Elzio já estava com planos de se 
mudar para Portugal e não pretendia 
continuar. Foi nesse momento que o 
Irmão Fernando Ferreira Lima se le-
vantou e disse: “Se o Marcelo for meu 
Adjunto, eu aceito ser o Grão-Mestre”. 
E ali mesmo, de pronto, eu aceitei. Foi 
assim que iniciou uma das fases mais 
importantes da minha trajetória na 
Maçonaria, ao lado do nosso saudoso 
irmão Fernando Ferreira Lima, com 
quem aprendi muito e a quem sou 
eternamente grato.

REVISTA GLOMAM: O que a Maçona-
ria representa na sua vida hoje?

Marcelo Peixoto: [emociona-se] 
A Maçonaria representa muito para 

mim. É um espaço que me transfor-
mou, que me ensinou e onde aprendi, 
de verdade, a ser uma pessoa melhor. 
É um lugar que eu amo estar, porque 
aqui nós buscamos evoluir como seres 
humanos e, principalmente, ajudar o 
próximo — esse sempre foi um dos 
compromissos que assumi desde que 
ingressei na Ordem.

Durante a pandemia, quando eu 
estava no exercício do Grão-Mestrado, 
enfrentei uma das maiores crises da 
humanidade. E foi ali que percebi, 
com ainda mais força, o quanto a 
Maçonaria se preocupa com o outro, 
com a dor do irmão, com a dor da 
sociedade. Foi um momento em que 
vi nossa fraternidade agir com união, 
solidariedade e amor.

Quanto mais vivencio experiências 
positivas dentro da Ordem, mais cres-
ce meu amor por ela. Porque a verdade 
é essa: é preciso amar a Maçonaria 
para permanecer nela. Sempre digo 

Grand Lodge headquarters. I thought 
it would be a private conversation. But 
when I opened the door, I saw all the 
Grand Masters Ad Vitam gathered in a 
meeting room. My father, who is also a 
Grand Master Ad Vitam, was present. 
When he saw me, he was surprised 
and asked, “What are you doing here?”. 
I replied, “The Grand Master called 
me”. And he said, “We’re in a meet-
ing. You can talk to him later”. That’s 
when Brother Elzio intervened: “No, 
the meeting is with him”. I entered, 
sat down, and he introduced me to 
the others as the future Grand Master 

of the Grand Lodge. I immediately 
responded, “I haven’t accepted. I al-
ready told him no”. Then he explained 
to everyone the situation regarding 
Brother Adilson’s departure and reaf-
firmed that he had chosen me because 
he recognized my work, dedication, 
and commitment to the Order. During 
that conversation, Brother Fernando 
Ferreira Lima — who had previously 
been invited to serve as Grand Mas-
ter but had always declined — heard 
my proposal: “If Brother Elzio serves 
another term, I’m willing to join him 
as Deputy, to learn. Maybe after that, 
I’ll be ready to take on the role”. But 
Elzio was already planning to move 
to Portugal and did not intend to stay. 
At that moment, Brother Fernando 
Ferreira Lima stood up and said: “If 
Marcelo is my Deputy, I will accept 

Aqui dentro, 
aprendemos desde 
o primeiro dia que 
fazer o bem e tornar 
feliz a humanidade é 
o verdadeiro sentido 
da Maçonaria. Se não 
compreendermos 
isso, não estamos 
praticando a 
Maçonaria em sua 
essência.

“Here within, we learn 
from day one that doing 
good and making humanity 
happy is the true purpose 
of Freemasonry. If we don’t 
understand that, we’re not 
practicing Freemasonry in 
its essence”.

fazendo aqui?”, perguntou. Respondi: 
“Foi o Grão-Mestre que me chamou”. E 
ele ainda disse: “Estamos em reunião, 
depois vocês conversam”. Foi quando 
o Irmão Elzio interveio: “Não, não. A 
reunião é com ele”. Entrei, sentei, e 
ele me apresentou aos demais como 
o futuro Grão-Mestre da Grande Loja. 
Imediatamente, retruquei: “Eu não 
aceitei. Já disse a ele que não”. Então, 

with great effort. I always say: Free-
masonry is not just about wanting to 
be Worshipful Master or taking on a 
position. It takes dedication, planning, 
connection with the brethren, and 
a real commitment to philanthropy. 
That’s why I initially said no. A month 
later, Brother Elzio invited me to the 
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— com base nos anos que tenho de 
vivência e responsabilidade à frente 
da GLOMAM — que, se a pessoa não 
ama a Ordem, é melhor se afastar. A 
Maçonaria não exige nada de você, 
mas te inspira a dar tudo de si. E 
quem entra esperando status, riqueza 
ou proximidade com poder político, 
acaba se decepcionando — e, muitas 
vezes, não permanece. Nós mesmos 
não permitimos que esse tipo de am-
bição se perpetue aqui dentro.

O que buscamos é fazer o bem, 
levar à sociedade um pouco de frater-
nidade, de esperança, de humanidade. 
É isso que me motiva. É esse ideal 
que me mantém firme e que me faz 
continuar, com humildade e dedicação, 
na minha jornada maçônica.

REVISTA GLOMAM: A pandemia 
pode ser considerada o maior desa-
fio enfrentado pelo senhor à frente 
da Ordem?

Marcelo Peixoto: Acredito que sim. 
Antes de assumir o Grão-Mestrado, 

the position of Grand Master”. And 
right then, I accepted. That marked the 
beginning of one of the most mean-
ingful phases of my Masonic journey, 
alongside our late and dear Brother 
Fernando Ferreira Lima, from whom 
I learned so much and to whom I will 
always be grateful.

REVISTA GLOMAM: What does Free-
masonry represent in your life today?

Marcelo Peixoto: [gets emotional] 
Freemasonry means a great deal to me. 
It’s a space that has transformed me, 
that has taught me, and where I truly 
learned to become a better person. It’s 
a place I love being in, because here we 
strive to grow as human beings and, 
above all, to help others — that has 

atuei por três anos como Grão-Mestre 
Adjunto ao lado do Irmão Lima, sendo 
bastante presente e atuante. Nesse 
período, pude compreender melhor 
o funcionamento da Grande Loja e 
colaboramos na criação de novos sis-
temas, promovendo a informatização 
da instituição.

Quando fui eleito Grão-Mestre, mi-
nha intenção era cumprir apenas um 
mandato. No entanto, com a chegada 
da pandemia, ficamos dois anos sem 
conseguir realizar os projetos que 
havíamos planejado. Conversei com 
o Tufi, nosso Grão-Mestre Adjunto, e 
manifestei meu desejo de continuar 
para fazer mais pela Ordem, realizar 
nosso sonho coletivo.

Estar à frente da Grande Loja exi-
ge muitas renúncias, principalmente 
em relação à família. Sofro com isso. 
Minhas filhas sempre perguntam: “De 
novo, pai? Vai viajar de novo?” Quem 
não conhece o Amazonas não tem 

ideia das distâncias que enfrentamos 
para chegar aos nossos irmãos do 
interior. O Estado é imenso, e temos 
29 Lojas fora da capital. Precisamos 
estar presentes.

E é nessas visitas que percebo o 
verdadeiro valor de ser maçom. Nos-
sos irmãos nas sedes do interior lutam 
lado a lado com suas comunidades, 
estabelecendo parcerias e promoven-
do ações para ajudar quem mais pre-
cisa. A pandemia nos trouxe muitos 
desafios, mas também aprendizados. 
Aproximamos ainda mais os irmãos 
do interior, que antes participavam 
pouco. Hoje, com as ferramentas di-
gitais como o Meet e o Zoom, eles 
estão integrados às nossas reuniões e 
eventos, e sempre recebemos muitos 
elogios. A tecnologia nos aproximou, e, 
paradoxalmente, foi a pandemia que 
nos ensinou a utilizá-la a nosso favor.

REVISTA GLOMAM: O senhor mencio-
nou que, por conta da pandemia, não 
conseguiu executar alguns projetos 

always been one of the commitments I 
made when I joined the Order. During 
the pandemic, while I was serving 
as Grand Master, I faced one of the 
greatest crises humanity has ever ex-
perienced. And it was in that moment 
I saw, even more clearly, how deeply 
Freemasonry cares for others — for the 
suffering of a brother, for the suffering 
of society. I witnessed our fraternity 
act with unity, solidarity, and love. The 
more I live positive experiences within 
the Order, the deeper my love for it 
grows. Because the truth is this: you 
must love Freemasonry to remain in 
it. I always say — based on the years 
I’ve led GLOMAM — if someone doesn’t 
truly love the Order, it’s better to step 
away. Freemasonry doesn’t demand 
anything from you, but it inspires you 

to give everything you have. And those 
who enter seeking status, wealth, or 
political proximity often become dis-
appointed — and usually don’t stay. 
We don’t allow that kind of ambition 
to thrive here. What we seek is to do 
good, to bring society a little fraternity, 
hope, and humanity. That’s what mo-
tivates me. That’s the ideal that keeps 
me grounded and makes me continue, 
with humility and dedication, on my 
Masonic journey.

REVISTA GLOMAM: Would you say the 
pandemic was the greatest challenge 
you faced as leader of the Order?

Marcelo Peixoto: I believe so. Before 
becoming Grand Master, I served for 
three years as Deputy Grand Master 
alongside Brother Lima, being very 
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planejados na sua primeira gestão. 
Quais eram esses projetos? E quais o 
senhor destaca como os principais já 
realizados até agora?

Marcelo Peixoto: Um dos principais 
projetos que estavam em pauta era a 
aproximação com o interior — visitar as 
Lojas, estar presente junto aos irmãos. 
Isso foi muito prejudicado durante a 
pandemia, mas conseguimos retomar 
com força nos anos seguintes.

Entre os projetos que conseguimos 
realizar, destaco com muito orgulho 
o Vestibular Social. Esse, para mim, 
foi um dos mais bonitos e impactan-
tes. Durante três anos de execução, 
conseguimos atender cerca de 19 mil 
estudantes da rede pública estadual, 
oferecendo a eles um curso preparató-
rio gratuito para o vestibular. O resul-
tado foi extraordinário: mais de 4 mil 
desses jovens conseguiram aprovação 

present and active. During that time, 
I came to better understand how the 
Grand Lodge operated, and we worked 
together to create new systems and 
further modernize the institution. 
When I was elected Grand Master, 
my intention was to serve only one 
term. However, with the arrival of 
the pandemic, we spent two years 
unable to carry out the projects we had 
planned. I spoke with Tufi, our Deputy 

A Maçonaria não 
exige nada de você, 
mas te inspira a dar 
tudo de si, revela o 
Grão-Mestre Marcelo 
Barbosa Peixoto
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A pandemia nos trouxe muitos desafios, mas 
também aprendizados. Aproximamos ainda mais 
os irmãos do interior, que antes participavam 
pouco. Hoje, com as ferramentas digitais como 
o Meet e o Zoom, eles estão integrados às 
nossas reuniões e eventos, e sempre recebemos 
muitos elogios. A tecnologia nos aproximou, 
e, paradoxalmente, foi a pandemia que nos 
ensinou a utilizá-la a nosso favor. 

“The pandemic brought us many challenges, 
but also important lessons. We grew even closer 
to our brothers from the countryside, who 
previously participated less. Today, with digital 
tools like Meet and Zoom, they are fully integrated 
into our meetings and events, and we constantly 
receive positive feedback. Technology brought us 
together, and paradoxically, it was the pandemic 
that taught us how to use it to our advantage”.

Grand Master, and expressed my de-
sire to continue in order to do more 
for the Order — to fulfill the dream we 
had built together. Leading the Grand 
Lodge requires many sacrifices, espe-
cially when it comes to family. I strug-
gle with that. My daughters always ask, 
‘Again, Dad? Are you traveling again?’ 
People who don’t know the Amazon 
have no idea of the distances we have 
to cover to reach our brothers in the 

countryside. The State is vast, and we 
have 29 Lodges outside the capital. We 
must be present. And it’s during these 
visits that I truly understand the mean-
ing of being a Mason. Our brothers in 
the countryside work closely with their 
communities, building partnerships 
and promoting actions that help those 
most in need. The pandemic brought 
us many challenges, but also valuable 
lessons. It brought us closer to the 
brothers in the interior, who previous-
ly participated little. Today, through 
digital tools like Meet and Zoom, they 
are fully integrated into our meetings 
and events, and we constantly receive 
positive feedback. Technology brought 
us closer — and paradoxically, it was 
the pandemic that taught us how to 
use it to our advantage.

REVISTA GLOMAM: You mentioned 
that, due to the pandemic, you weren’t 
able to carry out some of the projects 
planned during your first term. What 
were those projects? And which do 
you highlight as the most important 
ones accomplished so far?

Marcelo Peixoto: One of the main 
projects we had planned was strength-
ening our connection with the coun-
tryside — visiting the Lodges and being 
present with the brothers. This was 
greatly affected by the pandemic, but 
we managed to resume those efforts 
strongly in the following years. Among 
the projects we were able to carry 
out, I proudly highlight the Vestibular 
Social initiative. To me, it was one 
of the most beautiful and impactful. 
Over the course of three years, we 
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A Amazônia é uma referência global 
quando se fala em meio ambiente, 
biodiversidade e sustentabilidade.[...] 
Queremos que a CMSB 2025 reforce essa 
missão. Que ela sirva para conscientizar, 
unir e inspirar — não só os maçons, 
mas toda a sociedade — sobre o papel 
estratégico da Amazônia para o futuro da 
humanidade.

“The Amazon is a global reference when it comes 
to the environment, biodiversity, and sustainability. 
[...] We want the CMSB 2025 to reinforce this 
mission — to raise awareness, to unite and inspire 
not only Freemasons, but society as a whole about 
the strategic role the Amazon plays for the future 
of humanity”.

em instituições de ensino superior. 
Isso representa uma conquista não só 
da gestão, mas de toda a Maçonaria 
amazonense.

Além disso, tivemos outros projetos 
importantes, mas o Vestibular Social 
ocupa um lugar especial, por seu al-
cance social e pelo impacto positivo 
direto na vida de milhares de famílias. 
É um verdadeiro exemplo do nosso 
compromisso com a educação e com 
o futuro da juventude.

REVISTA GLOMAM: E na história da 
Grande Loja, especialmente agora 
que celebramos os 120 anos, qual a 
importância que o senhor atribui à 
Maçonaria — e à GLOMAM em par-
ticular — dentro do Estado? Em que 
momentos a Grande Loja participou 
ativamente pelo bem do Amazonas?

Marcelo Peixoto: A Maçonaria sem-
pre teve um papel essencial na constru-
ção de valores como Liberdade, Igual-
dade e Fraternidade — princípios que 

cultivamos e defendemos diariamente. 
Quando olhamos para a história da 
nossa instituição no Amazonas, há 
um feito que considero emblemático: 
a luta pela abolição da escravidão.

Antes mesmo da fundação da Gran-
de Loja Maçônica do Amazonas, nossa 
Loja mais antiga, com 152 anos de 
existência, já promovia ações concre-
tas de libertação. Os maçons daquela 
época se mobilizavam para arrecadar 
recursos e comprar cartas de alforria, 
libertando, por iniciativa própria, 122 
escravizados — e isso antes da assi-
natura da Lei Áurea. O Amazonas foi 
o segundo Estado do Brasil a realizar 
essa ação, ficando atrás apenas do 
Ceará. É um marco histórico que nos 
enche de orgulho e reforça a força 
transformadora da Maçonaria.

Ao longo do tempo, muitos líde-
res que passaram pela GLOMAM 
também ocuparam cargos públicos 

served around 19,000 students from 
the state public school system, offer-
ing them free preparatory courses for 
university entrance exams. The results 
were extraordinary: more than 4,000 
of those young people were admit-
ted to higher education institutions. 
That was not just an achievement of 
our administration — it was a victory 

for all of Amazonian Freemasonry. 
Of course, there were other import-
ant projects, but Vestibular Social 
holds a special place due to its so-
cial reach and the direct, positive im-
pact it had on thousands of families.  
It’s a true example of our commit-
ment to education and to the future  
of our youth.

REVISTA GLOMAM: In the history of 
the Grand Lodge — especially now as 
we celebrate its 120th anniversary 
— how do you see the importance of 
Freemasonry, and GLOMAM in partic-
ular, within the State of Amazonas? In 
which moments did the Grand Lodge 
actively contribute to the well-being 
of the State?

Marcelo Peixoto: Freemasonry has 
always played an essential role in up-
holding the values of Liberty, Equality, 
and Fraternity — principles we culti-
vate and defend every day. When we 
look at the history of our institution 
in Amazonas, one moment I consider 
emblematic is our involvement in the 
fight for the abolition of slavery. Even 
before the founding of the Grand Lodge 
of Amazonas, our oldest Lodge — now 
152 years old — was already carrying 
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e contribuíram diretamente para o 
desenvolvimento do Estado. Trouxe-
ram consigo os valores maçônicos e os 
aplicaram em benefício da sociedade, 
como verdadeiros obreiros do bem.

Recentemente, por exemplo, home-
nageamos o ex-governador Amazonino 
Mendes, que também era maçom da 
minha Loja-mãe, a Loja Amazonas. 
Ele foi um visionário: criou a Uni-
versidade do Estado do Amazonas 
(UEA) e o Bumbódromo de Parintins. 
Hoje, o boi-bumbá é um dos maiores 
símbolos culturais do nosso povo, 
reconhecido no Brasil e no mundo, e 
Amazonino teve papel fundamental 
nessa valorização.

Tudo isso reafirma o compromisso 
histórico da GLOMAM com o bem co-
letivo e com a promoção da justiça, da 
cultura e da educação no Amazonas. 
Aqui dentro, aprendemos desde o pri-
meiro dia que fazer o bem e tornar feliz 
a humanidade é o verdadeiro sentido 
da Maçonaria. Se não compreender-
mos isso, não estamos praticando a 
Maçonaria em sua essência.

REVISTA GLOMAM: Estamos nos 
aproximando da grande celebração 
pelos 120 anos da GLOMAM, e também 
da realização da 54ª Assembleia Geral 
Ordinária da Confederação da Ma-
çonaria Simbólica do Brasil (CMSB). 
O que o senhor pode adiantar sobre 
essa comemoração e sobre a vinda da 
CMSB ao Amazonas?

Marcelo Peixoto: A CMSB, que é a 
Confederação da Maçonaria Simbólica 
do Brasil, realiza todos os anos uma 
grande assembleia em um dos Estados 
brasileiros. Reunimos os 26 Grão-Mes-
tres das Grandes Lojas dos Estados, 
mais o representante do Distrito Fede-
ral — ou seja, 27 Grão-Mestres partici-
pando de uma intensa programação de 
trabalho e confraternização maçônica.

Em 2024, a reunião foi realizada em 
Recife. E, em 2025, com muito orgulho 
— e também com muita responsabili-
dade —, o Amazonas será o anfitrião. 
Com muita honra, apresentei nossa 
candidatura a sede, ciente da dimen-
são do desafio, mas também da força 

e da união da nossa Maçonaria local. 
Estamos nos preparando para receber 
aproximadamente 1.500 visitantes, 
fora os irmãos do nosso Estado, que 
também estarão presentes.

Será um momento histórico. Essa 
será a segunda vez que o Amazonas 
sedia a CMSB — a primeira foi em 
2004. Queremos que essa edição de 
2025 seja ainda mais marcante. Esta-
mos planejando, por exemplo, lançar 
a Carta do Amazonas, ou quem sabe 
a Carta da Amazônia, um documento 
simbólico e representativo, com um 
tema que reflita a grandiosidade e a 
importância do nosso território para 
o Brasil e para o mundo.

A Amazônia é uma referência global 
quando se fala em meio ambiente, 
biodiversidade e sustentabilidade. 

out concrete actions for liberation. 
Masons of that time came together to 
raise funds and purchase manumis-
sion letters, granting freedom to 122 
enslaved people on their own initiative 
— and this was before the signing of 
the Golden Law. Amazonas was the 
second state in Brazil to take this ac-
tion, behind only Ceará. It’s a historic 
milestone that fills us with pride and 
reinforces the transformative power of 
Freemasonry. Over time, many leaders 
who were part of GLOMAM also held 
public office and directly contributed 
to the development of the State. They 
brought Masonic values with them 
and applied those principles to serve 

society, acting as true builders of good. 
Recently, for example, we paid trib-
ute to former Governor Amazonino 
Mendes, who was also a Mason from 
my mother Lodge, Loja Amazonas. He 
was a visionary: he founded the State 
University of Amazonas (UEA) and 
the Bumbódromo in Parintins. Today, 
the boi-bumbá is one of the greatest 
cultural symbols of our people, recog-
nized throughout Brazil and the world 
— and Amazonino played a key role in 
that achievement. All of this reaffirms 
GLOMAM’s historic commitment to 
the common good and to the promo-
tion of justice, culture, and education 
in Amazonas. Here within, we learn 
from the very first day that doing good 
and making humanity happy is the 

true purpose of Freemasonry. If we 
don’t understand that, we are not truly 
practicing Freemasonry in its essence.

REVISTA GLOMAM: We are ap-
proaching the major celebration of 
GLOMAM’s 120th anniversary, along 
with the upcoming 54th General As-
sembly of the Confederation of Sym-
bolic Freemasonry of Brazil (CMSB). 
What can you share in advance about 
this celebration and the arrival of the 
CMSB in Amazonas?

Marcelo Peixoto: The CMSB — the 
Confederation of Symbolic Freema-
sonry of Brazil — holds a major assem-
bly every year in a different Brazilian 
state. We gather the 26 Grand Masters 
from the state Grand Lodges, plus 
the representative from the Federal 
District — that’s 27 Grand Masters 
participating in a comprehensive pro-
gram of Masonic work and fraternal 
fellowship. In 2024, the meeting was 
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Precisamos defender essa riqueza na-
tural com responsabilidade, exatamen-
te como pensaram os idealizadores da 
Zona Franca de Manaus há quase seis 
décadas. A criação da Zona Franca já 
tinha esse objetivo: preservar a flo-
resta por meio do desenvolvimento 
sustentável.

Queremos que a CMSB 2025 re-
force essa missão. Que ela sirva para 
conscientizar, unir e inspirar — não 
só os maçons, mas toda a sociedade 
— sobre o papel estratégico da Ama-
zônia para o futuro da humanidade. O 
tema da nossa assembleia certamente 
seguirá essa linha: o compromisso 
com a preservação, com a vida e com 
a construção de um mundo melhor.

REVISTA GLOMAM: E como a GLO-
MAM é vista e recebida pelas demais 
Lojas Maçônicas do Brasil?

Marcelo Peixoto: Hoje, a Grande Loja 
Maçônica do Amazonas conta com 
183 reconhecimentos internacionais, 
em 94 países. Isso mostra o respeito 
e a credibilidade que conquistamos 

não apenas no Brasil, mas no mundo 
todo. Participei de todos os congressos 
maçônicos nos últimos anos — inclu-
sive em Israel, durante um congresso 
mundial — e sempre fomos recebidos 
com muito carinho e consideração. 
Nunca enfrentamos qualquer tipo de re-
sistência; ao contrário, mantemos uma 
convivência harmônica com todas as 
Grandes Lojas, com os Grandes Orien-
tes do Brasil e também com a COMAB.

O relacionamento é muito positivo, 
marcado por respeito mútuo e coo-
peração. Um exemplo recente foi a 
tragédia no Rio Grande do Sul. Assim 
que a calamidade aconteceu, todas as 
Grandes Lojas se uniram para ajudar, 
e a GLOMAM também fez sua parte, 
colaborando com a Grande Loja do 
Rio Grande do Sul para apoiar a po-
pulação afetada.

Esse espírito solidário é o que nos 
move. Lembro que, durante a pande-
mia, quando o Amazonas enfrentou o 
colapso do sistema de saúde e a falta 

de oxigênio, recebi ligações de diver-
sos Grão-Mestres do Brasil inteiro, 
todos oferecendo apoio e buscando 
formas de ajudar. Isso mostra que, 
independentemente da distância, a 
preocupação e a solidariedade são as 
mesmas entre os maçons. Quando um 
irmão precisa, todos se mobilizam — é 
isso que fortalece nossa fraternidade.

REVISTA GLOMAM: Para encerrar, 
gostaria que o senhor deixasse uma 
mensagem final — uma reflexão so-
bre sua gestão à frente da Maçonaria 
amazonense, suas perspectivas para o 
futuro e um conselho para os irmãos 
que se inspiram na sua trajetória de 
mais de 30 anos de dedicação à Or-
dem, deixando um legado de grande 
importância.

Marcelo Peixoto: Ao longo des-
ses mais de 30 anos de Maçonaria, 
aprendi muitas lições, mas há uma 
que carrego comigo todos os dias — 
uma frase simples que ouvi quando 

held in Recife. And in 2025, with great 
pride — and also great responsibility 
— Amazonas will host the event. It 
was an honor for me to submit our 
candidacy, fully aware of the size of 
the challenge, but also confident in 
the strength and unity of our local 
Freemasonry. We are preparing to 
welcome approximately 1,500 visitors, 
in addition to the brethren from our 
state, who will also be present. It will 
be a historic moment. This will be the 
second time that Amazonas hosts the 
CMSB — the first was in 2004, exactly 
20 years ago. We want the 2025 edi-
tion to be even more memorable. We 
are planning, for example, to launch 
the Carta do Amazonas — or perhaps 

Carta da Amazônia — a symbolic and 
representative document that reflects 
the greatness and importance of our 
region for Brazil and for the world. 
The Amazon is a global reference 
when it comes to the environment, 
biodiversity, and sustainability. We 
must protect this natural wealth re-
sponsibly, just as the founders of the 
Manaus Free Trade Zone envisioned 
nearly six decades ago. The original 
intent behind the Free Trade Zone 
was precisely to preserve the forest 
through sustainable development. 
We want CMSB 2025 to reinforce this 
mission — to raise awareness, to unite, 
and to inspire not only Freemasons, 
but society as a whole about the Am-
azon’s strategic role for the future of 
humanity. The theme of our assembly 

will undoubtedly reflect this purpose: 
a commitment to preservation, to life, 
and to building a better world.

REVISTA GLOMAM: And how is GLO-
MAM viewed and received by other 
Grand Lodges across Brazil?

Marcelo Peixoto: Today, the Grand 
Lodge of Amazonas holds 183 in-
ternational recognitions, across 94 
countries. This reflects the respect 
and credibility we’ve earned — not 
only in Brazil, but around the world. 
I have attended all the major Masonic 
congresses in recent years — including 
the world congress in Israel — and we 
have always been warmly welcomed 
and highly regarded. We’ve never 
faced any kind of resistance; on the 
contrary, we maintain a harmonious 
relationship with all the Grand Lodges, 
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assumi, pela primeira vez, o cargo 
de Venerável Mestre: “Tenha tole-
rância”. Só isso. Esse foi o conselho 
mais valioso que recebi. A tolerância é 
uma virtude que, quando aplicada no  
dia a dia — tanto dentro da Maçonaria 
quanto fora dela —, transforma rela-
ções, resolve conflitos e constrói pontes. 
Com tolerância, conseguimos avançar.

Hoje, posso dizer com tranquilidade 
que a Grande Loja Maçônica do Ama-
zonas está bem estruturada. Contamos 
com 50 Lojas ativas no Estado — 21 na 
capital e 29 no interior. Durante minha 
gestão, fundamos três novas Lojas no 
interior: em Envira, Anamã e Anori.

Acredito que o grande campo de ex-
pansão e fortalecimento da Maçonaria 
no nosso Estado é o interior. A capital já 
está consolidada. Mas o interior precisa 
da nossa presença, do nosso trabalho, 
da nossa orientação. É lá que podemos 

semear ainda mais os valores maçôni-
cos e formar novos líderes.

Também avançamos com a juven-
tude: fundamos cinco capítulos da 
Ordem DeMolay em municípios es-
tratégicos — Maués, Tefé, Itacoatiara, 
Tabatinga e Maraã. Isso me alegra mui-
to, porque estamos formando jovens 
comprometidos com os princípios que 
defendemos.

Fico muito confiante no futuro da 
GLOMAM porque temos algo raro 
e precioso: a união entre os nossos 
Grão-Mestres Ad Vitam. Todos eles, 
com suas experiências, ajudaram a 
construir o que somos hoje. Cada um 
deixou sua marca, sempre buscando 
o melhor. E é graças a esse legado co-
letivo que hoje a GLOMAM se tornou 
uma potência no Norte do Brasil.

Se o Grande Arquiteto do Universo 
permitir, continuaremos crescendo. 

the Grand Orients of Brazil, and also 
with COMAB. Our relationship is very 
positive, marked by mutual respect 
and collaboration. A recent example 
was the tragedy in Rio Grande do Sul. 
As soon as the calamity struck, all the 
Grand Lodges came together to help, 
and GLOMAM did its part as well, col-
laborating with the Grand Lodge of Rio 
Grande do Sul to support the affected 
population. This spirit of solidarity is 
what moves us. I remember during the 
pandemic, when Amazonas faced the 
collapse of its healthcare system and a 
severe lack of oxygen, I received calls 
from several Grand Masters across the 
country — all offering help and looking 
for ways to assist. That shows that, 
regardless of distance, the concern 
and solidarity among Masons are the 
same. When one brother is in need, 
everyone comes together — that’s what 
strengthens our fraternity.

REVISTA GLOMAM: To conclude, we’d 
like you to share a final message — a 
reflection on your leadership of Am-
azonas Freemasonry, your vision for 
the future, and some advice for the 
brothers who are inspired by your 
more than 30-year journey of dedica-
tion to the Order.

Marcelo Peixoto: Over these more 
than 30 years in Freemasonry, I’ve 
learned many lessons — but one stands 
out and stays with me every day. It’s 
a simple phrase I heard when I first 
took on the role of Worshipful Master: 
‘Have tolerance’. That’s it. But it was 
the most valuable advice I’ve ever 
received. Tolerance is a virtue that, 
when practiced daily — both inside 
and outside of Freemasonry — trans-
forms relationships, resolves conflicts, 
and builds bridges. With tolerance, 
we can move forward. Today, I can 

confidently say that the Grand Lodge 
of Amazonas is well structured. We 
currently have 50 active Lodges in 
the state — 21 in the capital and 29 
in the countryside. During my term, 
we founded three new Lodges in the 
interior: in Envira, Anamã, and Anori. I 
believe the interior is where the great-
est opportunities for Masonic expan-
sion and strengthening lie. The capital 
is already well established. But the 
countryside still needs our presence, 
our work, and our guidance. That’s 
where we can sow Masonic values and 
form new leaders. We’ve also made 
progress with youth: we founded five 
DeMolay chapters in strategic cities — 
Maués, Tefé, Itacoatiara, Tabatinga, 
and Maraã. That brings me great joy, 
because we’re shaping young people 
who are committed to the principles 
we uphold. I’m very confident about 
GLOMAM’s future because we have 
something rare and valuable: the unity 
of our Grand Masters Ad Vitam. All of 
them, with their experience, helped 
build what we are today. Each left 
their mark, always striving for the best. 
And thanks to this collective legacy, 
GLOMAM has become a true Masonic 
force in northern Brazil. If the Great 
Architect of the Universe allows it, we 
will continue to grow. But more than 
growing in numbers, we want to grow 
in fraternity, in service, and in social 
presence. May we continue helping 
others and fulfilling our mission of 
making humanity happy.

Porém, mais do que crescer em nú-
meros, queremos crescer em fraterni-
dade, em serviço, em presença social. 
Que possamos continuar ajudando as 
pessoas e cumprindo nossa missão de 
tornar feliz a humanidade.
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Servir é a 
Missão
Em entrevista exclusiva, o Grão-Mestre Adjunto 
Tufi Salim Jorge Filho fala sobre sua trajetória na 
Ordem, os desafios da pandemia e o sonho de 
tornar a Grande Loja autossustentável

Por Jesua Maia, especial para a REVISTA GLOMAM

Serving Is the Mission
In an exclusive interview, Deputy Grand Master Tufi Salim Jorge 
Filho reflects on his journey within the Order, the challenges faced 
during the pandemic, and his dream of making the Grand Lodge 
self-sustaining.

By Jesua Maia, Special Contributor to REVISTA GLOMAM
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Irmão Tufi Salim Jorge 
Filho, Grão-Mestre 
Adjunto da GLOMAM
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E m mais de duas décadas dedica-
das à Maçonaria, o Grão-Mestre 
Adjunto Tufi Salim Jorge Filho 

construiu uma trajetória marcada pela 

ética, serenidade e profundo senso de 

dever. Médico por vocação e maçom 

por convicção, ele traz no sangue e 

na alma os valores que herdou de seu 

pai e de seu avô — ambos obreiros da 

Ordem. Nesta entrevista à Revista GLO-

MAM, Tufi compartilha lembranças 

de sua iniciação, relembra os desafios 
enfrentados durante a pandemia de 
Covid-19, fala sobre a alegria de servir 
e revela seu maior sonho: tornar a 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
autossustentável.

Revista GLOMAM – Como iniciou sua 
trajetória na Maçonaria?

Tufi Salim Jorge Filho – Minha jor-
nada na Maçonaria teve início no 
ano 2000, quando fui iniciado como 

Aprendiz. Venho de uma família pro-
fundamente ligada à Ordem: meu pai 
foi maçom por mais de 50 anos; meu 
avô materno também era maçom; meu 
irmão e meu filho igualmente seguiram 
esse caminho. A Maçonaria, portanto, 
sempre esteve presente em minha vida, 
como uma herança de valores que se 
transmite de geração em geração.

Desde jovem, acompanhei meu pai 
e meu avô em suas ações e atitudes, 
dentro e fora do ambiente maçônico. 
Eram homens sérios, íntegros, verda-
deiros exemplos de conduta que me 
inspiraram. Ainda assim, decidi adiar 
minha iniciação até sentir que estava 
pronto para contribuir, e não para ser 
ajudado. Entendia que o ingresso na 
Ordem deveria vir acompanhado da 
capacidade de servir ao próximo. Já 
formado em Medicina, com uma vida 

O ver more than two decades 
dedicated to Freemasonry, 
Deputy Grand Master Tufi 

Salim Jorge Filho has built a legacy 
marked by ethics, calm leadership, and 
a deep sense of duty. A physician by 
vocation and a Freemason by convic-
tion, he carries in his blood and spirit 
the values inherited from his father 
and maternal grandfather—both ded-
icated members of the Order. In this 
interview with REVISTA GLOMAM, 
Tufi shares memories of his initiation, 
reflects on the challenges faced during 
the COVID-19 pandemic, speaks of the 
joy of serving, and reveals his greatest 
aspiration: to make the Grand Lodge 
of Amazonas self-sustaining.

REVISTA GLOMAM – How did your 
journey in Freemasonry begin?

Tufi Salim Jorge Filho – My Mason-
ic journey began in the year 2000, 
when I was initiated as an Entered 
Apprentice. I come from a family 

Ainda que tenha nascido em berço 
maçônico, decisão de iniciar na Ordem 
veio somente após sentir-se pronto
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“É uma honra seguir 
contribuindo com 
a administração da 
nossa Grande Loja, 
buscando sempre 
o fortalecimento da 
Ordem e o bem-estar 
de todos os irmãos”.

“It is an honor to continue 
contributing to the 
administration of our 
Grand Lodge, always 
striving to strengthen the 
Order and ensure the well-
being of all our brethren”.

profissional estabilizada, senti que 
havia chegado o momento. Iniciei aos 
35 anos, embora pudesse ter iniciado 
antes — como meu pai desejava.

Nos graus superiores, comecei mi-
nha caminhada há cerca de 10 anos. Ao 
todo, são 24 anos dedicados à Maçona-
ria, sempre guiado pelo propósito de 
trilhar os caminhos do bem e de Deus.

Jamais imaginei exercer cargos de 
liderança, muito menos governar uma 
Loja. No entanto, tive a honra de pre-
sidir a Loja Esperança e Porvir Nº 01 
— a mais antiga da nossa jurisdição, 
fundada em 1872, e que hoje celebra 
152 anos de história. Fui Venerável 
Mestre por dois mandatos e, com o 
apoio dos irmãos, realizamos um tra-
balho significativo, que resultou em 
reconhecimento e nos concedeu dois 
malhetes de ouro consecutivos. Essa 
trajetória reforça minha convicção de 

que, com união e propósito, podemos 
alcançar grandes realizações dentro 
da Maçonaria.

Revista GLOMAM – E como foi sua 
trajetória até chegar ao cargo de  
Grão-Mestre Adjunto?

Tufi Salim Jorge Filho – Após atu-
ar como Venerável Mestre por dois 
mandatos, fui eleito Grande Segundo 
Vigilante por três vezes consecutivas, 
e, posteriormente, exerci a função 
de Grande Primeiro Vigilante na As-
sembleia por dois mandatos. Atual-
mente, estou no segundo mandato 
como Grão-Mestre Adjunto, ao lado 
do Sereníssimo Grão-Mestre Marcelo. 
Estivemos juntos nos últimos três anos 
e, recentemente, fomos reconduzidos 
aos cargos, com mandatos vigentes 
até 2025. É uma honra seguir contri-
buindo com a administração da nos-
sa Grande Loja, buscando sempre o 

deeply connected to the Order: my 
father was a Freemason for over 50 
years; my maternal grandfather was 
also a Mason; my brother and my son 
have both followed the same path. 
Freemasonry has always been part of 
my life—an inheritance of values passed 
from generation to generation.

From an early age, I observed the 
conduct of my father and grandfather, 
both inside and outside the Mason-
ic environment. They were serious, 
honorable men—true role models who 
inspired me. Still, I chose to delay my 
initiation until I felt ready to contribute, 
rather than receive help. I understood 
that joining the Order should come 
with the ability to serve others. Once 
I had established my medical career 
and achieved stability in life, I knew 
the time had come. I joined at the age 
of 35, although my father had hoped I 
would start sooner.

In the higher degrees, I began my 
journey around ten years ago. Alto-
gether, I have dedicated 24 years to 
Freemasonry, always guided by the 
purpose of walking the path of good-
ness and the Divine.

I never imagined holding leadership 
roles—let alone governing a Lodge. 
Yet I had the honor of presiding over 
Esperança e Porvir Lodge No. 01, the 
oldest in our jurisdiction, founded in 
1872 and now celebrating 152 years of 
history. I served as Worshipful Master 
for two terms, and with the support 
of the brethren, we achieved mean-
ingful results that earned us two con-
secutive golden gavels. This journey 
strengthens my belief that with unity 
and purpose, we can achieve great 
accomplishments within Freemasonry.

REVISTA GLOMAM – And how did 
your journey unfold until you reached 

fortalecimento da Ordem e o bem-estar 
de todos os irmãos.

Revista GLOMAM – Dentro das atri-
buições do Grão-Mestrado, muitos de-
safios exigem atuação direta de vocês, 
especialmente em momentos de crise, 
como durante a pandemia de Covid-19. 
Como foi enfrentar esse período em 
posição de liderança?

Tufi Salim Jorge Filho – Foi, sem dúvi-
da, um dos momentos mais difíceis da 
nossa história recente. Como médico, 
estou habituado a lidar com adversida-
des, mas jamais imaginamos vivenciar 
uma pandemia tão devastadora. Na 

the position of Deputy Grand Master?
Tufi Salim Jorge Filho – After serving 

two terms as Worshipful Master, I 
was elected Grand Second Warden 
three consecutive times and later held 
the position of Grand First Warden 
in the Assembly for two terms. I am 
currently serving my second term as 
Deputy Grand Master, alongside the 
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“A Maçonaria é, acima de tudo, 
uma escola de sabedoria e de vida. 
Ao longo do tempo, aprendemos a 
nos tornar pessoas melhores — não 
apenas como maçons, mas como 
seres humanos”.

“Freemasonry is, above all, a school of 
wisdom and of life. Over time, we learn 
to become better people—not only as 
Masons but as human beings”.

A Maçonaria, sempre esteve presente 
em minha vida, afirma Grão-Mestre 
Adjunto Tufi Salim Jorge Filho
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condição de Grão-Mestre Adjunto, 
substituo o Grão-Mestre em suas au-
sências, e esse papel se tornou ainda 
mais delicado naquele contexto.

Também contraí Covid-19, mas, gra-
ças ao Grande Arquiteto do Universo, 
não tive sintomas graves. Infelizmente, 
perdemos o estimado irmão Fernando 
Ferreira Lima, Grão-Mestre Ad Vi-
tam, e quase perdemos também o  
Grão-Mestre Marcelo, que ficou inter-
nado em estado grave.

Foram dias extremamente difíceis. 
Chegamos a perder um ou dois irmãos 
por dia. Junto ao nosso Grande Se-
cretário e presidente do Dispensário 
Maçônico, irmão Costa Filho, precisei 
manter a serenidade e liderar com 
responsabilidade. Procuramos outros 
Grão-Mestres em busca de orientação, 
mas nenhum havia enfrentado algo 
semelhante.

A situação em Manaus foi ainda 
mais sensível. Em um dos momentos 
mais críticos, precisei assinar o decre-
to de falecimento do Grão-Mestre Ad 
Vitam Fernando, sem que o Grão-Mes-
tre Marcelo fosse informado, pois ele 

ainda estava na UTI. Conversei com a 
família — Dona Zélia e os filhos — para 
evitar que a notícia agravasse seu 
estado emocional. Foi uma decisão 
difícil, mas necessária.

Formamos grupos de trabalho com 
o apoio de Lojas como Esperança e 
Harmonia, Loja Rio Negro, Esperança 
e Porvir, entre outras. Promovemos 
ações solidárias, com doações de ali-
mentos destinadas a comunidades do 
interior, hospitais, UBSs e demais ins-
tituições que necessitavam de apoio.

Apesar das perdas e da dor, conse-
guimos atravessar aquele período com 
união, fé e comprometimento. A Maço-
naria se manteve firme em sua missão 
de servir, mesmo em meio à crise.

Revista GLOMAM – Falamos bas-
tante sobre momentos difíceis, mas 

gostaríamos de saber também: quais 
são as alegrias de ser maçom? O que 
torna prazeroso pertencer à Ordem?

Tufi Salim Jorge Filho – A alegria de 
ser maçom nasce, sobretudo, do desejo 
de servir. Acredito que isso tem muito 
a ver com a índole de cada um. No 
meu caso, ser médico e ser maçom 
caminham lado a lado. Sempre tive 
um profundo interesse em auxiliar 
o próximo. Na Medicina, meu maior 
objetivo é aliviar o sofrimento, curar 
quando possível e, quando não for, ao 
menos amenizar a dor. Esse propósito 
está em perfeita sintonia com os va-
lores da Maçonaria.

Desde os tempos de estudante, já 
participava de ações de benemerência. 
Trabalhava no interior do Estado para 
garantir meu sustento e comprar meus 
livros. Meu pai, mesmo sem grandes 
posses, me deu tudo o que pôde: casa, 
comida, roupa e, principalmente, con-
selhos valiosos que carrego até hoje.

Fui o primeiro aluno da minha 
turma a realizar o internato rural no 

Most Worshipful Grand Master Marce-
lo. We have worked together over the 
past three years and were recently 
reappointed, with mandates extending 
through 2025. It is an honor to contin-
ue contributing to the administration 
of our Grand Lodge, always seeking to 
strengthen the Order and promote the 
well-being of all our brethren.

REVISTA GLOMAM – Many respon-
sibilities of the Grand Master’s Office 
require direct action, especially during 
crises such as the COVID-19 pandemic. 
What was it like to face that period in 
a leadership position?

Tufi Salim Jorge Filho – Without a 
doubt, it was one of the most difficult 

moments in our recent history. As a 
physician, I am accustomed to dealing 
with adversity, but we could never 
have imagined a pandemic so devas-
tating. As Deputy Grand Master, I step 
in during the Grand Master’s absences, 
and in that context, my role became 
even more delicate.

I also contracted COVID-19, but 
thanks to the Great Architect of the 
Universe, I had no severe symptoms. 
Sadly, we lost our esteemed Brother Fer-
nando Ferreira Lima, Grand Master Ad 
Vitam, and we came very close to losing 
the acting Grand Master as well, who 
was hospitalized in critical condition.

Those were extremely difficult days. 
At times, we lost one or two brothers 
a day. Alongside The President of the 
Masonic Dispensary, Brother Costa 
Filho, I had to remain calm and lead 
with responsibility. We reached out to 
other Grand Masters for guidance, but 
none had faced anything like it.

In Manaus, the situation was even 

more delicate. At one of the most crit-
ical moments, I had to sign the death 
decree for Grand Master Ad Vitam 
Fernando without informing Grand 
Master Marcelo, who was still in the 
ICU. I spoke with the family—First 
Lady Zélia and their children—to en-
sure the news would not worsen his 
condition. It was a difficult decision, 
but a necessary one.

We organized working groups with 
the support of Lodges such as Espe-
rança e Harmonia, Rio Negro Lodge, 
Esperança e Porvir, among others. We 
carried out solidarity efforts, donating 
food supplies to communities in the inte-
rior, hospitals, health clinics, and various 
institutions in need of assistance.

Despite the loss and sorrow, we 
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de ajudar. É preciso ter honestidade, 
bom coração, respeito ao próximo 
e amor à vida, à família e aos mais 
necessitados. Também é fundamental 
saber ouvir mais do que falar. A Maço-
naria é, acima de tudo, uma escola de 
sabedoria e de vida. Ao longo do tem-
po, aprendemos a nos tornar pessoas 
melhores — não apenas como maçons, 
mas como seres humanos. Cresce-
mos observando os bons exemplos e 
evitando os maus. Assim, evoluímos 
espiritualmente e contribuímos para 
o fortalecimento da Ordem.

Revista GLOMAM – Há algo dentro 
da Maçonaria que o senhor ainda não 
realizou e que gostaria de concretizar?

Tufi Salim Jorge Filho – Sim, carrego 
comigo o sonho de tornar a Grande 
Loja autossustentável. Reconheço que 

é um projeto grandioso, e talvez eu não 
veja sua plena realização, mas desejo, 
ao menos, plantar as sementes para que 
esse objetivo se concretize no futuro.

Essa ideia não é nova. Foi conce-
bida há cerca de 25 anos por irmãos 
visionários como Renan, pai do atual 
Grão-Mestre, e também por outros 
valorosos maçons como Ronaldo, René 
e Átila. Todos buscaram avançar nesse 
caminho, mas é uma meta desafiadora, 
sobretudo porque a Maçonaria não 
tem fins lucrativos. Precisamos de 
recursos para manter nossa estrutu-
ra, conservar o que já foi construído 
e, ainda assim, continuar crescendo.

Algumas Lojas já alcançaram a au-
tossustentabilidade, como a Loja Rio 
Negro, Benjamin Constant e Coari. No 
entanto, a Grande Loja ainda precisa 

and—when that’s not possible—to at 
least ease the pain. This purpose is 
in perfect harmony with the values 
of Freemasonry.

Even as a student, I took part in 
charitable initiatives. I worked in the 
interior of the state to earn a living and 
buy my textbooks. My father, although 
not wealthy, gave me everything he 
could: a home, food, clothing, and 
above all, valuable advice that I carry 
with me to this day.

I was the first student in my class to 
complete a rural internship in the Am-
azon region—an experience that left a 
lasting impression on me. I spent three 
months in Parintins and Mocambo do 
Arari, facing challenging situations 
that proved deeply enriching. Those 
moments shaped my character and 
deepened my commitment to solidar-
ity—which is also the essential spirit 
of Freemasonry.

To be a Mason is to walk side by 
side with brothers in the pursuit of 

building a better world. It is to belong 
to a school of wisdom and of life, where 
we are constantly learning to grow as 
human beings. Above all, it is to feel 
the joy of serving.

REVISTA GLOMAM – You mentioned 
that your desire to join Freemasonry 
was rooted in your will to serve others. 
In your view, what other qualities are 
essential for someone to become a 
Freemason?

Tufi Salim Jorge Filho – I believe be-
ing a Freemason goes far beyond the 
desire to help. It requires honesty, a 
good heart, respect for others, and love 
for life, family, and those in need. It’s 
also essential to know how to listen 
more than you speak. Freemasonry 
is, above all, a school of wisdom and 
of life. Over time, we learn to become 
better—not just as Masons, but as hu-
man beings. We grow by observing good 
examples and avoiding bad ones. In this 
way, we evolve spiritually and contribute 
to the strengthening of the Order.

Amazonas, uma experiência que me 
marcou profundamente. Passei três 
meses em Parintins e em Mocambo 
do Arari, enfrentando situações desa-
fiadoras, mas extremamente enrique-
cedoras. Esses momentos moldaram 
meu caráter e reforçaram em mim o 
compromisso com a solidariedade — 
que é, também, o espírito essencial 
da Maçonaria.

Ser maçom é encontrar irmãos dis-
postos a caminhar juntos na constru-
ção de um mundo melhor. É pertencer 
a uma escola de sabedoria e vida, onde 
se aprende continuamente a crescer 
como ser humano. É, acima de tudo, 
sentir a alegria de servir.

Revista GLOMAM – O senhor comen-
tou que desejava ingressar na Maço-
naria para exercer a benemerência e 
ajudar o próximo. Quais outras cre-
denciais o senhor considera essenciais 
para se tornar um maçom?

Tufi Salim Jorge Filho – Acredito que 
ser maçom vai muito além do desejo 

made it through that period with unity, 
faith, and commitment. Freemasonry 
remained steadfast in its mission to 
serve—even in the midst of crisis.

REVISTA GLOMAM – We’ve talked a 
lot about difficult moments, but we’d 
also like to know: what brings you joy 
in being a Freemason? What makes 
belonging to the Order a rewarding 
experience?

Tufi Salim Jorge Filho – The joy of 
being a Freemason comes primarily 
from the desire to serve. I believe this 
is closely tied to one’s character. In my 
case, being a physician and being a 
Mason go hand in hand. I have always 
felt a deep calling to help others. In 
medicine, my greatest goal is to re-
lieve suffering, to heal when possible, 
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Ao longo do tempo, 
aprendemos a nos tornar 
pessoas melhores — não 
apenas como maçons, mas 
como seres humanos.
Tufi Salim Jorge Filho,  
Grão-Mestre Adjunto
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“Meu grande objetivo é dar início ao 
processo de autossustentação da Grande 
Loja. Mesmo que eu não esteja presente 
para ver a conclusão dessa caminhada, 
espero deixar alicerces sólidos para que 
esse sonho se torne realidade — sempre 
com a orientação e a bênção do Grande 
Arquiteto do Universo”

“My greatest goal is to initiate the process of 
making the Grand Lodge self-sustaining. Even 
if I am not present to see this path completed, 
I hope to lay the foundation so that this dream 
becomes a reality—with the guidance and 
blessing of the Great Architect of the Universe”.

Para Tufi Salim Jorge Filho, a 
Maçonaria é, acima de tudo, uma 
escola de sabedoria e de vida
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apoiar diversas outras, o que repre-
senta um custo significativo. Além das 
reformas nas Lojas e na própria sede, 
mantemos uma agenda constante de 
ações beneméritas. Muitas vezes, as 
despesas superam a arrecadação, e, se 
não fosse pela generosidade de alguns 
irmãos e de ex-Grão-Mestres — mui-
tos deles fazendo doações de forma 
anônima —, não teríamos alcançado 
o patamar atual.

Um exemplo concreto é o Palácio 
Maçônico onde estamos hoje, loca-
lizado em uma área privilegiada de 
Manaus, assim como o novo prédio 
da Loja Estrela da Alvorada. Esse foi 
um sonho realizado, ao tirar a Loja 
de um espaço inadequado para um 
local digno, no conjunto Campos 
Elíseos. Essa conquista é mérito do 

REVISTA GLOMAM – Is there some-
thing within Freemasonry that you 
have not yet accomplished, but still 
hope to achieve?

Tufi Salim Jorge Filho – Yes, I car-
ry with me the dream of making the 
Grand Lodge self-sustaining. I recog-
nize that this is a grand project, and I 
may not live to see its full realization, 
but I hope, at the very least, to plant 
the seeds so that this goal may come 
to fruition in the future.

This idea is not new. It was con-
ceived around 25 years ago by vi-
sionary brothers such as the MW Bro. 
Renan Peixoto father of the current 
Grand Master, along with other dedi-
cated Masons like MW Bros. Ronaldo 
Leite, René Levy , and Átila Tuma. All 
of them sought to advance in this direc-
tion, but it remains a challenging goal, 
especially because Freemasonry is a 
nonprofit institution. We need resources 
to maintain our infrastructure, preserve 

what has already been built, and still 
continue to grow.

Some Lodges have already achieved 
self-sustainability, such as Rio Negro 
Lodge No 4, Firmeza e Amor Lodge 
No 15 and Fraternidade Coariense 
Lodge No 16. However, the Grand 
Lodge still needs to support several 
others, which represents a signifi-
cant financial burden. In addition to 
renovating individual Lodges and the 
Grand Lodge headquarters itself, we 
also maintain a regular schedule of 
charitable actions. Often, our expenses 
exceed our revenues—and were it not 
for the generosity of some brothers and 
former Grand Masters, many of whom 
donate anonymously, we would not 
have reached the level we are at today.

A concrete example is the Masonic 
Palace where we are today, located 
in a privileged area of Manaus, as 
well as the new building of Estrela da 
Alvorada Lodge. That was a dream 
fulfilled—moving the Lodge from an 
inadequate space to a dignified facility 
in the Campos Elíseos neighborhood. 

nosso Grão-Mestre Marcelo. Eu, como  
Grão-Mestre Adjunto, não tive par-
ticipação direta nesse projeto, pois 
atuo somente nas ausências do 
Grão-Mestre.

Acredito que o papel do Grão-Mes-
tre Adjunto exige discrição, ética e zelo. 
É importante saber ouvir, observar, 
aprender e intervir somente quando 
necessário ou quando solicitado. Essa 
postura tem garantido uma convi-
vência harmoniosa nos últimos seis 
anos. Se eu não tivesse um perfil con-
ciliador, talvez não conseguíssemos 
manter essa parceria tão sólida. O 
Grão-Mestre Marcelo é uma pessoa 
acessível, e procuro retribuir com o 
mesmo equilíbrio. É natural que haja 

divergências de opinião, mas a palavra 
final é dele — e, muitas vezes, percebo 
que ele está certo. Ser Grão-Mestre 
é uma experiência completamente 
diferente de ser o Adjunto.

Enfim, meu grande objetivo é dar 
início ao processo de autossustentação 
da Grande Loja. Mesmo que eu não 
esteja presente para ver a conclusão 
dessa caminhada, espero deixar ali-
cerces sólidos para que esse sonho 
se torne realidade — sempre com a 
orientação e a bênção do Grande Ar-
quiteto do Universo.

This achievement is a credit to our 
Grand Master Marcelo. As Deputy 
Grand Master, I did not play a direct 
role in that project, since I only act in 
the Grand Master’s absence.

I believe that the role of the Deputy 
Grand Master demands discretion, 
ethics, and care. It is important to lis-
ten, observe, learn, and intervene only 
when necessary or when called upon. 
This approach has ensured a harmoni-
ous working relationship over the past 
six years. If I did not have a conciliatory 
disposition, we likely would not have 
maintained such a strong partnership. 
Grand Master Marcelo is an approach-
able person, and I strive to match that 
with balance and respect. Of course, 
differences of opinion arise, but he has 
the final say—and many times, I find 
that he is right. Being Grand Master is 
an entirely different experience from 
being the Deputy.

Ultimately, my greatest goal is to ini-
tiate the process of making the Grand 
Lodge self-sustaining. Even if I am 
not present to witness the conclusion 
of this journey, I hope to lay a firm 
foundation for this dream to become a 
reality—with the guidance and blessing 
of the Great Architect of the Universe.
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PROPOSTA 2

Manaus sedia a 54ª 
Assembleia Geral Ordinária 
da CMSB em 2025 A Grande Loja Maçônica do Ama-

zonas (GLOMAM) será anfitriã 
de um dos mais relevantes en-

contros da Maçonaria brasileira: a 
54ª Assembleia Geral Ordinária da 
Confederação da Maçonaria Simbólica 
do Brasil (CMSB). O evento ocorrerá de 
9 a 13 de julho de 2025, na cidade de 
Manaus, reunindo delegações das 27 

Grandes Lojas que integram a CMSB. 
Com o tema “Fraternidade no Coração 
da Amazonas”, o encontro reafirma os 
laços que unem os maçons brasilei-
ros em torno dos ideais de liberdade, 
igualdade e fraternidade.

A Assembleia anual é o fórum mais 
alto de deliberação da CMSB, congre-
gando representantes das mais de 

FRATERNITY IN 
THE HEART OF 
THE AMAZONAS
Manaus to host the 54th General 
Assembly of the CMSB in 2025

T he Grand Lodge of Amazonas 
(GLOMAM) will host one of the 
most significant gatherings of 

Brazilian Freemasonry: the 54th Gen-
eral Assembly of the Confederation 
of Symbolic Freemasonry of Brazil 
(CMSB). The event will take place from 
July 9 to 13, 2025, in the city of Manaus, 
bringing together delegations from 
the 27 Grand Lodges that make up the 
CMSB. Under the theme “Fraternity 
in the Heart of the Amazonas,” the 

meeting reaffirms the bonds that unite 
Brazilian Freemasons around the ide-
als of liberty, equality, and fraternity.

The annual Assembly is the highest 
deliberative forum of the CMSB, bring-
ing together representatives from over 
3,000 regular Lodges and more than 
108,000 active members across Brazil. 
Held uninterruptedly since 1973, the 
Assembly is a space for integration, 
debate, decision-making, and insti-
tutional strengthening of Brazilian 

Fraternidade no 
Coração Do Amazonas
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3.000 Lojas regulares e dos mais de 
108 mil membros ativos da Confedera-
ção, distribuídos por todo o território 
nacional. Realizada ininterruptamente 
desde 1973, a Assembleia é espaço de 
integração, debate, decisões e forta-
lecimento institucional da Maçonaria 
Simbólica Brasileira.

Para a GLOMAM, a realização do 
evento em Manaus é motivo de orgulho 
e responsabilidade. Trata-se de uma 
oportunidade ímpar de acolher irmãos 

de todo o país com a hospitalidade 
amazônica, apresentar as riquezas 
naturais e culturais da região e for-
talecer os vínculos que sustentam a 
Maçonaria universal. A infraestrutura 
do evento está sendo cuidadosamente 
preparada para proporcionar conforto, 
segurança e integração entre os parti-
cipantes, com programação que con-
templa plenárias, painéis temáticos, 
eventos culturais, atividades sociais e 
momentos de confraternização.

GLOMAM: Tradição e 
Soberania na Amazônia

A escolha da Grande Loja Maçô-
nica do Amazonas como sede da 54ª 
Assembleia se fundamenta em sua 
longa trajetória de liderança e pionei-
rismo. Fundada em 22 de setembro de 
1904, a GLOMAM teve sua soberania 
proclamada em 24 de junho de 1927, 
em assembleia histórica no templo da 
Loja Amazonas, apenas oito dias após 
a comunicação oficial do Soberano 

Symbolic Freemasonry.
For GLOMAM, hosting the event 

in Manaus is both an honor and a re-
sponsibility. It is a unique opportunity 
to welcome brethren from across the 
country with Amazonian hospitality, 
to showcase the region’s natural and 
cultural riches, and to strengthen the 
ties that uphold Universal Freemason-
ry. The event’s infrastructure is being 
carefully prepared to ensure comfort, 

security, and meaningful connection 

among participants, featuring plena-

ry sessions, thematic panels, cultural 

events, social activities, and moments 

of fellowship.

GLOMAM: Tradition and 
Sovereignty in the Amazon

The choice of the Grand Lodge of 

Amazonas as the host of the 54th As-

sembly is rooted in its long history 

of leadership and pioneering spirit. 
Founded on September 22, 1904, GLO-
MAM proclaimed its sovereignty on 
June 24, 1927, during a historic assem-
bly held at the Amazonas Lodge Temple 
— just eight days after receiving official 
communication from Sovereign Grand 
Commander Mário Behring, leader of 
the 1927 Grand Lodges Movement.

With this decision, GLOMAM official-
ly severed administrative ties with the 

CMSB no Amazonas irá receber 
delegações de diversos países
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Grande Comendador Mário Behring, 
que liderava o Movimento das Grandes 
Lojas iniciado naquele ano.

Com essa decisão, a GLOMAM desli-
gou-se administrativamente do Grande 
Oriente do Brasil e passou a atuar de 
forma independente, adotando ex-
clusivamente o Rito Escocês Antigo 
e Aceito. Essa autonomia permitiu o 
fortalecimento de uma estrutura admi-
nistrativa própria, preservando tradi-
ções e valores alinhados à identidade 
maçônica regional.

Na ocasião, vinte e seis Lojas da 
Amazônia Ocidental — incluindo Lojas 
do Amazonas, Acre, Rondônia e até 
uma na Bolívia — foram incorporadas à 
nova Potência. Todo o acervo histórico 
e patrimonial foi transferido à GLO-
MAM, que passou a representar com 
exclusividade a Maçonaria Simbólica 
na região por mais de uma década.

A relevância da GLOMAM também 
é reconhecida por sua antiguidade: foi 

uma das cinco primeiras Grandes Lojas 
do Brasil a receber a Carta Constituti-
va do Supremo Conselho do Grau 33 
do Rito Escocês Antigo e Aceito, por 
meio do Decreto nº 07, expedido em 
3 de agosto de 1927. Por este e outros 
feitos, a CMSB reconhece a GLOMAM 
como a mais antiga das Grandes Lojas 
Brasileiras.

Atualmente, a GLOMAM conta com 
mais de 2.000 obreiros ativos, distri-
buídos em 50 Lojas jurisdicionadas. 
Sua atuação vai muito além do cam-
po ritualístico, abrangendo iniciativas 
sociais, educacionais, filantrópicas e 
culturais, com profundo impacto no 
desenvolvimento moral e cívico da 
sociedade amazonense.

Um Encontro Histórico na 
Capital da Amazônia

Realizar a 54ª Assembleia da CMSB 
em Manaus é um símbolo do vigor e 
da coesão da Maçonaria brasileira. É 

também um reconhecimento à história 
da GLOMAM e ao papel que a Maço-
naria desempenha na integração das 
regiões e no fortalecimento de uma 
cultura de valores, conhecimento e 
compromisso ético.

A programação oficial da Assem-
bleia valorizará a identidade amazôni-
ca, com espaços para o intercâmbio de 
ideias, experiências administrativas e 
reflexões sobre o papel da Maçonaria 
diante dos desafios contemporâneos. 
Serão dias de trabalho, aprendizado e 
celebração da fraternidade.

Sob o lema “Fraternidade no Cora-
ção do Amazonas”, a CMSB e a GLO-
MAM convidam todos os irmãos a com-
partilharem este momento singular de 
união e esperança — em plena floresta, 
onde a luz da Maçonaria permanece 
acesa há mais de 120 anos.

Para mais informações acesse o 
site: https://cmsb2025.com.br/

CMSB no Amazonas é oportunidade de 
evidenciar a Cultura do Estado
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Grand Orient of Brazil and began operat-
ing independently, exclusively adopting 
the Ancient and Accepted Scottish Rite. 
This autonomy enabled the development 
of its own administrative structure, pre-
serving traditions and values aligned 
with the region’s Masonic identity.

At the time, 26 Lodges from the 
Western Amazon — including Lodges 
in Amazonas, Acre, Rondônia, and 
even one in Bolivia — became part of 
the new Grand Lodge. All historical 
records and patrimony were trans-
ferred to GLOMAM, which went on to 
represent Symbolic Masonry in the 
region exclusively for over a decade.

GLOMAM’s relevance is also af-
firmed by its seniority: it was one of 
the first five Grand Lodges in Brazil 
to receive a Constitutional Charter 
from the Supreme Council of the 33rd 
Degree of the Ancient and Accepted 

Scottish Rite for the Federative Repub-
lic of Brazil, by Decree No. 07, issued 
on August 3, 1927. For this and other 
remarkable achievements, the CMSB 
recognizes GLOMAM as the oldest of 
the Brazilian Grand Lodges.

Today, GLOMAM has over 5,700 ac-
tive members, organized across 50 ju-
risdictional Lodges. Its impact extends 
far beyond ritual practice, encompass-
ing social, educational, philanthropic, 
and cultural initiatives that contribute 
meaningfully to the moral and civic 
development of Amazonian society.

A Historic Gathering in the 
Capital of the Amazon

Holding the 54th CMSB General 
Assembly in Manaus is a powerful 
symbol of the vitality and unity of Bra-
zilian Freemasonry. It is also a tribute 
to GLOMAM’s legacy and the essential 

role of Freemasonry in regional inte-

gration and the promotion of a culture 

rooted in values, knowledge, and ethi-

cal commitment.

The Assembly’s official program 

will celebrate Amazonian identity, 

providing space for the exchange of 

ideas, administrative experiences, and 

reflections on Freemasonry’s role in 

the face of contemporary challenges. 

These will be days of work, learning, 

and celebration of fraternal unity.

Under the motto “Fraternity in the 

Heart of the Amazon,” the CMSB and 

GLOMAM invite all brethren to share 

in this singular moment of unity and 

hope — in the heart of the forest, where 

the light of Freemasonry has shone for 

over 120 years.

For more information, visit the 
website: https://cmsb2025.com.br/

GLOMAM em anúncio da CMSB no 
Amazonas na Conferência Mundial
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Conheça a história do 
Hino Oficial da GLOMAM
Composição foi escrita por ocasião do aniversário de 116 anos da 
Grande Loja Amazonense

N o ano em que a Grande Loja 
Maçônica do Amazonas (GLO-
MAM) celebrou seu 116º ani-

versário, os maçons amazonenses 
foram presenteados com um marco 
histórico e simbólico: a apresentação 
oficial do Hino da GLOMAM. A obra 
conquistou rapidamente os corações 
dos irmãos pela força de sua mensa-
gem e pela beleza de sua composição.

O Hino Oficial da GLOMAM é fru-
to da inspiração do poeta e maçom 
João Bosco Rocha — popularmente 

conhecido como Bosquinho Poeta — 
com colaboração de Ericlênio Faustino 
de Oliveira Castro e arranjo e orques-
tração do Maestro e também maçom 
Hugo Pinheiro. A canção celebra a 
história, os princípios e a identidade 
da Maçonaria amazonense, exaltando 
seu papel pioneiro no cenário nacional 
e sua conexão profunda com o povo e 
com a natureza do Amazonas.

A letra faz referência às belezas 
naturais da região, aos símbolos da 
Ordem e ao legado da GLOMAM como 

farol de luz, sabedoria e justiça. Em 
tom solene, o hino relembra a atuação 
maçônica na luta contra a escravidão 
e consagra a Grande Loja como “mãe 
das oficinas” do Estado, fonte de orien-
tação e inspiração para seus obreiros. 
O Sereníssimo Grão-Mestre Marcelo 
Peixoto declarou sua admiração pela 
composição. “Este hino é mais que uma 
homenagem — é um retrato da alma 
da nossa Grande Loja. Ele une nossa 
história, nossos ideais e o orgulho de 
sermos maçons amazonenses”, disse.

I n the year the Grand Lodge of Am-
azonas (GLOMAM) celebrated its 
116th anniversary, Amazonian Free-

masons were honored with a symbol-
ic and historic milestone: the official 
presentation of the GLOMAM Anthem. 
The work quickly won the hearts of the 
brethren for the strength of its message 
and the beauty of its composition.

The Official Anthem of GLOMAM is 
the result of the inspiration of poet and 
Freemason João Bosco Rocha — popu-
larly known as Bosquinho Poeta — with 
contributions from Ericlênio Faustino 

de Oliveira Castro and arrangement 
and orchestration by Maestro Hugo 
Pinheiro, who is also a Freemason. The 
song celebrates the history, principles, 
and identity of Amazonian Freemason-
ry, exalting its pioneering role on the 
national scene and its deep connection 
with the people and nature of the Am-
azon region.

Its lyrics make reference to the nat-
ural beauty of the state, the symbols 
of the Freemasonry, and the legacy of 
GLOMAM as a beacon of light, wis-
dom, and justice. In a solemn tone, 

the anthem recalls the Masonic con-
tribution to the fight against slavery 
and consecrates the Grand Lodge as 
the “mother of our Lodges” — a guiding 
and inspiring force for its brethren. The 
Most Worshipful Grand Master Marcelo 
Peixoto expressed his admiration for 
the anthem, affirming: “This anthem is 
more than a tribute — it is a portrait of 
the soul of our Grand Lodge. It brings 
together our history, our ideals, and 
the pride we feel in being Freemasons 
of Amazonas.”

Discover the History of GLOMAM’s Official Anthem
A composition created in tribute to the 116th anniversary of the Grand Lodge of Freemasonry of Amazonas

A composição está disponível nas principais plataformas de streaming. 

Para ouvir, basta acessar o QR code ao lado.

The anthem is available on major streaming platforms. To listen, simply 

scan the QR code at the end of this page.
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Hino da GLOMAM foi apresentado a maçons de 
todo o Brasil e exterior na comemoração dos 
150 anos da Loja Esperança e Porvir Nº 1

GLOMAM 120 YEARS   |   83

OFFICIAL ANTHEM OF GLOMAM



Official Anthem of Glomam
Composers: João Bosco Rocha (Bosquinho Poeta), Ericlênio Castro, and Hugo Pinheiro

 Arrangement and Orchestration: Maestro Hugo Pinheiro

Do Oriente ao Ocidente
Surge a sagrada luz
No coração do irmão em alerta
Alude ao Norte do Brasil

Mãe das nossas oficinas
Grande Loja Maçônica do Amazonas
Iluminada no palácio da sua glória
Do presente e outrora

No esquadro e no compasso
Na perfeição do Criador
Formam em nós o templo
Que o Mestre edificou

GLOMAM do Rio Negro
 Do barrento Solimões
 Calhas dos nossos rios
 Alento aos beiradões

És a primeira do meu país
Potência que nos orgulha

Muitos de seus maçons já lutaram
Contra a escravatura

Mãe das nossas oficinas
Grande Loja Maçônica do Amazonas
Iluminada no palácio da sua glória
Do presente e outrora

Nas graças do Grande Arquiteto
O universo brilha em nós
Onde o malhete do Grão-Mestre
Representa sua voz

GLOMAM do Rio Negro
Do barrento Solimões
Calhas dos nossos rios
Alento aos beiradões

Mãe das nossas oficinas
Grande Loja Maçônica do Amazonas
Iluminada no palácio da sua glória
Com sua história de vitória!

Hino Oficial da Glomam
Compositores: João Bosco Rocha (Bosquinho Poeta), Ericlênio Castro e Hugo Pinheiro

 Arranjo e Orquestração: Maestro Hugo Pinheiro

Mais que um símbolo, o Hino Oficial da GLOMAM é uma verdadeira cele-
bração à trajetória da Maçonaria amazonense. Por meio da música e da poesia, 
perpetua seus valores e reafirma seu compromisso com a fraternidade, a liber-

dade e o progresso — no Amazonas e em todo o Brasil.
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From the East to the West
Arises the sacred light
In the heart of the vigilant brother
It alludes to the North of Brazil

Mother of our Lodges
Grand Lodge of Freemasonry of Amazonas
Illuminated in the palace of your glory
Of the present and of yore

With the square and the compass
In the perfection of the Creator
They form within us the temple
That the Master has built

GLOMAM of the Rio Negro
Of the muddy Solimões
Channels of our rivers
Relief to the riverbanks

You are the first in our country
A power that fills us with pride

Many of your Masons have fought
Against slavery

Mother of our Lodges
Grand Lodge of Freemasonry of Amazonas
Illuminated in the palace of your glory
Of the present and of yore

By the grace of the Great Architect
The universe shines within us
Where the gavel of the Grand Master
Represents his voice

GLOMAM of the Rio Negro
Of the muddy Solimões
Channels of our rivers
Relief to the riverbanks

Mother of our Lodges
Grand Lodge of Freemasonry of Amazonas
Illuminated in the palace of your glory
With your story of victory!

Official Anthem of Glomam
Composers: João Bosco Rocha (Bosquinho Poeta), Ericlênio Castro, and Hugo Pinheiro

 Arrangement and Orchestration: Maestro Hugo Pinheiro

More than a symbol, the Official Anthem of GLOMAM is a true celebra-
tion of the journey of Amazonian Freemasonry. Through music and poetry, it 
preserves its values and reaffirms its commitment to fraternity, freedom, and 

progress — in Amazonas and throughout Brazil.

GLOMAM 120 YEARS   |   85

OFFICIAL ANTHEM OF GLOMAM



Tecnologia a favor 
da Fraternidade

P or muito tempo, a Maçonaria 
esteve cercada por estigmas e 
incompreensões que, em muitos 

casos, deram origem a mitos e inver-
dades sobre seus membros. Por ser 
uma Ordem que preza pela discrição 
de seus ritos e que utiliza símbolos 
como forma de expressar sua filo-
sofia, a curiosidade externa frequen-
temente foi alimentada pela falta de 
conhecimento sobre seus verdadeiros 
princípios — dando margem à criação 
de narrativas distorcidas sobre suas 
reuniões e ações.

Com o objetivo de evidenciar o con-
tínuo trabalho de filantropia e solida-
riedade realizado por seus obreiros, a 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM) tem investido, desde 2018, 
na divulgação regular das atividades 
promovidas pelas Lojas jurisdicio-
nadas, bem como na comunicação 
institucional de eventos maçônicos 
em toda a jurisdição. A iniciativa tem 
ampliado significativamente o alcance 
das ações da Ordem e contribuído 
para desconstruir antigos preconceitos 
sobre a Maçonaria.

Para o Sereníssimo Grão-Mestre 
Marcelo Barbosa Peixoto, a presença 
digital da Maçonaria amazonense é um 
instrumento valioso de aproximação 
com a sociedade. “A Maçonaria tem 
o bem como princípio. Tornar feliz a 
humanidade é um dos nossos princi-
pais lemas, e é por meio da divulgação 
de algumas de nossas atividades que 

conseguimos mostrar um pouco do 
que realmente somos”, afirma.

Com o passar dos anos, cada vez 
mais Lojas passaram a adotar a co-
municação institucional como parte 
de sua rotina, divulgando suas ações 
fraternas e comunitárias como forma 
de dar visibilidade à presença maçô-
nica em diferentes regiões do Estado.

Comunicação em tempos de 
pandemia

Durante os anos de 2020 e 2021, em 
meio à emergência sanitária provocada 
pela pandemia de Covid-19, a suspen-
são das sessões presenciais nos tem-
plos impôs novos desafios à Ordem. 
Nesse contexto, a comunicação digital 
se consolidou como alternativa segura 
e eficaz para manter os vínculos entre 
os irmãos e assegurar o funcionamento 
das instâncias administrativas.

As reuniões do Conselho Permanen-
te, por exemplo, passaram a ser reali-
zadas de forma remota. Mesmo após a 
superação da fase crítica da pandemia, 
a GLOMAM manteve o formato híbrido, 
permitindo a participação presencial e 
virtual de Veneráveis Mestres e autori-
dades, respeitando as particularidades 
geográficas do Amazonas.

“Nossa jurisdição abrange mu-
nicípios muito distantes da capital. 
Utilizando a tecnologia, conseguimos 
superar as barreiras da distância e 
nos comunicar com eficiência com 
os irmãos do interior, que podem 
apresentar suas demandas e receber 

orientações em tempo real”, explica 
o Sereníssimo Grão-Mestre Marcelo 
Barbosa Peixoto.

Um dos marcos desse período foi a 
realização de transmissões ao vivo por 
meio do canal oficial da GLOMAM no 
YouTube, possibilitando a realização 
de eventos virtuais que reforçaram os 
laços de fraternidade. “Precisávamos 
manter viva a nossa união e somar 
forças em prol daqueles que mais pre-
cisavam. As lives foram um meio de 
permanecermos fiéis ao nosso pro-
pósito maçônico, mesmo em tempos 
difíceis”, acrescenta.

Ainda durante a pandemia, a GLO-
MAM promoveu remotamente o Arraial 
Solidário da Família Maçônica (2020 e 
2021) e o tradicional Baile da Frater-
nidade, arrecadando donativos poste-
riormente destinados a abrigos e fa-
mílias em situação de vulnerabilidade.

Uma Maçonaria conectada 
com o tempo

Ao longo da história, a Maçonaria 
esteve presente nos principais momen-
tos de transformação social, sempre 
em defesa da Liberdade, Igualdade e 
Fraternidade. No mundo contemporâ-
neo, segue atuante e adaptada aos no-
vos tempos, utilizando as ferramentas 
digitais como aliadas na construção de 
uma Maçonaria mais presente, partici-
pativa e conectada com a realidade de 
todos os seus irmãos — em qualquer 
lugar do Amazonas.

Com investimentos em comunicação, GLOMAM amplia sua presença e 
chega aos municípios mais distantes do Amazonas

INOVAÇÃO
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F or a long time, Freemasonry 
was surrounded by stigma 
and misconceptions that, in 

many cases, gave rise to myths and 
falsehoods about its members. As an 
Order that values the discretion of 
its rituals and employs symbols to 
express its philosophy, it often sparked 
external curiosity—fueled by a lack of 
true understanding of its principles, 
which in turn led to the spread of 
distorted narratives about its meetings 
and activities.

Aiming to shed light on the ongoing 
philanthropic and solidarity-driven work 
carried out by its members, the Grand 
Lodge of Freemasonry of Amazonas 
(GLOMAM) has, since 2018, invested 
in the consistent dissemination of the 
activities promoted by its constituent 
Lodges, as well as in the institutional 
communication of Masonic events 
across its jurisdiction. This initiative 
has significantly increased the reach 
of the Order’s efforts and has helped 
dismantle long-held misconceptions 
about Freemasonry.

According to the Most Worshipful 
Grand Master Marcelo Barbosa Peixoto, 
GLOMAM’s digital presence is a valu-
able tool for strengthening ties with 
society. “Freemasonry is founded on 
doing good. One of our core principles 
is to bring happiness to humanity, and 
by publicizing some of our activities, 

we’re able to show a little of who we 
truly are,” he affirms.

Over time, more and more Lodges 
have adopted institutional communi-
cation as part of their regular routine, 
sharing their fraternal and communi-
ty-focused actions to increase visibility 
of Masonic presence across various 
regions of the state.

Communication in Times of 
Pandemic

During 2020 and 2021, amid the 
public health emergency caused by 
the COVID-19 pandemic, the suspen-
sion of in-person sessions at Masonic 
temples posed new challenges to the 
Order. In this context, digital commu-
nication became a safe and effective 
alternative for maintaining fraternal 
bonds and ensuring the continuity of 
administrative activities.

Meetings of the Permanent Council, 
for instance, were held remotely. Even 
after the most critical phase of the pan-
demic passed, GLOMAM maintained 
a hybrid format, allowing Worshipful 
Masters and other authorities to par-
ticipate both in person and online—ac-
commodating the geographic realities 
of the state of Amazonas.

“Our jurisdiction includes 
municipalities that are very far from 
the capital. By using technology, 
we’ve been able to overcome these 
distances and communicate effectively 

with our brethren in the interior, who 
can present their needs and receive 
guidance in real time,” explains Grand 
Master Marcelo Barbosa Peixoto.

One major highlight of this period 
was the use of livestreams through 
GLOMAM’s official YouTube chan-
nel, which enabled virtual events that 
helped reinforce fraternal ties. “We 
needed to keep our unity alive and 
combine efforts to support those in vul-
nerable situations. These livestreams 
were a way to remain faithful to our 
Masonic purpose, even during difficult 
times,” he adds.

Also during the pandemic, GLOMAM 
successfully hosted remote editions of 
the Masonic Family Solidarity Festival 
(Arraial Solidário) in 2020 and 2021, 
along with the traditional Fraternity 
Ball—raising donations later distributed 
to shelters and families in need.

A Freemasonry Connected to 
the Times

Throughout history, Freemasonry 
has stood at the forefront of key social 
transformations, always upholding 
the values of Liberty, Equality, and 
Fraternity. In today’s world, it remains 
active and attuned to the times—em-
bracing digital tools as allies in building 
a Freemasonry that is more present, 
engaged, and connected to the lives of 
all its brethren, no matter where they 
are in the state of Amazonas.

Technology in 
Favor of Fraternity
With strategic investments in 
communication, GLOMAM expands 
its presence and reaches the most 
remote municipalities of Amazonas

INNOVATION

Tecnologia supera as barreiras 
geográficas do Amazonas e 
aproxima obreiros da GLOMAM
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Lojas

A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Esperança e Porvir Nº 
01, fundada em 6 de outubro 

de 1872, celebra 153 anos de existên-
cia como a primeira Loja maçônica 
do estado do Amazonas, Brasil. Esse 
marco histórico reflete não apenas a 
longevidade da Loja, mas também sua 
influência duradoura em um período 
de grandes mudanças políticas e so-
ciais no país.

Contexto Histórico e 
Influência Maçônica

No Brasil do século XIX, a maço-
naria desempenhou um papel signi-
ficativo em diversos movimentos e 
reformas, incluindo a libertação dos 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Esperança e 
Porvir N° 01
153 Anos de Contribuição e Legado Maçônico 
no Amazonas

escravos, ocorrida antes da abolição 
nacional em 1888. Os fundadores da 
Loja Esperança e Porvir, entre eles 
figuras proeminentes da sociedade 
manauara como o General João do 
Rêgo Barros Falcão, primeiro Vene-
rável Mestre da Loja, eram militares, 
comerciantes, profissionais liberais 
e intelectuais. Unidos pelos ideais 
maçônicos de liberdade, igualdade 
e fraternidade, eles se dedicaram a 
promover o desenvolvimento cultural 
e social da região.

Contribuições para a 
Educação e Filantropia

Desde sua fundação, a Esperança e 
Porvir desempenhou um papel crucial 
na disseminação da educação e na 
realização de atividades filantrópicas. 
A Loja ajudou a construir escolas e 
apoiou inúmeros projetos comuni-
tários, reforçando seu compromisso 
com o progresso e o bem-estar da 
sociedade amazonense. Além disso, 
a Loja foi fundamental na fundação 
de outras Lojas maçônicas no Ama-
zonas, contribuindo para a expansão 
da maçonaria na região.

Atividades 
Contemporâneas e 
Compromisso Social

Atualmente, a Loja Maçônica Espe-
rança e Porvir, situada à Rua Bernardo 

F ounded on October 6, 1872, the 
Esperança e Porvir Lodge No. 01 
celebrates 153 years of existence 

as the first Lodge in the State of Ama-
zonas, Brazil. This historic milestone 
reflects not only the Lodge’s longevity 
but also its lasting influence during a 
period of profound political and social 
change in the country.

Historical Context and Maso-
nic Influence

In 19th-century Brazil, Freemasonry 
played a significant role in various 
movements and reforms, including the 
fight for the emancipation of slaves, 
which began prior to the national 
abolition in 1888. The founders of 

Esperança e Porvir Lodge No. 01
153 Years of Masonic Legacy and Contribution in Amazonas

Fachada da Loja Maçônica 
Esperança e Porvir Nº1
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Ramos, nº 118, no centro de Manaus, 
continua ativa e fiel aos seus princípios 
fundadores, adaptando-se aos desafios 
contemporâneos. Sob a jurisdição da 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM) , a Loja se destaca por suas 
atividades de benemerência.

Entre suas principais ações estão 
o “Sopão da Esperança” e o “Natal 
da Esperança”. O “Sopão da Espe-
rança” envolve a distribuição de so-
pas, lanches, leite e mingau todas as 
quintas-feiras no Centro de Manaus, 
beneficiando inúmeras famílias em 
situação de vulnerabilidade. Já o “Natal 
da Esperança” consiste na entrega de 
mais de 1000 cestas básicas na semana 
que antecede o Natal, proporcionando 
um alívio significativo para as famílias 
em situação de vulnerabilidade duran-
te a época festiva.

Legado e Futuro
Com uma rica história de contribui-

ções à sociedade amazonense, a Loja 
Esperança e Porvir é reconhecida como 
uma das instituições maçônicas mais 
antigas e respeitadas da região amazô-
nica. Seu compromisso contínuo com 
o progresso, a fraternidade e a ajuda 
ao próximo destaca a importância 
da maçonaria como força positiva na 
sociedade.

Ao chegar a mais de 150 anos, a 
Grande Benemérita Loja Simbólica 
Esperança e Porvir continua a hon-
rar seu legado, permanecendo um 
exemplo de resiliência e dedicação 
aos ideais maçônicos, enquanto tra-
balha incessantemente para promover 
o bem-estar e a harmonia na comuni-
dade amazonense.

Esperança e Porvir Lodge — among 
them prominent members of Manaus 
society such as General João do Rêgo 
Barros Falcão, the Lodge’s first Wor-
shipful Master — included military 
officers, merchants, liberal profession-
als, and intellectuals. United by the 
Masonic ideals of liberty, equality, and 
fraternity, they dedicated themselves 
to fostering the cultural and social 
development of the region.

Contributions to Education 
and Philanthropy

Since its foundation, Esperança e 
Porvir has played a vital role in pro-
moting education and supporting phil-
anthropic activities. The Lodge was 
involved in the construction of schools 
and supported numerous community 
projects, reinforcing its commitment 
to progress and the well-being of 
Amazonian society. Moreover, it was 

instrumental in the establishment of 
other Lodges throughout Amazonas, 
thus contributing to the growth of 
Freemasonry in the region.

Contemporary Activities 
and Social Commitment

Currently located at Rua Bernardo 
Ramos, No. 118, in downtown Manaus, 
Esperança e Porvir Lodge remains 
active and faithful to its founding prin-
ciples while adapting to modern-day 
challenges. Under the jurisdiction of 
GLOMAM, the Lodge is especially not-
ed for its benevolent work.

Among its most prominent initia-
tives are the “Sopão da Esperança” 
(Soup of Hope) and the “Natal da Espe-
rança” (Christmas of Hope). Sopão da 
Esperança involves the weekly distribu-
tion of soup, children’s snacks, milk, and 
porridge every Thursday in downtown 
Manaus, benefiting countless vulnerable 
families. Meanwhile, Natal da Esperança 
delivers over 1,000 food baskets in the 
week leading up to Christmas, providing 
vital support to families in need during 
the festive season.

Legacy and Future
With a rich history of contribution 

to Amazonian society, the Esperança 
e Porvir Lodge is recognized as one of 
the oldest and most respected Masonic 
institutions in the Amazon region. 
Its ongoing commitment to progress, 
fraternity, and helping others high-
lights Freemasonry’s enduring role 
as a positive force in society.

As it surpasses 150 years of his-
tory, the Esperança e Porvir Lodge 
No. 01 continues to honor its legacy, 
standing as a symbol of resilience and 
dedication to Masonic ideals — work-
ing tirelessly to promote the well-be-
ing and harmony of the Amazonian 
community.

Obreiros da Esperança e Porvir Nº 1
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Amazonas Nº 02, juris-
dicionada à Grande Loja Maçô-

nica do Amazonas, foi fundada em 4 
de março de 1877, em Manaus, sendo 
uma das instituições mais antigas e 
influentes da maçonaria amazonense. 
Sua trajetória de quase 150 anos é 
marcada por contribuições significa-
tivas à sociedade, desde a abolição da 
escravatura até a reconstrução de seu 
templo após intempéries climáticas.

Sob os auspícios do Grande Oriente 
Unido e Supremo Conselho do Bra-
sil, a Loja Amazonas foi criada como 
a segunda Loja maçônica da região, 
praticando o Rito Adoniramita. Entre 
os membros fundadores estavam lí-
deres como Francisco Públio Ribeiro 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Amazonas N° 02
Uma referência para a Maçonaria Amazonense

Bittencourt e Ismael César Pais Bar-
reto, que compuseram a diretoria 
interina. Inicialmente, as reuniões 
eram realizadas em casas de irmãos 
maçons, como Manoel Joaquim Por-
tilho Bentes, até que o templo próprio 
foi inaugurado, um marco que atraiu 
ampla atenção na época.

Em 23 de setembro de 1891, durante 
a presidência de Manoel Deodoro da 
Fonseca, a Loja Amazonas recebeu 
o título de “Benemérita” pelo papel 
destacado na promoção de valores 
maçônicos e humanitários. Décadas 
depois, em 1927, foi agraciada com o 
título de “Grande Benemérita” pela 
Soberana Assembleia Geral, consoli-
dando sua relevância no cenário ma-
çônico brasileiro.

Durante o século XIX, a Loja Ama-
zonas esteve na vanguarda do mo-
vimento abolicionista no Amazonas. 
Seus membros desempenharam papel 
crucial na formulação de leis e inicia-
tivas que culminaram na abolição da 
escravatura no Estado, em 1884, quatro 
anos antes da Lei Áurea. Destacam-se 
ações como a criação da Sociedade 
Libertadora 25 de Março, a publicação 
do jornal Abolicionista Amazonense 
e a compra de cartas de alforria para 
escravizados.

T he Amazonas Lodge No 02, un-
der the jurisdiction of the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM), 

was founded on March 4, 1877, in 
Manaus. It stands as one of the oldest 
and most influential Masonic insti-
tutions in Amazonas. With a history 
spanning nearly 150 years, the Lodge is 
marked by significant contributions to 
society — from the abolition of slavery 
to the reconstruction of its temple after 
natural adversities.

Under the auspices of the Grande 
Oriente Unido e Supremo Conselho do 
Brasil, Loja Amazonas was established 
as the second Masonic Lodge in the re-
gion, practicing the Adonhiramite Rite. 
Among the founding members were 
prominent leaders such as Francisco 

Amazonas Lodge No. 02
A Reference for Amazonian Freemasonry

Fachada da Loja Maçônica 
Amazonas Nº02
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Em 1935, a Loja Amazonas adotou 
o Rito Escocês Antigo e Aceito, substi-
tuindo o Rito Adoniramita. A transição 
marcou uma nova fase, destacando 
o compromisso com a evolução dos 
trabalhos e a preservação das tradições 
maçônicas.

No final do século XX, uma forte 
ventania danificou o templo da Loja. 
A tragédia foi superada com esfor-
ços coordenados por líderes como o 
Grão-Mestre Ad Vitam Renan Correa 
Peixoto, que mobilizou irmãos e par-
ceiros para a reconstrução. O templo 
restaurado foi consagrado como a 
“Catedral da Maçonaria Amazonense”, 
solidificando-se como um símbolo de 
resiliência e união.

Ao longo de sua história, a Grande 
Benemérita Loja Simbólica Amazo-
nas Nº 02 consolidou-se como uma 
referência no Amazonas. Sua atuação 
abrangeu tanto a esfera social quanto 
a espiritual, perpetuando os princípios 
maçônicos de liberdade, igualdade e 
fraternidade. Com um legado marcado 
por ativismo, inovação e compromisso 
com a humanidade, a Loja Amazonas 
segue como um pilar da maçonaria 
no Brasil.

Este vasto histórico, que atravessa 
séculos, reforça o papel da Loja Ama-
zonas como uma guardiã dos valores 
maçônicos e como um exemplo de 
dedicação ao progresso social e cul-
tural da região amazônica.

Públio Ribeiro Bittencourt and Isma-
el César Pais Barreto, who formed 
the Lodge’s interim board. Initially, 
meetings were held in the homes of 
Freemasons — such as that of Manoel 
Joaquim Portilho Bentes — until the 
Lodge’s own temple was inaugurated, 
an event that garnered considerable 
attention at the time.

On September 23, 1891, during 
the presidency of Manoel Deodoro 
da Fonseca, Loja Amazonas received 
the title of “Benemérita” (Benefactor) 
in recognition of its outstanding role 
in promoting Masonic and humanitar-
ian values. Decades later, in 1927, the 
Lodge was granted the title of “Grande 
Benemérita” by the Sovereign General 
Assembly, further solidifying its rele-
vance in Brazilian Freemasonry.

Abolitionist Vanguard and 
Social Impact

In the 19th century, Loja Amazonas 
was at the forefront of the abolitionist 
movement in Amazonas. Its members 
played a decisive role in drafting laws 

and leading initiatives that culminated 
in the abolition of slavery in the State 
in 1884 — four years before the nation-
al abolition in 1888. Notable actions 
include the creation of the Sociedade 
Libertadora 25 de Março, the publica-
tion of the Jornal Abolicionista Ama-
zonense, and the purchase of freedom 
letters for enslaved individuals.

In 1935, the Lodge adopted the 
Ancient and Accepted Scottish Rite, 
replacing the Adonhiramite Rite. This 
transition marked a new chapter, em-
phasizing the Lodge’s commitment to 
progress while preserving Masonic 
traditions.

Resilience and Modern 
Legacy

In the late 20th century, the Lodge 
temple was severely damaged by a 
strong storm. The loss was overcome 
through coordinated efforts led by 
Past Grand Master Renan Correa 
Peixoto, who mobilized brothers and 
supporters for the reconstruction. The 
restored temple was consecrated as 

the “Cathedral of Amazonian Freema-
sonry”, becoming a powerful symbol 
of resilience and unity.

Throughout its journey, the Ama-
zonas Lodge No. 02 has established 
itself as a reference in the Amazon 
region. Its impact spans both social 
and spiritual spheres, upholding the 
core Masonic principles of liberty, 
equality, and fraternity. With a legacy 
defined by activism, innovation, and 
a steadfast commitment to humanity, 
Loja Amazonas remains a cornerstone 
of Freemasonry in Brazil.

This remarkable history — crossing 
centuries — reinforces the Lodge’s 
role as a guardian of Masonic values 
and a shining example of dedication 
to social and cultural advancement in 
the Amazon.

Detalhes do Salão onde acontecem 
as reuniões da Loja Amazonas Nº 2
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F undada em 1894, a Conciliação 
Amazonense Nº 03 é um pilar 
da maçonaria em Manaus, con-

tribuindo há mais de um século para 
o fortalecimento da fraternidade e do 
serviço comunitário.

A história da Loja é uma página 
importante da maçonaria no Esta-
do do Amazonas. Fundada em 30 de 
novembro de 1894 e regularizada em 
21 de maio de 1895 sob a égide do 
Grande Oriente do Brasil, esta Loja 
desempenha um papel fundamental 
na propagação dos valores maçônicos 
de liberdade, igualdade e fraternidade.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Conciliação 
Amazonense N° 03
Uma Jornada de Liberdade, Igualdade e 
Fraternidade

T he history of the Conciliação 
Amazonense Lodge No. 03 rep-
resents a vital chapter in the 

Masonic journey of the State of Ama-
zonas. Established on November 30, 
1894, and regularized on May 21, 1895, 
under the aegis of the Grande Oriente 
do Brasil, this Lodge has played a 
fundamental role in spreading the 
Masonic values of liberty, equality, 
and fraternity.

The Pioneers
Conciliação Amazonense was con-

ceived with the noble aim of fostering 

Os Pioneiros
A Conciliação Amazonense foi 

idealizada para harmonizar e aparar 
diferenças entre irmãos de Lojas coir-
mãs. Este objetivo nobre foi inspirado 
pelos ensinamentos maçônicos e pela 
determinação de expandir a jurisdi-
ção da maçonaria. O impulso para 
sua fundação veio de 13 valorosos 
irmãos liderados pelo Poderoso Irmão 
Dr. Antonio Pereira de Sá Peixoto, o 
Barão do Juruá. Esse membro ativo 
da Augusta e Benemérita Loja Capi-
tular Ganganelli, do Oriente do Rio de 

harmony and resolving differences 
among brothers from sister Lodges. 
This purpose was deeply rooted in Ma-
sonic teachings and in the determina-
tion to expand the Order’s jurisdiction. 
The initiative was led by 13 dedicated 
brothers, under the guidance of the 
esteemed Brother Dr. Antonio Pereira 
de Sá Peixoto, known as the Barão 
do Juruá. An active member of the 
Augusta e Benemérita Loja Capitular 
Ganganelli, in Rio de Janeiro, and the 
Augusta e Respeitável Loja Simbóli-
ca Henrique Valadares, he secured 
approval from the Central Authority 
to establish a new Masonic column 
in Manaus.

Janeiro, e da Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Henrique Valadares, 
obteve a aprovação do Poder Central 
para estabelecer uma nova coluna 
maçônica em Manaus.

Os Fundadores
Os irmãos pioneiros que fundaram 

a nova célula maçônica e aos quais se 
prestam as mais respeitáveis reverên-
cias são: Antonio Gonçalves Pereira 
de Sá Peixoto, Francisco Pacheco de 
Azevedo, Francisco Públio Ribeiro 
Bittencourt, João Victor da Silva Pi-
nheiro, José Polycarpo de Souza, José 
Lopes de Souza, Manoel Catharino 
dos Santos, Raimundo Affonso de 

The Founding Members
The pioneering brothers to whom 

we pay the highest reverence were:
 Antonio Gonçalves Pereira de Sá 

Peixoto, Francisco Pacheco de Azeve-
do, Francisco Públio Ribeiro Bitten-
court, João Victor da Silva Pinheiro, 
José Polycarpo de Souza, José Lopes 
de Souza, Manoel Catharino dos San-
tos, Raimundo Affonso de Carvalho, 
Francisco Joaquim da Silva Fiúza, Vidal 
Israel, Antonio Clemente Ribeiro Bit-
tencourt, Argemiro Rodrigues Germa-
no, and Domingos José de Andrade.

Conciliação Amazonense Lodge No. 03
A Journey of Liberty, Equality, and Fraternity
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Carvalho, Francisco Joaquim da Silva 
Fiúza, Vidal Israel, Antonio Clemente 
Ribeiro Bittencourt, Argemiro Rodri-
gues Germano e Domingos José de 
Andrade.

Uma Identidade Distinta
Inicialmente denominada simples-

mente “Conciliação”, a Loja logo des-
cobriu que havia uma outra com o 
mesmo nome em Pernambuco. Para 
evitar confusões e marcar sua identi-
dade única, os fundadores decidiram 
acrescentar a palavra “amazonense”, 
resultando na denominação Conci-
liação Amazonense Nº 03. Este nome 
não somente diferenciava a Loja, mas 
também refletia seu orgulho e conexão 
com a região amazônica.

O Majestoso Templo
A Conciliação Amazonense iniciou 

seus trabalhos em uma sede provisória 

A Distinct Identity
Initially named simply “Concil-

iação”, the Lodge soon discovered 
another Lodge bearing the same name 
in the state of Pernambuco. To avoid 
confusion and to affirm its unique 
identity, the founders added the word 
“Amazonense”, resulting in the of-
ficial title Conciliação Amazonense 
No. 03. This name not only distin-
guished the Lodge but also expressed 
its pride and deep connection with the  
Amazon region.

The Majestic Temple
The Lodge began its activities in 

a provisional headquarters on Rua 
José Paranaguá. It eventually moved 
to its own building, located at Rua Dr. 
Almínio, No. 91, in downtown Manaus, 
where it remains to this day. The tem-
ple’s columns have served as a guid-
ing light in Freemasonry, providing 

localizada na Rua José Paranaguá. Em 
seguida, a Loja transferiu-se para sua 
sede própria na Rua Dr. Almínio, nº 91, 
no Centro de Manaus, onde se situa 
até hoje. Suas colunas têm sido um 
farol na Maçonaria, servindo como 
o local onde os irmãos se reúnem 
para promover os ideais maçônicos e 
realizar suas atividades filantrópicas.

Contribuições e Legado
Ao longo de sua existência centená-

ria, a Conciliação Amazonense Nº 03 
tem prestado inestimáveis serviços à 
comunidade de Manaus. A Loja tem 
sido um espaço de formação moral 
e intelectual, onde muitos homens 

livres e de bons costumes foram lapi-
dados. Seus membros têm se dedicado 
a causas filantrópicas e comunitárias, 
mantendo vivo o espírito de fraterni-
dade e solidariedade que caracteriza 
a Maçonaria.

A história da Grande Benemérita 
Loja Simbólica Conciliação Amazo-
nense Nº 03 é um tributo a todos os 
maçons que, direta ou indiretamente, 
contribuíram para a construção de sua 
rica trajetória. É um testemunho do 
impacto duradouro que a maçonaria 
pode ter em uma comunidade, sempre 
guiada pelos princípios de união e 
serviço ao próximo.

a sacred space where brothers come 
together to uphold Masonic ideals and 
carry out philanthropic endeavors.

Contributions and Legacy
Throughout its century-long history, 

Conciliação Amazonense No. 03 has 
rendered invaluable services to the 
city of Manaus. The Lodge has been a 
place of moral and intellectual devel-
opment, where many free and upright 
men have been shaped. Its members 
have continuously devoted themselves 

to charitable and community efforts, 
keeping alive the spirit of fraternity and 
solidarity that defines Freemasonry.

The history of the Conciliação Am-
azonense Lodge No. 03 is a tribute 
to all Masons who, directly or indi-
rectly, contributed to the building of 
its rich legacy. It is a testament to 
the lasting impact that Freemasonry 
can have on a community — always 
guided by the principles of unity  
and service to others.

Maçons da Loja 
Conciliação 
Amazonense Nº 3
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E m 5 de novembro de 1896, às 
19h30, o templo da coirmã Loja 
Conciliação Amazonense, insta-

lado em uma casa alugada na Rua José 
Paranaguá, em Manaus, foi o cenário 
da fundação da Loja Rio Negro Nº 4. 
A iniciativa partiu de maçons abnega-
dos, com destaque para o Dr. Antonio 
Gonçalves Pereira de Sá Peixoto, ativo 
em Lojas do Rio de Janeiro e figura 
central da fundação.

Sá Peixoto, ao lado de nomes como 
Francisco Pacheco de Azevedo, José 
Lopes de Souza, Antonio Dias dos 
Passos, Euzébio de Souza Caldas, José 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Rio Negro N° 4 
Um Marco na Maçonaria do Amazonas

Augusto da Silva, Domingos José de 
Andrade e outros, deu forma a um 
projeto maçônico sólido no coração 
da Amazônia. A sessão de fundação 
foi seguida do pedido formal de fun-
cionamento, feito em 2 de dezembro 
de 1896, e do recebimento do Breve 
Constitutivo provisório, assinado por 
Antonio Macedo Soares, então Grão-
-Mestre do Grande Oriente do Brasil. A 
regularização definitiva ocorreu em 6 
de fevereiro de 1897 e, em 7 de agosto 
de 1927, a Loja foi oficialmente reco-
nhecida como Nº 4.

O primeiro corpo administrativo 
contou com Sá Peixoto como Venerável 

Mestre Interino, Francisco Pacheco de 
Azevedo (1º Vigilante), José Lopes de 
Souza (2º Vigilante), Domingos José 
de Andrade (Orador), Aroldo Dias dos 
Santos (Secretário), Euzébio de Souza 
Caldas (Tesoureiro), Antonio Dias dos 
Passos (Chanceler) e outros irmãos 
que lançaram as bases da Loja com 
dedicação e espírito fraterno.

Entre 1896 e 1898, o Dr. Sá Peixo-
to liderou como primeiro Venerável 
Mestre, sendo sucedido por irmãos 
que deram continuidade à tradição 
de serviço. Desde sua origem, a Loja 
Rio Negro esteve engajada em ações 
filantrópicas, apoiando viúvas, órfãos 
e promovendo obras sociais como a 
fundação de instituições de caridade O n November 5, 1896, at 7:30 

p.m., in the temple of the sister 
Lodge Conciliação Amazon-

ense Nº3, housed in a rented house 
on Rua José Paranaguá, in Manaus, 
was the setting for the founding of 
Rio Negro Lodge No. 4. The initiative 
came from selfless Freemasons, espe-
cially Dr. Antonio Gonçalves Pereira 
de Sá Peixoto, active in Lodges in Rio 
de Janeiro and a central figure in the 
founding.

Sá Peixoto, alongside names such 
as Francisco Pacheco de Azevedo, José 
Lopes de Souza, Antonio Dias dos 
Passos, Euzébio de Souza Caldas, José 
Augusto da Silva, Domingos José de 
Andrade and others, gave shape to a 
solid Masonic project in the heart of 
the Amazon. The founding session 
was followed by the formal request to 
operate, made on December 2, 1896, 

and the receipt of the provisional 
Constitutive Brief, signed by Antonio 
Macedo Soares, then Grand Master of 
the Grand Orient of Brazil. Definitive 
regularization took place on February 
6, 1897 and on August 7, 1927, the 
Lodge was officially recognized as Nº 4.

The first administrative body in-
cluded Sá Peixoto as Acting Vener-
able Master, Francisco Pacheco de 
Azevedo (1st Vigilant), José Lopes de 
Souza (2nd Vigilant), Domingos José 
de Andrade (Orator), Aroldo Dias dos 
Santos (Secretary), Euzébio de Souza 
Caldas (Treasurer), Antonio Dias dos 
Passos (Chancellor) and other brothers 
who laid the foundations of the Lodge 
with dedication and a fraternal spirit.

Between 1896 and 1898, Dr. Sá 
Peixoto led as the first Venerable Mas-
ter, and was succeeded by brothers 

who continued the tradition of ser-
vice. Since its inception, the Rio Negro 
Lodge has been involved in philan-
thropic actions, supporting widows 
and orphans and promoting social 
works such as the foundation of chari-
table institutions in Manaus, which ex-
presses its humanitarian commitment.

Throughout its history, the Lodge 
has had several Masons among its 
ranks who have received the title of 
Grand Benefactor of the Order, such 
as Paulino Bittencourt Cardoso, Ag-
naldo Pereira da Silva and Abrahim 
Sena Baze. Members of the Lodge 
also stood out in GLOMAM’s admin-
istration, such as Newton Teixeira 
da Silva, Euvaldo Pinto Dácio, Paulo 
Cezar Fortes do Couto, José Auri de 

Rio Negro Lodge No. 4
A Milestone in Freemasonry in Amazonas
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em Manaus, o que expressa seu com-
promisso humanitário.

Ao longo de sua história, a Loja teve 
entre seus quadros diversos maçons 
que receberam o título de Grande 
Benemérito da Ordem, como Paulino 
Bittencourt Cardoso, Agnaldo Pereira 
da Silva e Abrahim Sena Baze. Mem-
bros da Loja também se destacaram 
na administração da GLOMAM, como 
Newton Teixeira da Silva, Euvaldo Pin-
to Dácio, Paulo Cezar Fortes do Couto, 
José Auri de Gusmão Vasconcelos e 
Luiz Filipi Batista Cardozo.

A Loja Rio Negro também teve a 
honra de contar com três Grão-Mes-
tres oriundos de seus quadros: Agnelo 
Bittencourt, Rodolpho Valle e Fernan-
do Ferreira Lima, todos reconhecidos 
por sua liderança e compromisso com 
os ideais da maçonaria.

Hoje, a Loja Rio Negro Nº 4 perma-
nece como uma referência de tradição, 
virtude e serviço no Amazonas. Seu 
legado inspira novas gerações de ma-
çons a trilhar o caminho da luz, da 
fraternidade e da transformação social 
por meio da ética, do conhecimento e 
do compromisso com o bem comum.

Gusmão Vasconcelos and Luiz Filipi 
Batista Cardozo.

The Rio Negro Lodge also had the 
honor of having three Grand Masters 
from its ranks: Agnelo Bittencourt, 
Rodolpho Valle and Fernando Ferreira 
Lima, all recognized for their leader-
ship and commitment to the ideals of 
Freemasonry.

Today, Rio Negro Lodge No. 4 re-
mains a benchmark of tradition, virtue 
and service in Amazonas. Its legacy in-
spires new generations of Freemasons 
to follow the path of light, fraternity 
and social transformation through 
ethics, knowledge and commitment 
to the common good.

Fachada do Templo da 
Loja Rio Negro Nº 4

Detalhes do Templo Histórico da Loja Rio Negro
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A Maçonaria desempenha um 
papel significativo no municí-
pio de Manacapuru, localizado 

no interior do Estado do Amazonas. 
A principal representação maçônica 
na região é a Grande e Benemérita 
Loja Simbólica Cinco de Setembro Nº 
5, fundada em 22 de abril de 1897. A 
Loja está jurisdicionada à Grande Loja 
Maçônica do Amazonas (GLOMAM) e 
adota o Rito Escocês Antigo e Aceito. 
As sessões ocorrem aos sábados, às 
20h, na Rua Barão do Rio Branco, 134, 
Centro de Manacapuru.

O prédio histórico da Loja Cinco de 
Setembro é um marco arquitetônico 
na cidade, refletindo a riqueza cultural 
e histórica de Manacapuru. Locali-
zado ao longo da Avenida Eduardo 

Ribeiro, o edifício é testemunho dos 
tempos áureos do ciclo da borracha, 
período em que a cidade prosperou 
economicamente.

A Loja Cinco de Setembro man-
tém uma agenda ativa de atividades 
maçônicas e sociais. Em março de 
2023, recebeu a visita de uma comi-
tiva da Augusta e Respeitável Loja 
Simbólica Rei Salomão Nº 44, de 
Manaus. Essa visita fez parte de um 
projeto de fortalecimento dos laços 
fraternais entre as Lojas da capital e 
dos municípios próximos, incluindo  
Iranduba, Presidente Figueiredo e 
Novo Airão. 

Além das atividades internas, a 
Maçonaria em Manacapuru tem se 
destacado por ações filantrópicas. Em 

janeiro de 2020, a GLOMAM realizou 
a doação de 50 cestas básicas a mo-
radores de comunidades carentes nos 
arredores de Manacapuru. A iniciativa, 
liderada pelo Sereníssimo Grão-Mestre 
Marcelo Barbosa Peixoto, beneficiou 
famílias das comunidades Lagoa Azul 
e São Francisco do Bujaru, reforçando 
o compromisso maçônico com a so-
lidariedade e o apoio às populações 
vulneráveis. 

A presença da Maçonaria em Ma-
nacapuru, através da Loja Cinco de 
Setembro Nº 5, evidencia a importância 
da instituição na promoção de valores 
como liberdade, igualdade e fraterni-
dade, além de seu engajamento em 
ações sociais que visam ao em-estar 
da comunidade local.

Grande Benemérita 
Loja Simbólica Cinco de 
Setembro N° 5
Tradição e Compromisso Social em Manacapuru

Cinco de Setembro Lodge No. 05
Tradition and Social Commitment in the Interior of Amazonas

Detalhes do templo
Fachada da Loja Maçônica 
Cinco de Setembro Nº5
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F reemasonry plays a signifi-
cant role in the municipality of 
Manacapuru, located in the interi-

or of the State of Amazonas, Brazil. The 
main Masonic representation in the re-
gion is the Cinco de Setembro Lodge 
No. 05, founded on April 22, 1897. The 
Lodge is under the jurisdiction of the 
Grand Lodge of Freemasonry of Am-
azonas (GLOMAM) and practices the 
Ancient and Accepted Scottish Rite. 
Sessions are held on Saturdays at 8:00 
p.m., at Rua Barão do Rio Branco, 134, 
in downtown Manacapuru.

The historic building of the Cinco 
de Setembro Lodge is an architec-
tural landmark in the city, reflecting 
the cultural and historical richness of 
Manacapuru. Located along Eduardo 

Ribeiro Avenue, the building stands 
as a testament to the golden age of 
the rubber boom, a time when the 
city experienced significant economic 
prosperity.

Cinco de Setembro Lodge main-
tains an active agenda of Masonic 
and social activities. In March 2023, 
it hosted a visit from a delegation of 
the Rei Salomão Lodge No. 44, based 
in Manaus. The visit was part of a 
project to strengthen fraternal bonds 
between Lodges in the capital and near-
by municipalities, including Iranduba, 
Presidente Figueiredo, and Novo Airão.

In addition to its internal activities, 
Freemasonry in Manacapuru has stood 
out for its philanthropic efforts. In 
January 2020, GLOMAM organized 

the donation of 50 food baskets to 
residents of underprivileged commu-
nities around Manacapuru. The ini-
tiative, led by the MW Grand Master 
Marcelo Barbosa Peixoto, benefited 
families from the Lagoa Azul and São 
Francisco do Bujaru communities, re-
inforcing Freemasonry’s commitment 
to solidarity and support for vulnerable 
populations.

The presence of Freemasonry in 
Manacapuru, through Cinco de Se-
tembro Lodge No. 5, highlights the 
importance of the institution in pro-
moting values such as liberty, equality, 
and fraternity, as well as its active  
engagement in social initiatives aimed 
at improving the well-being of the local 
community.

Maçons reunidos em Manacapuru
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A os 20 dias do mês de junho 
de 1897, um grupo de maçons 
portugueses deu início a uma 

jornada que se tornaria uma peça 
fundamental na história da maçonaria 
no Amazonas. Reunidos na residência 
de Abel Quadros, situada à Rua Izabel, 
nº 203, esses visionários fundaram a 
Grande Benemérita Loja Simbólica 
Aurora Luzitana Nº 06, sob os auspícios 
do Grande Oriente do Brasil.

Primeiros Passos
A sessão de instalação da Loja 

foi marcada por um ambiente de 

determinação e fraternidade. O encon-
tro, liderado pelo irmão Albino de Quei-
roz Magalhães, grau 33, tinha como 
objetivo criar uma Loja que fielmente 
cumprisse os princípios da maçonaria. 
Diversos irmãos presentes expressa-
ram seu apoio à criação da nova Loja 
e, após uma discussão entusiástica, o 
nome “Aurora Luzitana” foi escolhido 
para representar a nova oficina.

Liderança Inicial
Logo após a decisão de fundação, 

procedeu-se à eleição dos primeiros 
dirigentes da Loja. Albino de Queiroz 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Aurora Luzitana N° 06
128 anos de Luz e Fraternidade

O n June 20, 1897, a group of 
Portuguese Freemasons 
embarked on a journey that 

would become a fundamental chapter 
in the history of Freemasonry in the 
State of Amazonas. Gathered at the 
residence of Abel Quadros, located at 
203 Izabel Street, these visionary men 
founded the Aurora Luzitana Lodge No. 
06, under the auspices of the Grand 
Orient of Brazil.

First Steps
 The founding session was marked 

by an atmosphere of determination 
and fraternity. The meeting, led by 
Brother Albino de Queiroz Magalhães, 
33rd degree, aimed to establish a 
Lodge faithful to the principles of 
Freemasonry. Several brothers pres-
ent expressed their support for the 
creation of the new Lodge and, after 
enthusiastic discussion, the name “Au-
rora Luzitana” was chosen to represent 
the new Lodge.

Initial Leadership
 Following the decision to found the 

Lodge, the first officers were elected. 
Albino de Queiroz Magalhães was 
chosen as Worshipful Master; Abel 
Nunes Thompson de Quadros, 30th 
degree, as Senior Warden; and Alfredo 
José de Campos, 18th degree, as Junior 
Warden. These leaders were tasked 
with submitting the formal petition 
for recognition to the Grand Orient of 

Aurora Luzitana Lodge No. 06
128 Years of Light and Fraternity

Jornalista e maçom Abrahim Baze é 
autor do livro que narra a história 
da Loja Maçônica Aurora Luzitana
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Magalhães foi eleito Venerável Mestre, 
Abel Nunes Thompson de Quadros, 
grau 30, foi escolhido como 1º Vigilan-
te, e Alfredo José de Campos, grau 18, 
como 2º Vigilante. Estes líderes foram 
encarregados de enviar a petição de 
registro ao Grande Oriente do Brasil, 
formalizando assim a criação da Loja.

Um Século de História
Em 20 de junho de 1997, a Loja Ma-

çônica Aurora Luzitana Nº 06 celebrou 
seu primeiro centenário, marcando 
um século de aprendizados e apri-
moramentos morais. A data foi come-
morada com alegria pelos maçons da 
GLOMAM, que honram a memória dos 
16 irmãos fundadores, todos de nacio-
nalidade portuguesa. Esses pioneiros, 
saudosos de sua pátria, uniram-se para 
criar uma oficina que refletisse o amor 
e a saudade da terra natal.

Um Legado de Resiliência e 
Compromisso

Ao longo dos anos, a Loja Auro-
ra Luzitana enfrentou desafios, mas 
sempre prevaleceu graças ao fervor 
e à dedicação de seus membros. Em 
13 de maio de 1969, a Loja inaugu-
rou seu próprio templo na Avenida 
7 de Setembro, nº 1.832, em Manaus. 

A cerimônia litúrgica foi presidida 
pelo então Grão-Mestre Mário Sylvio 
Cordeiro de Verçosa, marcando a re-
alização de um ideal que perdurava 
por 70 anos.

Uma História de Filantropia
Desde sua fundação, a Aurora Luzi-

tana tem se destacado por suas ativi-
dades filantrópicas, fortalecendo seu 
compromisso com a comunidade e 
promovendo o bem-estar social. Com 
128 anos de história, continua sendo 
uma fortaleza de luz e conhecimento 
no Amazonas. Seus obreiros mantêm 
vivos os princípios maçônicos, garan-
tindo que a Loja siga firme em seu 
propósito de promover o bem-estar 
e a harmonia social. A jornada da 
Aurora Luzitana é um testemunho 
de resiliência, dedicação e um com-
promisso inabalável com os ideais 
maçônicos, assegurando que sua in-
fluência positiva continue a prosperar 
na comunidade.

Brazil, thereby officially establishing 
the Lodge.

A Century of History
 On June 20, 1997, Aurora Luzitana 

Lodge No. 06 celebrated its centennial 
— marking 100 years of learning, spiri-
tual growth, and moral refinement. The 
date was joyfully commemorated by 
the Freemasons of GLOMAM, who paid 
tribute to the 16 Portuguese founding 
brothers. These pioneers, moved by 
longing for their homeland, united to 
create a Lodge that would reflect their 

love and nostalgia for Portugal.

A Legacy of Resilience and 
Commitment

 Throughout its history, Aurora 
Luzitana Lodge has faced numerous 
challenges, always overcoming them 
thanks to the zeal and dedication of 
its members. On May 13, 1969, the 
Lodge inaugurated its own Masonic 
temple at Sete de Setembro Avenue 
#1832, in Manaus. The consecration 
was conducted by then Grand Master 
Mário Sylvio Cordeiro de Verçosa, 
fulfilling a dream that had persisted 
for 70 years.

A History of Philanthropy
 Since its foundation, Aurora Luzita-

na has stood out for its philanthropic 
activities, reinforcing its commitment 

to the community and the promotion 
of social well-being. With 128 years of 
continuous service, it remains a bea-
con of light and knowledge in the State 
of Amazonas. Its members uphold the 
Masonic principles with fervor, ensur-
ing that the Lodge remains steadfast 
in its mission to promote harmony, 
solidarity, and the greater good.

 The journey of Aurora Luzitana is 
a testament to resilience, dedication, 
and unwavering commitment to the 
Masonic ideals — a legacy that contin-
ues to inspire and positively impact 
the community to this day.

Solidariedade sempre 
presente entre os obreiros da 
Loja Maçônica Aurora Luzitana
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A Grande Benemérita Loja Simbó-
lica Arkbal Nº 07, jurisdicionada 
à GLOMAM, possui uma traje-

tória rica e significativa para a história 
da maçonaria amazonense. Localiza-
da no Condomínio Maçônico Delta, 
na Avenida Professor Mário Ypiranga 
Monteiro, 1689, bairro Adrianópolis, 
Manaus, a Loja realiza suas reuniões 
às quintas-feiras, às 20h. Fundada em 
21 de abril de 1898, a Arkbal carrega 
consigo um legado de mais de um 
século de atividades maçônicas.

Fundação e Primeiros Anos
A fundação da Arkbal foi impulsio-

nada por um grupo de irmãos dedi-
cados, motivados pelo ideal de liber-
dade e inspirados pelo herói nacional, 

Tiradentes. Em 21 de abril de 1898, na 
cidade de Itacoatiara, Amazonas, a Loja 
foi estabelecida. Inicialmente, adotou 
o rito moderno, mas dois anos depois, 
passou a seguir o rito Adoniramita. 
Sob a jurisdição do Grande Oriente 
do Brasil, recebeu o número 615 em 
seu cadastro geral.

Fusões e Evolução
Em 1º de agosto de 1916, a Arkbal 

recebeu autorização para se fundir 
com a Loja Esperança e Harmonia 
nº 768, fundada em 24 de agosto de 
1901. Essa fusão foi regularizada em 
30 de dezembro de 1916, resultando na 
extinção da Esperança e Harmonia e 
consolidando a Arkbal. Ambas as Lojas 
eram capitulares, permitindo que seus 

obreiros alcançassem até o grau 18º.
O primeiro Venerável Mestre da 

Arkbal foi o irmão Avelino Pereira, 
um militar reformado e proprietário 
de uma serraria onde a Loja se reunia 
provisoriamente. Em 1919, um incên-
dio devastador destruiu a serraria e 
grande parte do acervo histórico da 
Loja, forçando-a a interromper suas 
atividades. A última reunião registrada 
ocorreu em 19 de janeiro de 1919.

Redescoberta e 
Soerguimento

Após permanecer adormecida por 
60 anos, a Arkbal foi redescoberta e 
revitalizada em 1979 por um grupo 
de irmãos dedicados à preservação da 
história maçônica. Sob o Decreto nº 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Arkbal N° 07
Bravura e coragem ao longo do tempo

Arkbal Lodge No. 07
 Bravery and Courage Through the Ages

T he Arkbal Lodge No. 07, under 
the jurisdiction of GLOMAM, 
holds a rich and meaningful 

legacy in the history of Freemasonry 
in Amazonas. Located in the Delta 
Masonic Complex at 1689 Professor 
Mário Piranga Monteiro Avenue, Adri-
anópolis neighborhood, Manaus, the 
Lodge holds its regular meetings on 
Thursdays at 8 p.m. Founded on April 
21, 1898, Arkbal carries more than 
a century of uninterrupted Masonic 
tradition.

Foundation and Early Years
Arkbal was founded by a group of 

devoted brothers, inspired by the ideals 

of liberty and by the Brazilian national 
hero Tiradentes. On April 21, 1898, the 
Lodge was established in the city of 
Itacoatiara, in the state of Amazonas. 
Initially, it adopted the Modern Rite, 
but two years later transitioned to the 
Adonhiramite Rite. Under the juris-
diction of the Grand Orient of Brazil, 
it was registered under number 615 in 
the national records.

Mergers and Evolution
On August 1, 1916, Arkbal received 

official authorization to merge with 
Esperança e Harmonia Lodge No. 
768, originally founded on August 24, 
1901. This merger was formalized on 

December 30, 1916, resulting in the 
dissolution of Esperança e Harmonia 
and the consolidation of Arkbal. Both 
Lodges practiced the Chapter Rite, 
allowing members to reach up to the 
18th degree.

The first Worshipful Master of Ark-
bal was Brother Avelino Pereira, a re-
tired military officer and owner of a 
sawmill that served as the Lodge’s 
initial meeting place. In 1919, a dev-
astating fire destroyed the sawmill 
and much of the Lodge’s historical 
archives, forcing it into dormancy. The 
last recorded meeting took place on 
January 19, 1919.
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Rediscovery and Revival
After remaining dormant for 60 

years, Arkbal was rediscovered and 
reactivated in 1979 by a group of broth-
ers committed to preserving Masonic 
history. By Decree No. 3577/80, issued 
on September 22, 1979, the Lodge was 
officially transferred from Itacoatiara 
to Manaus. The first meeting after 

its revival was presided over by the 
Worshipful Master of Aurora Luzitana 
Lodge No. 06, during which a new ad-
ministrative body was elected.

Since 1989, Arkbal has been based 
in the Delta Masonic Complex, thanks 
to the collective efforts of its members. 
Over the years, the Lodge has experi-
enced many memorable moments and 

has seen its ranks strengthened by a 
growing number of dedicated brothers.

Despite the challenges faced through-
out its history, Arkbal continues to play 
a vital role in Amazonian Freemasonry. 
Its members remain committed to up-
holding the Lodge’s legacy, spreading 
light and wisdom in honor and glory 
of the Great Architect of the Universe.

3577/80, de 22 de setembro de 1979, a 
Loja foi transferida de Itacoatiara para 
Manaus. A primeira reunião após o so-
erguimento foi presidida pelo Venerá-
vel Mestre da Loja Aurora Lusitana Nº 
6, para eleição da nova administração.

Desde 1989, a Arkbal se reúne no 

Condomínio Maçônico Delta, resultado 
do esforço conjunto dos maçons. A 
Loja passou por momentos memorá-
veis, com um significativo número de 
irmãos reforçando suas colunas. 

Apesar dos desafios enfrentados 
ao longo dos anos, a Arkbal continua 

a desempenhar um papel vital na 
maçonaria amazonense. Seus mem-
bros dedicam-se a manter as co-
lunas da Loja de pé, derramando  
amor e projetando luzes de sabedoria, 
em honra e glória ao Grande Arquiteto 
do Universo.

Registro de iniciação na Loja 
Arkbal em 2018, com a presença do 
saudoso Grão-Mestre Fernando Lima
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A Maçonaria tem desempenhado 
um papel significativo no muni-
cípio de Canutama, localizado 

no interior do Estado do Amazonas. 
A principal representação maçônica 
na região é a Grande Benemérita Loja 
Simbólica Aliança Nº 08, que, ao longo 
dos anos, tem contribuído para o for-
talecimento dos valores maçônicos e 
o desenvolvimento comunitário.

Reativação da Loja Aliança 
N° 08

Em julho de 2023, a Loja Aliança Nº 
08 passou por um processo de reativa-
ção, evidenciando o compromisso da 
Maçonaria com a preservação de seus 

princípios na região. O Grão-Mestre 
Marcelo Barbosa Peixoto, acompanha-
do por uma comitiva de autoridades 
de Manaus e da Loja Maçônica Arau-
tos do Bem Nº 17, de Lábrea, visitou 
Canutama para oficializar a reativação 
da Loja. Os membros locais, liderados 
pelo Venerável Mestre Carlos Erivando 
Nogueira de Carvalho, receberam a 
comitiva com entusiasmo, celebrando 
a revitalização da Loja.

Iniciação de Novos 
Membros

Em junho de 2024, a Loja Aliança Nº 
08 participou de uma cerimônia con-
junta de iniciação de novos membros, 

realizada no município de Lábrea. O 
evento contou com a presença de 
84 maçons de diversos municípios, 
incluindo autoridades maçônicas de 
Rondônia e Rio Branco. Durante a 
cerimônia, oito novos maçons foram 
iniciados na Loja Aliança Nº 08, for-
talecendo o quadro de obreiros e am-
pliando a atuação da Maçonaria no 
município.

Contribuições Históricas e 
Sociais

A Loja Aliança Nº 08 possui uma 
rica história de contribuições sociais 
e culturais em Canutama. Ao longo de 
sua existência, tem promovido ações 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Aliança N° 08
A Maçonaria em Canutama

Aliança Lodge No. 08
Freemasonry in Canutama

Maçons de Canutama junto ao Grão-Mestre 
Marcelo Peixoto e comitiva da GLOMAM
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F reemasonry has played a signif-
icant role in the municipality of 
Canutama, located in the interior 

of the State of Amazonas. The main 
Masonic representation in the region 
is the Grand Meritorious Symbolic 
Aliança Lodge No. 08, which, over the 
years, has contributed to strengthen-
ing Masonic values and promoting 
community development.

Reactivation of Aliança 
Lodge No. 08

 In July 2023, Aliança Lodge No. 
08 underwent a reactivation process, 
reaffirming Freemasonry’s commit-
ment to preserving its principles in the 
region. Grand Master Marcelo Barbosa 
Peixoto, accompanied by a delegation 
of Masonic authorities from Manaus 
and from Arautos do Bem Lodge No. 
17, based in Lábrea, visited Canutama 
to officially oversee the reactivation. 
Local members, led by Worshipful 
Master Carlos Erivando Nogueira 
de Carvalho, warmly welcomed the 
delegation, celebrating the Lodge’s 
revitalization.

filantrópicas e participado ativamente 
do desenvolvimento comunitário, ali-
nhando-se aos princípios maçônicos 
de liberdade, igualdade e fraternidade. 
A reativação e o fortalecimento da Loja 
refletem o compromisso contínuo da 
Maçonaria com o progresso social e o 
bem-estar da população local.

A presença da Maçonaria em Canu-
tama, por meio da Grande Benemérita 
Loja Simbólica Aliança Nº 08, destaca 
a importância da instituição na promo-
ção de valores éticos e na realização 
de ações que visam ao desenvolvimen-
to humano e comunitário na região 
amazônica.

Initiation of New Members
 In June 2024, Aliança Lodge No. 08 

took part in a joint initiation ceremony 
held in the municipality of Lábrea. The 
event brought together 84 Freemasons 
from various municipalities, including 
Masonic authorities from Rondônia 
and Rio Branco. During the ceremony, 
eight new brothers were initiated into 
Aliança Lodge No. 08, strengthening its 
membership and expanding Masonic 
activities in Canutama.

Historical and Social 
Contributions

 Aliança Lodge No. 08 has a rich his-
tory of social and cultural contributions 
in Canutama. Throughout its existence, 

it has carried out philanthropic ini-
tiatives and actively supported com-
munity development, always aligned 
with the Masonic principles of liberty, 
equality, and fraternity. The reactiva-
tion and growth of the Lodge reflect 
Freemasonry’s enduring commitment 
to social progress and the well-being 
of the local population.

The presence of Freemasonry in 
Canutama, through Grand Meritorious 
Symbolic Lodge Aliança No. 08, high-
lights the institution’s importance in 
promoting ethical values and carrying 
out actions focused on human and 
community development throughout 
the Amazon region.

Comitiva da GLOMAM participou de 
eventos na Loja Maçônica Aliança Nº 8
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Fundação e Primeiros Anos
Fundada em 30 de julho de 1900, 

a Grande Benemérita Loja Simbóli-
ca Deus, Lei e Perseverança Nº 9 é 
uma das mais antigas e respeitadas 
Lojas maçônicas jurisdicionadas à 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM). A criação dessa Loja foi 
autorizada pelo Supremo Conselho do 
Grande Oriente do Brasil em 1898, e ela 
começou suas atividades sob o título 
distintivo “Deus, Lei e Perseverança” 
no Rito Escocês Antigo e Aceito. Ini-
cialmente, a Loja funcionava no templo 
da Grande Benemérita Loja Simbólica 
Esperança e Porvir Nº 1, em Manaus.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Deus, Lei e 
Perseverança N° 9
Fraternidade e temperança ao longo do tempo

Primeira Fusão e 
Adormecimento

A Loja Deus, Lei e Perseverança 
manteve suas atividades até 1916, 
quando se fundiu com a Loja Frater-
nidade Amazonense. No entanto, essa 
fusão não conseguiu manter a conti-
nuidade das atividades maçônicas, le-
vando ambas as Lojas a adormecerem 
em 1928. Por 51 anos, a Deus, Lei e 
Perseverança ficou inativa, aguardan-
do o momento de seu renascimento.

Soerguimento e 
Reestruturação

O soerguimento da Loja começou 
a ser planejado em 1979, culminando 
com a assinatura do Decreto Nº 38-70 
pelo então Sereníssimo Grão-Mestre 
Afonso Luiz da Costa Lins. Em 1980, 
a Loja foi oficialmente soerguida e 
retomou suas atividades no templo 

da Grande Benemérita Loja Simbó-
lica Rio Negro Nº 4, situado na Rua 
Bernardo Ramos, Centro de Manaus 
e, depois disso, a Grande Benemérita 
Loja Simbólica Rio Negro Nº 4 foi 
proclamada madrinha da Loja Deus, 
Lei e Perseverança Nº 9, oferecendo 
suporte e um local para as reuniões.

Construção do Templo 
Próprio

A construção de um templo próprio 
foi um objetivo antigo da Loja, que se 
concretizou graças à doação de um 
terreno pela Prefeitura de Manaus. 
O terreno, localizado na Rua Recife, 
bairro Parque Dez de Novembro, foi 
oficializado através da Lei Munici-
pal Nº 1.489 de 04 de junho de 1980. 
A construção do templo teve início 
sob a liderança do Venerável Mestre 

Foundation and Early Years
 Founded on July 30, 1900, the Deus, 

Lei e Perseverança Lodge No. 9 is one 
of the oldest and most respected Ma-
sonic Lodges under the jurisdiction of 
GLOMAM. Its creation was authorized 
by the Supreme Council of the Grand 
Orient of Brazil in 1898, and it began 
its activities under the distinctive title 
“God, Law, and Perseverance,” practic-
ing the Ancient and Accepted Scottish 
Rite. Initially, the Lodge operated in the 
temple of Esperança e Porvir Lodge 
No. 01, in Manaus.

First Merger and Dormancy
 Deus, Lei e Perseverança Lodge 

remained active until 1916, when it 

merged with Fraternidade Amazon-
ense Lodge. However, this union did 
not ensure the continuity of Masonic 
activities, and both Lodges eventually 
went dormant in 1928. For 51 years, 
the Lodge remained inactive, awaiting 
the moment of its revival.

Reactivation and 
Restructuring

 Plans to revive the Lodge began 
in 1979, culminating in the signing 
of Decree No. 38-70 by then Grand 

Master Afonso Luiz da Costa Lins. In 
1980, the Lodge was officially reac-
tivated and resumed its activities in 
the temple of Rio Negro Lodge No. 04, 
located on Rua Bernardo Ramos, in 
downtown Manaus. Rio Negro Lodge 
was proclaimed the sponsor of Deus, 
Lei e Perseverança No. 9, providing 
support and a venue for its meetings.

Construction of Its Own 
Temple

 The construction of a dedicated 
temple had long been a goal of the 

Deus, Lei e Perseverança Lodge No. 9
Fraternity and Temperance Through Time
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Waldilson Rodrigues da Cruz e contou 
com o apoio e esforço conjunto dos 
irmãos da Loja.

Consolidação e 
Crescimento

Em 1989, pelo Decreto Nº 157-86/89-
GM, a Loja Deus, Lei e Perseverança, 
juntamente com outras Lojas, foi alo-
cada no Condomínio Maçônico Delta, 
situado na Avenida Mário Ypiranga 
Monteiro, 1689, bairro Adrianópolis, 
Manaus. O local se tornou um impor-
tante centro de atividades maçônicas 
na região. A GLOMAM assumiu a cons-
trução do condomínio, ampliando e 
concluindo a obra iniciada pela Loja 
Deus, Lei e Perseverança.

Comemoração dos  
119 Anos

Em 30 de julho de 2019, a Loja Deus, 
Lei e Perseverança comemorou seu 
119º aniversário com uma sessão 
branca especial, reunindo membros, 
familiares e visitantes. Durante a 

Lodge, which came to fruition thanks 
to a land donation by the Municipality 
of Manaus. The land, located on Rua 
Recife, in the Parque Dez de Novembro 
neighborhood, was officially granted 
through Municipal Law No. 1.489 of 
June 4, 1980. Construction began under 
the leadership of Worshipful Master 
Waldilson Rodrigues da Cruz, with 
the united efforts and support of the 
Lodge’s brethren.

Consolidation and Growth
 In 1989, through Decree No. 157-

86/89-GM, Deus, Lei e Perseverança 
Lodge, along with other Lodges, was 
allocated a place in the Delta Masonic 
Condominium, located on Avenida 
Mário Ypiranga Monteiro, 1689, in the 
Adrianópolis neighborhood of Manaus. 

This site became a significant center 
for Masonic activities in the region. 
GLOMAM assumed responsibility for 
completing the construction of the 
complex, expanding on the foundation 
laid by the Lodge.

Celebration of 119 Years
 On July 30, 2019, Deus, Lei e Per-

severança Lodge celebrated its 119th 
anniversary with a special open ses-
sion that brought together members, 
families, and guests. The celebration 
highlighted the Lodge’s historical im-
portance and its role in upholding 
human dignity and promoting Masonic 
principles. During the ceremony, GLO-
MAM presented a certificate of recog-
nition, honoring the Lodge’s services 

to both Freemasonry and society in 
Amazonas.

Legacy and Future
 Throughout its history, Deus, Lei 

e Perseverança Lodge No. 9 has faced 
challenges and overcome adversity, 
remaining true to its values and tra-
ditions. With a legacy of more than a 
century, the Lodge continues to play a 
vital role in Amazonian Freemasonry, 
promoting the values of liberty, equal-
ity, and fraternity. Under the guidance 
of its Worshipful Masters and with the 
support of its brethren, Deus, Lei e 
Perseverança remains steadfast in its 
mission, inspiring future generations to 
carry forward the Masonic work with 
dedication and perseverance.

celebração, foi destacada a importân-
cia histórica da Loja e seu papel na 
valorização da pessoa humana e na 
promoção dos princípios maçônicos. 
Um certificado de reconhecimento foi 
entregue pela GLOMAM, honrando os 
serviços prestados pela Loja à maço-
naria e à sociedade amazonense.

Legado e Futuro
Ao longo de sua história, a Grande 

Benemérita Loja Simbólica Deus, Lei e 
Perseverança Nº 9 enfrentou desafios 

e superou adversidades, mantendo-se 
fiel aos seus princípios e tradições. 
Com um legado de mais de um século, 
a Loja continua a desempenhar um 
papel vital na maçonaria amazonense, 
promovendo os valores de liberdade, 
igualdade e fraternidade. Sob a lide-
rança de seus veneráveis mestres e 
com o apoio dos irmãos, a Deus, Lei 
e Perseverança segue firme em sua 
missão, inspirando futuras gerações 
a continuar a obra maçônica com de-
dicação e perseverança.

Registro de Sessão Especial na Loja 
Maçônica Deus, Lei e Perseverança Nº 9
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N o dia 28 de outubro de 1900, 
a cidade de Manaus testemu-
nhou um evento marcante para 

a maçonaria amazonense. Em uma 
cerimônia solene, com a presença da 
banda da Polícia Militar e diversas 
autoridades do Estado, foi fundada 
a Loja Fraternidade Amazonense Nº 
10, no templo da Loja Amazonas Nº 
02, localizado no coração da capital.

A cerimônia inaugural foi um es-
petáculo de esplendor e fraternidade, 
simbolizando a expansão da influência 
maçônica na região e seu alinhamento 
com os ideais da Arte Real.

O primeiro corpo administrativo 
da Loja foi cuidadosamente escolhido, 
destacando nomes como Pedro de 
Alcântara Freire (Venerável Mestre), 
Teodoro Monteiro da Cunha (1º Vigi-
lante) e Antonio de Freitas Pinto (2º 
Vigilante). Outros cargos importantes 
foram exercidos por Plácido Serrano 
Pinto de Andrade (Orador), Manuel 

de Freitas Pinto (Secretário), Joaquim 
Francelino de Araújo (Tesoureiro) e 
Manuel Martins Vidal Júnior (Chance-
ler), entre outros irmãos reconhecidos 
por sua dedicação à maçonaria.

Desde sua fundação, a Fraternidade 
Amazonense Nº 10 demonstrou forte 
compromisso com a filantropia e o 
bem-estar social. Entre 1900 e 1930, 
a Loja iniciou oito irmãos e realizou 
ações solidárias, como o apoio finan-
ceiro a uma viúva em situação de mi-
séria em 1903 — um gesto que expressa 
o alcance humanitário da maçonaria.

A Loja também teve papel relevante 
na instalação de instituições beneficen-
tes, como o Asilo de Mendicidade de 
Manaus (atualmente Asilo Dr. Thomas) 
e o Dispensário Maçônico, reafirman-
do sua vocação para o cuidado aos 
necessitados.

Em 1937, com a instauração do Es-
tado Novo, as atividades da Loja foram 
suspensas. A situação se agravou com 

a Segunda Guerra Mundial, levando ao 
abatimento de colunas por décadas. No 
entanto, em 19 de dezembro de 1979, 
a Loja foi revitalizada por iniciativa 
da GLOMAM e de 24 irmãos determi-
nados, entre eles Arlindo Vieira dos 
Santos, Amaury Vieira dos Santos e 
Arnaldo Leal Sampaio.

A primeira reunião dessa nova fase 
foi presidida por Humberto Figliuolo, 
Venerável Mestre da Loja Amazonas 
Nº 02, que conduziu o processo de re-
organização administrativa. O esforço 
coletivo demonstrou o compromisso 
dos maçons com a preservação da 
história e dos valores da instituição.

Hoje, a Fraternidade Amazonense 
Nº 10 permanece como um símbolo 
de virtude, serviço e progresso. Seu 
legado inspira novas gerações na busca 
contínua pelo aprimoramento moral 
e espiritual, reafirmando seu com-
promisso com a fraternidade e com o 
bem da humanidade.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Fraternidade 
Amazonense N° 10
Tradição e Serviço

Fraternidade Amazonense Lodge No. 10
Tradition and Service

O n October 28, 1900, the city of 
Manaus witnessed a landmark 
event for Amazonian Freema-

sonry. In a solemn ceremony, attended 
by the Military Police band and various 
state authorities, Fraternidade Ama-
zonense Lodge No. 10 was founded 
in the temple of Amazonas Lodge No. 
02, located in the heart of the capital.

The inaugural ceremony was a 
spectacle of splendour and fraternity, 
symbolizing the expansion of Masonic 
influence in the region and its align-
ment with the ideals of the Royal Art.

The Lodge's first administrative 
body was carefully chosen, including 
Pedro de Alcântara Freire (Venerable 
Master), Teodoro Monteiro da Cunha 

(1st Vigilant) and Antonio de Freitas 
Pinto (2nd Vigilant). Other important 
positions were held by Plácido Serrano 
Pinto de Andrade (Orator), Manuel 
de Freitas Pinto (Secretary), Joaquim 
Francelino de Araújo (Treasurer) and 
Manuel Martins Vidal Júnior (Chancel-
lor), among other brothers recognized 
for their dedication to Freemasonry.
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Obreiros da Loja Maçônica 
Fraternidade Amazonense Nº10

Since its foundation, Fraternidade 
Amazonense Lodge No. 10 has shown 
a strong commitment to philanthro-
py and social welfare. Between 1900 
and 1930, the Lodge initiated eight 
brothers and carried out solidarity 
actions, such as financial support for 
a destitute widow in 1903 - a gesture 
that expresses the humanitarian reach 
of Freemasonry.

The Lodge also played an important 
role in setting up charitable institu-
tions, such as the Manaus Mendicity 

Asylum (now the Dr. Thomas Asylum) 
and the Masonic Dispensary, reaffirm-
ing its vocation for caring for the needy.

In 1937, with the establishment of 
the Estado Novo, the Lodge's activities 
were suspended. The situation was 
aggravated by the Second World War, 
which led to the decommissioning of 
columns for decades. However, on 
December 19, 1979, the Lodge was re-
vitalized on the initiative of GLOMAM 
and 24 determined brothers, including 
Arlindo Vieira dos Santos, Amaury 

Vieira dos Santos and Arnaldo Leal 
Sampaio.

The first meeting of this new phase 
was chaired by Humberto Figliuolo, 
Venerable Master of Amazonas Lodge 
No. 02, who led the administrative 
reorganization process. The collective 
effort demonstrated the Freemasons' 
commitment to preserving the insti-
tution's history and values.

Today, Fraternidade Amazonense 
Lodge No. 10 remains a symbol of 
virtue, service and progress.
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Esperança e Harmonia 
Nº 11, fundada em 24 de agosto 

de 1901 no município de Itacoatiara, 
Amazonas, e soerguida em 22 de se-
tembro de 1979 em Manaus, é um 
exemplo notável de perseverança e 
dedicação maçônica.

Primeiros Passos
A Loja foi estabelecida com o apoio 

da Grande Loja Maçônica do Ama-
zonas e, inicialmente, funcionava no 
pavimento superior da serraria do 
irmão Avelino Augusto Martins, no 
município de Itacoatiara. A adminis-
tração provisória era composta por 
João Pereira Barbosa como Venerável 
Mestre, Alfredo Antônio Ribeiro como 
1º Vigilante, Alvaro Botelho de Castro 
França como 2º Vigilante, Joaquim 
Francisco Figueiredo como Secretário e 

Gabriel de Souza Barriga como Orador.
Infelizmente, um incêndio na dé-

cada de 1930 destruiu os documentos 
históricos e forçou a suspensão das 
atividades da Loja.

O Renascimento
A revitalização da Esperança e 

Harmonia ocorreu em 22 de se-
tembro de 1979, graças ao decreto  
nº 34-1979/1980, assinado pelo então 
Grão-Mestre Afonso Luiz da Costa Lins. 
Vinte e três irmãos, comprometidos 
com os objetivos maçônicos, parti-
ciparam da primeira sessão de soer-
guimento realizada no Templo da Loja 
Conciliação Amazonense nº 03. A nova 
administração foi formada por Fran-
cisco Barcelos da Silva como Venerável 
Mestre, Ivan Esteves Ribeiro como 1º 
Vigilante, José Vidal de Oliveira como 2º 
Vigilante, Antonio Maquiné Barroncas 

como Secretário e Mithridates Correa 
Filho como Orador. Desde 1989, a Loja 
realiza suas reuniões no Condomínio 
Maçônico Delta, em Manaus.

Presente e Futuro
Atualmente, a Loja Esperança e Har-

monia Nº 11 continua a promover os 
valores maçônicos de fraternidade, 
caridade e busca pelo conhecimen-
to, mantendo viva uma tradição que 
começou no início do século XX e 
superou desafios significativos.

A história da Esperança e Harmo-
nia é um testemunho do espírito de 
união e resiliência que caracteriza a 
maçonaria, refletindo um compro-
misso inabalável com os princípios e 
objetivos que sustentam essa antiga e 
honrada fraternidade.

E sperança e Harmonia Lodge No. 
11, founded on August 24, 1901, 
in the municipality of Itacoati-

ara, Amazonas, and reestablished on 

September 22, 1979, in Manaus, is a 

remarkable example of Masonic per-

severance and dedication.

First Steps
 The Lodge was established with 

the support of the Grand Lodge of 

Amazonas and initially operated on the 

upper floor of Brother Avelino Augusto 

Martins’ sawmill in the municipality of 
Itacoatiara. The provisional adminis-
tration consisted of João Pereira Bar-
bosa as Worshipful Master, Alfredo 
Antônio Ribeiro as Senior Warden, 
Alvaro Botelho de Castro França as 
Junior Warden, Joaquim Francisco 
Figueiredo as Secretary, and Gabriel 
de Souza Barriga as Orator.

 Unfortunately, a fire in the 1930s 
destroyed the Lodge’s historical doc-
uments and forced the suspension of 
its activities.

Grande Benemérita Loja Simbólica 
Esperança e Harmonia N° 11
Uma História de Resiliência e Renovação

Esperança e Harmonia Lodge No. 11
A History of Resilience and Renewal

The Rebirth
 The revitalization of Esperança e 

Harmonia took place on September 22, 
1979, through Decree No. 34-1979/1980, 
signed by then Grand Master Afon-
so Luiz da Costa Lins. Twenty-three 
brothers committed to Masonic goals 
participated in the first reestablish-
ment session, held at the Temple of 
the Conciliação Amazonense Lodge 
No. 03. The new administration was 
composed of Francisco Barcelos da 
Silva as Worshipful Master, Ivan Es-
teves Ribeiro as Senior Warden, José 
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Vidal de Oliveira as Junior Warden, 
Antonio Maquiné Barroncas as Sec-
retary, and Mithridates Correa Filho 
as Orator. Since 1989, the Lodge has 
held its meetings at the Masonic Delta 
Complex in Manaus.

Present and Future
 Today, Esperança e Harmonia 

Lodge No. 11 continues to promote the 
Masonic values of fraternity, charity, 
and the pursuit of knowledge, keep-
ing alive a tradition that began in the 
early 20th century and has overcome 
significant challenges.

 The history of Esperança e Har-
monia is a testament to the spirit of 
unity and resilience that defines Free-
masonry, reflecting an unwavering 
commitment to the principles and 
goals that sustain this ancient and 
honorable fraternity.

Obreiros da Loja 
junto ao Grão-Mestre 
Marcelo Peixoto

Quadro de Veneráveis da Loja Maçônica 
Esperança e Harmonia Nº 11
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica União, Paz e Trabalho Nº 
12, fundada em 7 de novembro 

de 1901, é uma das mais antigas e 
respeitadas Lojas maçônicas sob a 
jurisdição da Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM). Localizada 
na Rua Silva Campos, 1432, em Parin-
tins, a Loja tem uma rica história de 
dedicação aos princípios maçônicos e 
ao serviço comunitário.

Fundação e Primeiros 
Passos

A fundação da União, Paz e Trabalho 
Nº 12 foi marcada pela presença de des-
tacados maçons, entre eles Domingos 
José de Andrade, Benemérito da Ordem 
e Delegado do Grão-Mestrado no Es-
tado do Amazonas, e Jayme Iomtob 

Baruel. Em sua instalação, Andrade 
assumiu a presidência dos trabalhos, 
destacando o desejo dos maçons de 
Parintins de continuar a trabalhar pelo 
aperfeiçoamento moral e material da 
humanidade.

Em 3 de março de 1902, o Supremo 
Conselho do Brasil deferiu a petição 
de constituição da Loja, expedindo 
o breve constitutivo. A regularização 
oficial ocorreu em 13 de maio de 1902 
no Templo Provisório situado na Praça 
Silva Jardim.

Localização e 
Infraestrutura

Atualmente, a Loja está situada na 
Rua Silva Campos, nº 1432, em Parin-
tins, a 369 quilômetros de Manaus. 
O endereço tornou-se um ponto de 

referência para a comunidade local, 
abrigando inúmeras sessões e even-
tos maçônicos que fortaleceram os 
laços fraternos entre seus membros 
e a sociedade.

Crescimento e Admissões
Desde sua fundação, a União, Paz e 

Trabalho Nº 12 admitiu 276 membros 
entre iniciados e filiados, provenientes, 
promovendo uma troca constante de 
conhecimento e experiências, sempre 
com o objetivo de crescimento moral 
e espiritual dos seus obreiros.

Sessões e Rito
As sessões da Loja são realizadas 

às terças-feiras, às 20 horas, seguindo 
o Rito Escocês Antigo e Aceito. O rito 
é conhecido por sua profundidade 

U nião, Paz e Trabalho Lodge No. 
12, founded on November 7, 
1901, is one of the oldest and 

most respected Lodges under the 
jurisdiction of the Grand Lodge of 
Amazonas (GLOMAM). Located at Rua 
Silva Campos, 1432, in Parintins, the 
Lodge has a rich history of dedication 
to Masonic principles and community 
service.

Foundation and Early Steps
 The founding of União, Paz e 

Trabalho Nº 12 was marked by the 

presence of prominent Freemasons, 
including Domingos José de Andrade, 
a Distinguished Member of the Order 
and Delegate of the Grand Master in 
the State of Amazonas, and Jayme 
Iomtob Baruel. During the installa-
tion, Andrade presided over the pro-
ceedings, highlighting the desire of the 
Freemasons of Parintins to continue 
working for the moral and material 
improvement of humanity.

On March 3, 1902, the Supreme 
Council of Brazil approved the Lodge’s 
petition for establishment, issuing 

its founding charter. The official 
regularization took place on May 13, 
1902, at the Provisional Temple located 
in Praça Silva Jardim.

Location and Infrastructure
 The Lodge is currently located at 

Rua Silva Campos, 1432, in Parintins, 
369 kilometers from Manaus. This ad-
dress has become a landmark for the 
local community, hosting countless 
Masonic sessions and events that have 
strengthened fraternal bonds among 
its members and with society.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica União, Paz e 
Trabalho N° 12
Mais de um Século de História Maçônica em Parintins

União, Paz e Trabalho Lodge No. 12
Over a Century of Masonic History in Parintins
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filosófica e simbólica, proporcionando 
um ambiente de reflexão e aprendiza-
do contínuo para os membros da Loja.

Compromisso com a 
Comunidade

Ao longo de sua história, a Grande 
Benemérita Loja Simbólica União, Paz 
e Trabalho Nº 12 tem se destacado pelo 
seu compromisso com a comunidade 
de Parintins. Por meio de diversas 
iniciativas sociais, a Loja contribuiu 
significativamente para o desenvolvi-
mento local, promovendo valores de 

união, paz e trabalho. Esse compro-
misso contínuo reflete a essência da 
maçonaria: o serviço desinteressado 
ao próximo e a busca constante pelo 
aperfeiçoamento humano.

Legado e Futuro
Mais de um século após sua fun-

dação, a União, Paz e Trabalho Nº 12 
continua a ser um farol de luz e frater-
nidade em Parintins. Seu legado é um 
testemunho da importância da maço-
naria na construção de uma sociedade 
mais justa e harmoniosa. À medida 

que a Loja avança para o futuro, seus 
membros permanecem dedicados a 
perpetuar os valores que a fundaram, 
assegurando que a tradição maçônica 
continue a prosperar e a inspirar novas 
gerações.

Sua história rica e centenária é um 
tributo aos princípios maçônicos de 
fraternidade, justiça e desenvolvimento 
humano. Como uma instituição vene-
rável em Parintins, a Loja continua a 
desempenhar um papel vital na vida 
comunitária, refletindo os ideais que 
a sustentam desde 1901.

Growth and Admissions
 Since its founding, União, Paz e 

Trabalho Nº 12 has admitted 276 mem-
bers, including initiates and affiliates, 
promoting a constant exchange of 
knowledge and experiences, always 
aimed at the moral and spiritual growth 
of its brethren.

Meetings and Rite
 The Lodge holds its meetings on 

Tuesdays at 8:00 PM, following the 
Ancient and Accepted Scottish Rite. 
This rite is known for its philosophi-
cal and symbolic depth, providing an 
environment of continuous reflection 
and learning for its members.

Commitment to the 
Community

 Throughout its history, the União, 
Paz e Trabalho Lodge No. 12 has stood 
out for its commitment to the Parintins 
community. Through various social ini-
tiatives, the Lodge has made significant 
contributions to local development, 
promoting the values of union, peace, 
and work. This ongoing commitment 
reflects the essence of Freemasonry: 
selfless service to others and the con-
stant pursuit of human improvement.

Legacy and Future
 More than a century after its 

founding, União, Paz e Trabalho Nº 
12 continues to be a beacon of light 
and fraternity in Parintins. Its legacy 
is a testament to the importance of 
Freemasonry in building a more just 
and harmonious society. As the Lodge 
moves toward the future, its members 
remain dedicated to preserving the val-
ues on which it was founded, ensuring 

that the Masonic tradition continues 
to thrive and inspire new generations.

Its rich and centennial history is 
a tribute to the Masonic principles 
of fraternity, justice, and human 
development. As a venerable institution 
in Parintins, the Lodge continues to 
play a vital role in community life, 
reflecting the ideals that have sustained 
it since 1901.

Fachada da Loja Maçônica União, 
Paz e Trabalho, em Parintins
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F undada em 23 de junho de 1901, 
no município de Tefé, a Loja Sá 
Peixoto Nº 13 é uma das mais 

tradicionais do interior do Amazonas. 
Sua regularização ocorreu em 3 de 
fevereiro de 1903, com três fundado-
res: Rodolfo Gustavo de Albuquerque 
Cavalcante (presidente), Francisco de 
Mesquita Pacheco e Daniel Sevalho. O 
grupo foi nomeado com autorização 
do Delegado do Soberano Grão-Mestre 
Domingos José de Andrade, e a Loja 
foi registrada junto ao então Grande 
Oriente do Amazonas e Acre com o 
número 13.

Seu nome homenageia o jurista 
e maçom Antônio Gonçalves de Sá 
Peixoto, símbolo de dedicação à causa 
maçônica. Desde sua fundação, a Loja 
tem se destacado pela defesa dos prin-
cípios da maçonaria e pela formação 
moral e cívica de seus membros.

Na década de 1930, a Loja interrom-
peu suas atividades por 11 anos, com 
o último registro em 27 de fevereiro 
de 1932. A revitalização ocorreu em 
8 de janeiro de 1944, sob a liderança 
de Ângelo Bittencourt, que designou 
Otaviano de Mello para reconstruir 
a oficina. A nova sede foi instalada 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Sá Peixoto N° 13
Tradição Maçônica em Tefé desde 1901

F ounded on June 23, 1901, in the 
municipality of Tefé, Sá Peixoto 
Lodge No. 13 is one of the most 

traditional Masonic Lodges in the in-
terior of Amazonas. Its regularization 
took place on February 3, 1903, with 
three founding members: Rodolfo 
Gustavo de Albuquerque Cavalcante 
(President), Francisco de Mesquita Pa-
checo, and Daniel Sevalho. The group 
was appointed with authorization from 
the Delegate of the Sovereign Grand 
Master Domingos José de Andrade, 
and the Lodge was registered with the 
former Grand Orient of Amazonas and 
Acre under number 13.

The Lodge’s name honors jurist 
and Mason Antônio Gonçalves de Sá 
Peixoto, a symbol of unwavering ded-
ication to the Masonic cause. Since its 
founding, the Lodge has stood out for 
its strong defense of Masonic princi-
ples and for fostering the moral and 
civic development of its members.

In the 1930s, the Lodge ceased 
activities for 11 years, with the last 
record from February 27, 1932. It was 
revitalized on January 8, 1944, under 
the leadership of Ângelo Bittencourt, 
who appointed Otaviano de Mello to 
lead the reconstruction. The new head-
quarters was established in a building 
owned by Atílio Cândido Nery, located 
at Praça Santa Tereza, and officially 

Sá Peixoto Lodge No. 13
Masonic Tradition in Tefé Since 1901
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em imóvel de Atílio Cândido Nery, na 
Praça Santa Tereza, adotando o Rito 
Escocês Antigo e Aceito.

O corpo administrativo eleito em 27 
de junho de 1944 teve como Venerável 
Mestre Octaviano Augusto Soriano de 
Mello, com Ursulino Santos (1º Vigilan-
te), Jandovy Sobreira de Mendonça (2º 
Vigilante), Tacyro Manfredine (Orador) 
e Francisco Antônio Lima (Secretário). 
Desde então, a Loja manteve suas colu-
nas firmes, renovando continuamente 
seus quadros com obreiros dedicados.

Instalada na Rua Floriano Peixoto, 
no Centro de Tefé, a Loja desenvolve 
intensa atividade maçônica e comu-
nitária, sendo referência na região. 
Em iniciativa pioneira, tornou-se 
a primeira oficina jurisdicionada à 
GLOMAM a instalar um sistema de 
energia solar, promovendo economia 
e sustentabilidade.

No campo social, a Loja Sá Peixoto 
promove importantes ações filantrópi-
cas, como o tradicional Desfile Cívico 
de 7 de Setembro, o Bingão da Solida-
riedade — que mobiliza milhares de pes-
soas — e o Sopão da Solidariedade, que 
distribui alimentos a famílias carentes.

No Natal Solidário de 2023, arreca-
dou e distribuiu mais de 5 toneladas 
de alimentos. O Bingão daquele ano 
alcançou recorde com 8 mil cartelas 
vendidas, ampliando o impacto das 
ações solidárias na cidade.

A Loja também patrocina o Capítulo 
DeMolay Forte de Ega, incentivando 
jovens a atuarem em projetos sociais e 
na construção de lideranças baseadas 
na fraternidade, companheirismo e 
amor ao próximo.

Com mais de 120 anos de história, 
a Loja Sá Peixoto Nº 13 segue viva, 
unindo tradição, renovação e compro-
misso com os valores da maçonaria e 
o bem-estar da comunidade tefeense.

adopted the Ancient and Accepted 
Scottish Rite.

The administrative board elected 
on June 27, 1944, included Octaviano 
Augusto Soriano de Mello as Wor-
shipful Master, with Ursulino San-
tos (1st Warden), Jandovy Sobreira 
de Mendonça (2nd Warden), Tacyro 
Manfredine (Orator), and Francisco 
Antônio Lima (Secretary). Since then, 
the Lodge has kept its columns firm, 
continuously renewing its ranks with 
committed brethren.

Located on Floriano Peixoto Street 
in downtown Tefé, the Lodge maintains 
an active Masonic routine and strong 
community engagement, making it a 
regional reference. In a pioneering initia-
tive, it became the first Lodge under the 
jurisdiction of GLOMAM to install a solar 
energy system—promoting cost savings 
and environmental responsibility.

Socially, Sá Peixoto Lodge carries 

out significant philanthropic actions, 
such as the traditional September 7th 
Civic Parade, the “Bingão da Solidarie-
dade” (Solidarity Bingo) — which at-
tracts thousands — and the “Sopão da 
Solidariedade” (Solidarity Soup), which 
distributes food to families in need.

In the 2023 Christmas campaign, the 
Lodge collected and distributed over 5 
tons of food. That year’s bingo event 
reached a record with 8,000 cards sold, 
increasing the social impact in the city.

The Lodge also sponsors the DeMo-
lay Chapter “Forte de Ega,” encour-
aging youth to engage in community 
service and to develop leadership skills 
based on fraternity, companionship, 
and love for others.

With more than 120 years of histo-
ry, Sá Peixoto Lodge No. 13 remains 
active, uniting tradition, renewal, and 
commitment to Masonic values and the 
well-being of the community in Tefé.

Maçons da Loja Maçônica Sá Peixoto Nº 13, em Tefé
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Luz e União do Juruá 
Nº 14, localizada no município 

de Eirunepé, a 1.159 km de Manaus, 
é uma instituição centenária que de-
sempenha um papel fundamental 
na história e no desenvolvimento da 
maçonaria no Amazonas. Sob a ju-
risdição da Grande Loja Maçônica do  
Amazonas (GLOMAM), a Loja foi 
fundada em 19 de agosto de 1901 e 
continua a ser um pilar de tradição e 
serviço na região.

Em 1901, a fundação da Luz e União 
do Juruá Nº 14 marcou um ponto de 
virada para a maçonaria no interior 
do Amazonas. Naquela época, Eiru-
nepé era uma localidade isolada, mas 
os fundadores da Loja, movidos pelo 
espírito de fraternidade e progresso, 
estabeleceram uma base sólida para a 
prática maçônica. A escolha do nome 
“Luz e União” reflete os princípios 
orientadores da Loja: iluminar as men-
tes e unir os corações em torno de 
ideais elevados.

Localização e Significado
A Loja está situada à Rua Leland 

Barroso, um endereço que se tornou 
sinônimo de tradição maçônica em 
Eirunepé. Ao longo dos anos, o prédio 
da Loja tem sido um marco para a co-
munidade, testemunhando inúmeras 
cerimônias, reuniões e iniciativas que 
contribuíram para o desenvolvimento 
social e cultural do município.

Ao longo de sua história, a Luz e 
União do Juruá Nº 14 tem se dedicado 
não apenas à promoção dos valores 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Luz e União do 
Juruá N° 14
Um Século de Tradição Maçônica em Eirunepé

Luz e União do Juruá Lodge No. 14
A Century of Masonic Tradition in Eirunepé

Fachada do templo da 
Loja Maçônica Luz e 
União do Juruá Nº 14
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maçônicos, mas também ao bem-estar 
da comunidade de Eirunepé. A Loja 
tem sido uma força ativa em projetos 
de caridade, educação e assistência so-
cial, sempre visando melhorar a qua-
lidade de vida dos habitantes locais.

Em seus mais de 100 anos de exis-
tência, a Loja Luz e União do Juruá Nº 
14 passou por inúmeras transforma-
ções, sempre adaptando-se aos tem-
pos enquanto mantinha seus valores 
fundamentais. A longevidade da Loja é 
um testemunho da dedicação de seus 
membros e da relevância contínua da 
maçonaria na vida comunitária.

Enquanto olha para o futuro, a Luz 
e União do Juruá Nº 14 continua com-
prometida com a expansão de suas 
atividades e o fortalecimento dos la-
ços fraternais. A Loja planeja ampliar 
seus projetos sociais e educacionais, 
reforçando seu papel como um agente 
de mudança positiva em Eirunepé. A 
conexão com a GLOMAM proporciona 
à Loja um suporte valioso, garantindo 
que ela continue a prosperar e a ser-
vir como um exemplo de liderança e 
serviço maçônico.

remote locality, but the Lodge’s found-
ers, driven by the spirit of fraternity 
and progress, established a strong 
foundation for Masonic practice. The 
chosen name, “Luz e União” (Light and 
Union), reflects the Lodge’s guiding 
principles: to enlighten minds and 
unite hearts around noble ideals.

Location and Significance
The Lodge is located on Leland 

Barroso Street, an address that has 
become synonymous with Masonic 
tradition in Eirunepé. Over the years, 
the Lodge building has served as a 
landmark for the community, witness-
ing countless ceremonies, meetings, 
and initiatives that have contributed to 
the municipality’s social and cultural 
development.

Throughout its history, Luz e União 
do Juruá Nº 14 has dedicated itself not 
only to promoting Masonic values but 
also to enhancing the well-being of 
the Eirunepé community. The Lodge 

has been an active force in charitable 
projects, educational initiatives, and 
social assistance programs, always 
striving to improve the quality of life 
for local residents.

Over its more than 100 years of 
existence, Luz e União do Juruá Nº 14 
has undergone numerous transfor-
mations, always adapting to the times 
while upholding its core values. The 
Lodge’s longevity is a testament to the 
dedication of its members and to the 
enduring relevance of Freemasonry in 
community life.

Looking to the future, Luz e União 
do Juruá Nº 14 remains committed to 
expanding its activities and strength-
ening fraternal ties. The Lodge plans 
to enhance its social and educational 
projects, reinforcing its role as a pos-
itive force for change in Eirunepé. Its 
connection with GLOMAM provides 
valuable support, ensuring that it con-
tinues to thrive and serve as a model 
of Masonic leadership and service.

L uz e União do Juruá Lodge No. 
14, located in the municipality of 
Eirunepé, 1,159 kilometers from 

Manaus, is a centennial institution that 
plays a fundamental role in the histo-
ry and development of Freemasonry 
in the State of Amazonas. Operating 
under the jurisdiction of the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM), the 
Lodge was founded on August 19, 1901, 
and remains a pillar of tradition and 
service in the region.

In 1901, the founding of Luz e União 
do Juruá Nº 14 marked a turning point 
for Freemasonry in the interior of Am-
azonas. At the time, Eirunepé was a 

Obreiros da Loja Maçônica 
União do Juruá Nº 14

GLOMAM 120 YEARS   |   117

LODGES



A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Firmeza e Amor Nº 15, 
sob a jurisdição da Grande Loja 

Maçônica do Amazonas (GLOMAM), é 
um exemplo vivo de como a maçonaria 
pode influenciar positivamente uma 
comunidade. Fundada inicialmente 
na antiga cidade de Remate de Males, 
a Loja se tornou um pilar importante 
na história e no desenvolvimento do 
município de Benjamin Constant.

 Fundadores Visionários
A história da Loja Firmeza e Amor 

começou em 24 de junho de 1910, 
quando Manoel Honorato de Souza, 
ao lado de figuras influentes como 

Afonso Alvin, João Ferreira Barbosa, 
Filomeno Magalhães, Artur Menezes, 
João Sabino da Costa Cabral, Artur 
Pereira Mendes, Joaquim Mendes, 
Vicente Lopes, Teófilo e Amélio Ca-
semiro Brazil, entre outros, sentiram 
a necessidade de cultuar o Grande  
Arquiteto do Universo. Juntos, eles 
estabeleceram a Loja maçônica em 
Remate de Males.

Um Legado de Serviço 
Comunitário

Desde sua fundação, os maçons 
de Remate de Males dedicaram-se 
a combater as febres palustres e a 
enfrentar os desafios do coronelismo 

nos seringais do Javari. Sua influên-
cia foi fundamental para promover a 
saúde pública e a justiça na região. No 
entanto, a decadência da borracha, as 
epidemias, a Primeira Guerra Mundial 
e as inundações periódicas trouxe-
ram dificuldades imensas para Remate 
de Males, levando a comunidade ao 
abandono.

A Mudança para Benjamin 
Constant

Diante dessas adversidades, na dé-
cada de 1930, a Loja Maçônica Firmeza 
e Amor foi transladada para a Vila 
de Esperança, atualmente conhecida 
como Benjamin Constant. A construção 

Grande Benemérita 
Loja Simbólica 
Firmeza e Amor N°15 
Pilar Maçônico em Benjamin Constant

T he Firmeza e Amor Lodge No. 
15, under the jurisdiction of 
the Grand Lodge of Amazonas 

(GLOMAM), stands as a living example 
of how Freemasonry can positively in-
fluence a community. Initially founded 
in the former town of Remate de Males, 
the Lodge became a significant pillar 
in the history and development of the 
municipality of Benjamin Constant.

Visionary Founders
The story of Firmeza e Amor Lodge 

No. 15 began on June 24, 1910, when 
Manoel Honorato de Souza, alongside 
influential figures such as Afonso Al-
vin, João Ferreira Barbosa, Filomeno 

Magalhães, Artur Menezes, João Sa-
bino da Costa Cabral, Artur Pereira 
Mendes, Joaquim Mendes, Vicente 
Lopes, Teófilo and Amélio Casemiro 
Brazil, among others, felt the need 
to worship the Great Architect of the 
Universe. Together, they established 
the Masonic Lodge in Remate de Males.

A Legacy of Community 
Service

From its foundation, the Masons 
of Remate de Males devoted them-
selves to combating malarial fevers 
and confronting the challenges of cor-
onelismo in the rubber plantations of 
the Javari region. Their influence was 

key in promoting public health and 
justice. However, the decline of the 
rubber economy, epidemics, World War 
I, and frequent floods brought enor-
mous hardship to Remate de Males, 
ultimately leading to the community’s 
abandonment.

Relocation to Benjamin 
Constant

In the face of these adversities, 
during the 1930s, the Masonic Lodge 
Firmeza e Amor was relocated to Vila 
de Esperança, now known as Benja-
min Constant. The construction of a 
new temple on Castelo Branco Avenue 
marked a rebirth for the Lodge, which 

Firmeza e Amor Lodge No. 15
The Lodge is a Masonic pillar in Benjamin Constant
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do novo templo na Avenida Castelo 
Branco marcou um renascimento para 
a Loja, que continuou a servir a comu-
nidade com vigor renovado.

Líderes Dedicados
Ao longo dos anos, a Loja foi li-

derada por uma série de Veneráveis 
Mestres dedicados, incluindo Teófilo 
Casemiro Brazil, José Brito da Costa, 
Antônio Pinto Campelo, Ernani Castro 
Costa Pinto, José Edgar Stone, João 
Corrêa de Oliveira, Alcino de Almeida 
Castelo Branco, Antônio Andrade da 
Cruz, Alonso Ipuchima de Oliveira, 
José Moacir da Silva Maia, e muitos 
outros. Cada um deles contribuiu sig-
nificativamente para a continuidade e 
o crescimento da Loja.

Estrutura e 
Desenvolvimento

Atualmente, a Loja Firmeza e Amor 
continua a evoluir, com um templo 
majestoso no andar superior, um salão 
nobre no térreo e o Centro Educativo 
e Recreativo Irmão Alonso Ipuchima 
(CERAI) anexo à Loja. E hoje, se en-
contra alicerçada, firme e definitiva na 
Rua 21 de Abril, Centro de Benjamin 
Constant.

Um Testemunho de 
Resiliência

A trajetória da Grande Benemérita 
Loja Simbólica Firmeza e Amor Nº 15 
é um testemunho da resiliência e dedi-
cação de seus membros. Mais de uma 
centena de maçons foram iniciados ao 
longo dos anos, e a Loja segue firme 
em sua missão de formar homens de 
bons costumes e caráter elevado.

Como dito pela administração da 
Loja: “Para que todos vejam, saibam, 
considerem e entendam que a mão do 
Senhor fez isso”. Que a luz da maço-
naria continue a iluminar o caminho 
de Benjamin Constant, fortalecendo a 
comunidade e perpetuando os valores 
maçônicos.

continued to serve the community 
with renewed strength.

Dedicated Leaders
Over the years, the Lodge has been 

led by a series of devoted Worshipful 
Masters, including Teófilo Casemiro 
Brazil, José Brito da Costa, Antônio 
Pinto Campelo, Ernani Castro Costa 
Pinto, José Edgar Stone, João Cor-
rêa de Oliveira, Alcino de Almeida 
Castelo Branco, Antônio Andrade da 
Cruz, Alonso Ipuchima de Oliveira, 
José Moacir da Silva Maia, and many 
others. Each contributed significantly 
to the Lodge’s continuity and growth.

Structure and Development
Today, Lodge Firmeza e Amor con-

tinues to thrive, with a majestic temple 
on the upper floor, a grand hall on the 
ground floor, and the Irmão Alonso Ip-
uchima Educational and Recreational 
Center (CERAI) annexed to the build-
ing. The Lodge now stands strong and 
firmly rooted on 21 de Abril Street, in 
the center of Benjamin Constant.

A Testimony of Resilience
The journey of the Grande Ben-

emérita Symbolic e Amor Lodge 
Firmeza Nº 15 is a testament to the 
resilience and dedication of its mem-
bers. Over the years, more than one 
hundred Freemasons have been initi-
ated, and the Lodge remains steadfast 
in its mission to shape men of good 
character and high moral standards.

As the Lodge’s leadership has ex-
pressed: “So that all may see, know, 

consider, and understand that the 
hand of the Lord has done this”. May 
the light of Freemasonry continue to 
illuminate the path of Benjamin Con-
stant, strengthening the community 
and upholding Masonic values for 
generations to come.

Fachada da Loja em Benjamin Constant
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No dia 21 de junho de 1931, a 
cidade de Coari, Amazonas, 
testemunhou a fundação da 

Grande Benemérita Loja Simbólica 
Fraternidade Coariense nº 16. Conhe-
cida inicialmente como Loja Maçônica 
Fraternidade Coariense ou Loja Frater-
nidade Coariense nº 27, sua cerimônia 
de fundação foi conduzida pelo dele-
gado do Sereníssimo Grão-Mestre, o 
ilustre Irmão Dr. Gaspar Guimarães. 
Esse marco histórico aconteceu se-
cretamente na residência do Irmão 
Aprendiz Deolindo Alfredo Dantas, 
um lugar que se tornou o berço de 
uma irmandade que persiste até os 
dias atuais.

Superando Adversidades
Desde sua fundação, a Fraternidade 

Coariense enfrentou diversos desafios. 

Inicialmente, a Loja operou em condi-
ções precárias, com sessões alternadas 
até que abateu suas colunas em 1942. 
Em 1952, o Ilustríssimo Irmão Dr. Lino 
da Silva, detentor do grau 33º do Rito 
Escocês Antigo e Aceito (REAA), che-
gou a Coari e encontrou a Loja desa-
tivada. Em 1953, o então Grão-Mestre 
Venancio Igrejas Lopes nomeou Lino 
da Silva como interventor. Sob sua 
liderança, a Loja foi revitalizada e de-
clarada justa e perfeita, retomando 
suas atividades com vigor.

Oscilações e Resiliência
O ano de 1955 trouxe novos desafios. 

Por motivos pessoais, o Irmão Lino 
se afastou novamente, resultando na 
inatividade da Loja. No entanto, sua 
determinação não vacilou. Em 1957, 
ele liderou mais uma revitalização da 

Fraternidade Coariense, reerguendo-a 
com força. Embora existam poucos 
registros históricos detalhados, docu-
mentos e relatos indicam que a Loja 
enfrentou outra queda entre 1957 e 
1966. Em 13 de outubro de 1966, o in-
cansável Irmão Lino da Silva restaurou 
novamente a Loja, que desde então 
tem prosperado graças à dedicação 
de seus membros.

Compromisso com a 
Filantropia

Os maçons de Coari são reconhe-
cidos por seu fervoroso trabalho e 
perseverança. Desde sua fundação, 
a Fraternidade Coariense se desta-
cou por suas atividades filantrópicas, 
exercendo a caridade tanto dentro 
quanto fora do templo maçônico. Es-
sas ações solidárias são fundamentais 

O n June 21, 1931, the city of 
Coari, Amazonas, witnessed 
the founding of the Fraterni-

dade Coariense Lodge No. 16. Initial-

ly known as Fraternidade Coariense 

Lodge No. 27, its founding ceremony 

was conducted by the delegate of the 

Most Worshipful Grand Master, the 

distinguished Brother Dr. Gaspar Gui-

marães. This historic milestone took 

place secretly at the home of Appren-

tice Brother Deolindo Alfredo Dantas, 

a site that became the birthplace of a 

brotherhood that endures to this day.

Overcoming Adversities
From its very inception, Fraterni-

dade Coariense faced numerous chal-
lenges. The Lodge initially operated 
under precarious conditions, holding 
intermittent sessions until it was forced 
to go dormant in 1942. In 1952, the 
Illustrious Brother Dr. Lino da Silva, 
holder of the 33rd degree of the Ancient 
and Accepted Scottish Rite (AASR), 
arrived in Coari and found the Lodge 
inactive. In 1953, then Grand Master Ve-
nancio Igrejas Lopes appointed Lino da 
Silva as administrator. Under his lead-
ership, the Lodge was revitalized and 

declared regular and perfect, resuming 
its activities with renewed vigor.

Fluctuations and Resilience
The year 1955 brought new chal-

lenges. For personal reasons, Brother 
Lino stepped away once again, re-
sulting in another period of inactivity 
for the Lodge. However, his resolve 
remained strong. In 1957, he led yet 
another revitalization of Fraternidade 
Coariense, raising it once more with 
determination. Although detailed 
historical records from this period 
are limited, available documents and 
testimonies indicate the Lodge faced 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Fraternidade 
Coariense N° 16
Uma Jornada de Resiliência e Dedicação

Fraternidade 
Coariense 
Lodge No. 16
A Journey of 
Resilience and 
Dedication
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para a fraternidade, reforçando seu 
compromisso com a comunidade e o 
bem-estar social.

Liderança e Continuidade
A liderança tem sido crucial para 

a longevidade e sucesso da Frater-
nidade Coariense. Desde o primeiro 
Venerável Mestre, o maçom Antônio 
de Jesus Castanhede, passando pelo 
incansável Irmão Lino, até os dias 

atuais o objetivo sempre foi unir os 
irmãos na maçonaria. A fraternidade 
valoriza o avental único e universal, 
simbolizando sabedoria e promovendo 
o desenvolvimento espiritual de seus 
membros.

Uma Fortaleza de Luz e 
Conhecimento

Com 94 anos de história, a Grande 
Benemérita Loja Simbólica Fraternidade 

Coariense nº 16 continua sendo uma 
referência de luz e conhecimento em 
Coari. Seus obreiros, fortes e dedicados, 
mantêm vivos os princípios maçônicos, 
garantindo que a Loja siga firme em seu 
propósito de promover o bem-estar e a 
harmonia social. A jornada da Frater-
nidade Coariense é um testemunho de 
resiliência e dedicação, assegurando 
que sua influência positiva continue a 
prosperar na comunidade.

another dormant phase between 1957 
and 1966. On October 13, 1966, the tire-
less Brother Lino da Silva once again 
restored the Lodge, which has since 
prospered thanks to the unwavering 
dedication of its members.

Commitment to 
Philanthropy

The Freemasons of Coari are known 
for their passionate work and persever-
ance. Since its founding, Fraternidade 
Coariense has stood out for its philan-
thropic initiatives, practicing charity 
both inside and outside the Masonic 
temple. These acts of solidarity are cen-
tral to the brotherhood, reinforcing its 

commitment to community well-being 

and social harmony.

Leadership and Continuity
Leadership has played a crucial 

role in the longevity and success of 

Fraternidade Coariense. From the first 

Worshipful Master, Brother Antônio de 

Jesus Castanhede, to the tireless Broth-

er Lino, and continuing to the present 

day, the goal has always been to unite 

brothers in the Masonic journey. The 

Lodge cherishes the unique and univer-

sal apron, a symbol of wisdom and a 

promoter of the spiritual development 

of its members.

A Fortress of Light and 
Knowledge

With 94 years of history, the Grande 
Benemérita Symbolic Fraternidade 
Coariense Lodge No. 16 remains a 
beacon of light and knowledge in 
Coari. Its dedicated and steadfast 
members keep Masonic principles 
alive, ensuring that the Lodge con-
tinues to fulfill its mission of promot-
ing well-being and social harmony.  
The journey of Fraternidade Coariense 
is a testament to resilience and de-
votion, guaranteeing that its positive 
influence continues to flourish in the 
community.

Maçons da Fraternidade Coariense Nº 16 
ao lado do Grão-Mestre Marcelo Peixoto 
e Grão-Mestre Adjunto Tufi Salim 
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Fundação e Primeiros Anos
Fundada em 10 de agosto de 1932, 

a Grande Benemérita Loja Simbólica 
Arautos do Bem nº 17, jurisdicionada 
à Grande Loja Maçônica do Amazo-
nas, nasceu do sonho do maçom José 
da Silva Castanheira, que idealizou e 
construiu o primeiro prédio da Loja, 
ainda em madeira, na Rua Marechal 
Deodoro. As reuniões semanais, reali-
zadas todas as quintas-feiras, enfrenta-
ram dificuldades devido às condições 
do local. A necessidade de um espaço 
mais adequado levou à venda do pré-
dio original e à aquisição de um ter-
reno, onde a Loja Maçônica funciona 
até os dias atuais.

Foundation and Early Years
Founded on August 10, 1932, the 

Arautos do Bem Lodge No. 17, under 
the jurisdiction of the Grand Lodge of 
Amazonas (GLOMAM), was born from 
the dream of Freemason José da Silva 
Castanheira. He envisioned and built 
the Lodge’s first building—a wooden 
structure located on Marechal De-
odoro Street. The weekly meetings, 
held every Thursday, faced many dif-
ficulties due to the conditions of the 
space. The need for a more suitable 
venue led to the sale of the original 
building and the acquisition of land 
where the Masonic Lodge operates 
to this day.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Arautos do Bem N° 17
Amor e serviço em prol dos moradores de Lábrea

Período de Transição
Sem um prédio próprio após a ven-

da, as reuniões passaram a ocorrer no 
salão do Hospital Regional de Lábrea, 
graças ao Venerável Mestre à época, 
que também era diretor do hospital. 
Com o empenho dos obreiros, a cons-
trução do novo prédio foi concluída em 
menos de dois anos, permitindo que 
as reuniões retornassem a um espaço 
dedicado. Essa fase de transição foi 
marcada pela determinação e trabalho 
árduo dos membros da Loja.

Transition Period
Without a building of its own after 

the sale, the Lodge held its meetings 
in the hall of the Regional Hospital of 
Lábrea, thanks to the then Worshipful 
Master, who was also the hospital 
director. With the dedicated efforts 
of the brethren, construction of the 
new building was completed in less 
than two years, allowing meetings to 
return to a dedicated Masonic space. 
This transitional phase was marked 
by determination and hard work by 
the Lodge members.

Construction and 
Development

To raise funds for the continuation 
of the building works, members con-
structed a straw hut to host events. 
However, the hut mysteriously caught 

Construção e 
Desenvolvimento

Para arrecadar fundos para a conti-
nuidade das obras, os membros cons-
truíram um chapéu de palha, usado 
para eventos. No entanto, o chapéu de 
palha, que algumas vezes pegou fogo 
de maneira inexplicável, foi substituído 
por uma construção em alvenaria, 
mais ampla e resistente. Esse novo 
espaço deu origem ao Centro Social 
Manoel Antônio de Souza, com duas 
áreas para eventos e uma piscina para 
os dias de calor, ampliando significa-
tivamente as possibilidades de ativi-
dades sociais e beneficentes.

fire on several occasions and was later 
replaced by a larger, sturdier masonry 
structure. This new space gave rise to 
the Manoel Antônio de Souza Social 
Center, which features two event areas 
and a swimming pool for hot days, 
significantly expanding the possibili-
ties for social and charitable activities.

Expansion and Social 
Contributions

Throughout its history, Arautos do 
Bem Lodge No. 17 has remained com-
mitted to social initiatives. Among its 
key actions is a charity soup kitchen 
held every Saturday, which supports 
many needy families. The Lodge also 
hosts a Bethel of the Job’s Daughters 

Arautos do Bem Lodge No. 17
Love and service for the people of Lábrea
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Expansão e Contribuições 
Sociais

Ao longo de sua existência, a Loja 
Maçônica Arautos do Bem Nº 17 sem-
pre se dedicou a eventos sociais. Entre 
as iniciativas, destaca-se a sopa bene-
ficente, realizada todos os sábados, 
que atende inúmeras famílias neces-
sitadas. Além disso, a Loja abriga um 
Betel da entidade paramaçônica Filhas 
de Jó, que possui um templo próprio 
para suas reuniões. Essas atividades 
refletem o compromisso contínuo da 
Loja com a comunidade e a ajuda aos 
mais necessitados.

International (a Masonic-affiliated 
youth organization for girls), which has 
its own dedicated temple for meetings. 
These activities reflect the Lodge’s on-
going commitment to the community 
and to helping the most vulnerable.

Recognition and Tributes
Recently, a Commercial Pavilion 

was inaugurated in honor of the late 

Reconhecimento e 
Homenagens

Recentemente, foi inaugurado o 
Galpão Comercial em homenagem 
ao saudoso irmão Jorge Xavier Maia. 
A Loja, que já foi dirigida por prefei-
tos, juízes, médicos e comerciantes, 
mantém uma tradição de liderança e 
excelência. Essas homenagens e reco-
nhecimentos reforçam a importância 
histórica e social da Loja na região.

Brother Jorge Xavier Maia. The Lodge, 
which has been led by mayors, judges, 
doctors, and entrepreneurs, upholds a 
long-standing tradition of leadership 
and excellence. These tributes under-
score the Lodge’s historical and social 
significance in the region.

Looking to the Future
Today, Arautos do Bem Lodge No. 

17 continues to promote fraternity 
and assistance to those in need in 
Lábrea. With a history rich in chal-
lenges and achievements, the Lodge 

Expectativas para o futuro
Atualmente, a Loja Maçônica Arau-

tos do Bem nº 17 continua a promover 
a fraternidade e o auxílio aos neces-
sitados em Lábrea. Com uma história 
rica em desafios e conquistas, a Loja se 
mantém forte e unida, pronta para en-
frentar os desafios futuros e continuar 
sua missão de servir à comunidade.

A Loja Arautos do Bem Nº 17, ao 
longo de sua trajetória, tem demons-
trado um compromisso inabalável com 
os valores maçônicos e o bem-estar 
social. Sua história é um testemunho 
de dedicação, resiliência e espírito 
comunitário.

remains strong and united, ready to 
face future challenges and continue its 
mission of service to the community.

Over the years, Arautos do Bem No. 
17 has demonstrated an unwavering 
commitment to Masonic values and 
social welfare. Its history stands as 
a testament to dedication, resilience, 
and a deep sense of community spirit.

Obreiros da Loja Maçônica Arautos do Bem Nº17, em 
Lábrea, recepcionam Grão-Mestre Marcelo Peixoto
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Sentinela da Ordem Nº 
18, localizada no município de 

Boca do Acre e sob a jurisdição da 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM), é um exemplo notável de 
dedicação à fraternidade e ao serviço 
comunitário. Desde sua fundação em 
1933, a Loja desempenha um papel vital 
na promoção dos valores maçônicos e 
no apoio à comunidade local.

Fundação e Primeiros Anos
Fundada em 5 de fevereiro de 1933, 

a Sentinela da Ordem Nº 18 foi ele-
vada a Benemérita em 27 de agosto 
de 1980 e, posteriormente, a Grande 
Benemérita em 27 de abril de 1983. A 

Loja enfrentou desafios logo em seus 
primeiros anos, incluindo um período 
de inatividade em 1941. Foi então que 
o Grão-Mestre Hamilton Mourão no-
meou o Irmão Lyrio Bontinelles como 
delegado especial para revitalizar a 
Loja. Em uma reunião realizada no 
salão da prefeitura municipal, a Loja 
foi reativada e uma nova diretoria foi 
eleita, com o maçom Atilio Cândido 
Nery como Venerável Mestre.

Uma Nova Sede e Expansão
Durante muitos anos, a Sentinela 

da Ordem funcionou no salão nobre 
da Prefeitura Municipal, até que os ir-
mãos alugaram um prédio de madeira 
no antigo bairro Papouco. Esse prédio 

foi reformado e ampliado para servir 
como templo maçônico. Em 1969, a 
Prefeitura Municipal de Boca do Acre 
doou um terreno na Avenida Amazonas 
para a construção de um novo templo. 
Com doações dos irmãos e das Lojas 
coirmãs, a construção foi concluída, 
e a primeira sessão no novo prédio 
ocorreu em 24 de junho de 1977.

Contribuições para a 
Comunidade

A década de 1990 marcou um perío-
do de significativo impacto comunitário 
para a Sentinela da Ordem. A Loja 
mantinha uma escola de alfabetiza-
ção para crianças carentes do muni-
cípio, ofertando ensino, alimentação 

T he Sentinela da Ordem Lodge 
No. 18, located in the municipal-
ity of Boca do Acre and under 

the jurisdiction of the Grand Lodge 
of Amazonas (GLOMAM), stands as 
a remarkable example of dedication 
to fraternity and community service. 
Since its foundation in 1933, the Lodge 
has played a vital role in promoting 
Masonic values and supporting the 
local population.

Foundation and Early Years
Founded on February 5, 1933, Sen-

tinela da Ordem No. 18 was elevated to 
the title of “Benemérita” on August 27, 
1980, and later to “Grande Benemérita” 

on April 27, 1983. The Lodge faced 
challenges in its early years, including 
a period of inactivity in 1941. At that 
time, Grand Master Hamilton Mourão 
appointed Brother Lyrio Bontinelles as 
special delegate to revitalize the Lodge. 
A meeting was held in the municipal 
hall, where the Lodge was reactivated 
and a new board was elected, with 
Brother Atilio Cândido Nery as Wor-
shipful Master.

A New Headquarters and 
Expansion

For many years, Sentinela da Or-
dem held its meetings in the noble 
hall of the Municipal Government. 

Eventually, the brethren rented and 
renovated a wooden building in the 
old Papouco neighborhood to serve 
as their Masonic temple. In 1969, the 
Municipality of Boca do Acre donated 
a plot of land on Avenida Amazonas 
for the construction of a new temple. 
With contributions from members and 
sister Lodges, construction was com-
pleted, and the first session in the new 
building took place on June 24, 1977.

Contributions to the 
Community

The 1990s marked a period of signif-
icant community impact for Sentinela 
da Ordem. The Lodge maintained a 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Sentinela da 
Ordem N° 18
Guardiã da Maçonaria em Boca do Acre

Sentinela da Ordem Lodge No. 18
Guardian of Freemasonry in Boca do Acre
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literacy school for underprivileged chil-

dren, offering education, meals, and 

school supplies. Although the school 

closed its doors in 2001, the Lodge’s 

legacy of community service remains 

strong.

Activities and Events
The Lodge maintains an active cal-

endar of Masonic and community ac-

tivities. Celebrations such as Mother’s 

Day, the Anniversary of the State of 

Amazonas, and Brazil’s Independence 

Day are organized with the partici-

pation of students, civil and military 

authorities. Children’s Day is held in 
the Lodge’s event hall, with gifts and 
snacks for children from local schools 
and philanthropic organizations. In 
December, the Lodge hosts Family 
Christmas, bringing together Masonic 
families and guests.

Current Leadership and 
Continuity

Currently, Sentinela da Ordem No. 
18 has over 30 active members. Meet-
ings are held on Thursdays, allowing 
the Lodge to remain a beacon of frater-
nity and service, keeping the Masonic 
principles alive in Boca do Acre.

Reflection and Future
The journey of the Grande Bene-

mérita Symbolic Sentinela da Ordem 

Lodge No. 18 is a testament to resil-

ience and unwavering commitment to 

Masonic values. With a strong history 

of community service and ongoing 

dedication to education and fraternity, 

the Lodge remains a vital institution 

in Boca do Acre. As it looks to the 

future, Sentinela da Ordem continues 

to shape upright men and contribute 

to the moral and social development 

of the region.

e material didático. Embora a escola 
tenha encerrado suas atividades em 
2001, o legado de serviço comunitário 
da Loja continua.

Atividades e Eventos
A Loja mantém um calendário ativo 

de atividades maçônicas e comunitá-
rias. Comemorações do Dia das Mães, 
Elevação do Estado do Amazonas e a 
Independência do Brasil são realiza-
das com a participação de estudantes, 
autoridades civis e militares. O Dia das 
Crianças é celebrado no salão de even-
tos da Loja, com presentes e lanches 

para as crianças de escolas e entidades 

filantrópicas. Em dezembro, a Loja 

organiza o Natal da Família, reunindo 

a família maçônica e convidados.

Liderança Atual e 
Continuidade

Atualmente, a Sentinela da Ordem 

Nº 18 conta com mais de 30 irmãos 

frequentes. As sessões são realizadas 

às quintas-feiras. Desse modo, a Loja 

continua a ser um farol de fraternida-

de e serviço, mantendo os princípios 

maçônicos vivos em Boca do Acre.

Reflexão e Futuro
A trajetória da Grande Benemérita 

Loja Simbólica Sentinela da Ordem Nº 
18 é um testemunho de resiliência e 
dedicação aos valores maçônicos. Com 
um histórico de serviço comunitário 
e um compromisso contínuo com a 
educação e a promoção da fraterni-
dade, a Loja permanece como uma 
instituição vital em Boca do Acre. À 
medida que avança, a Sentinela da 
Ordem continua a lapidar homens e 
a contribuir para o desenvolvimento 
moral e social da região.

Fachada da Loja Maçônica Sentinela da 
Ordem Nº18, em Boca do Acre
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Glória de Hiram Nº 19, 
sob a jurisdição da Grande Loja 

Maçônica do Amazonas (GLOMAM), 
tem uma história rica e significativa 
no cenário maçônico do município 
de Itacoatiara. Fundada em 17 de abril 
de 1934, a Loja recebeu sua Carta 
Constitutiva definitiva em 9 de maio 
de 1934. Desde então, desempenha 
um papel fundamental na promoção 
dos valores maçônicos e no desenvol-
vimento comunitário, especialmente 
no município.

O primeiro Venerável Mestre eleito 
foi o Coronel José Henrique de Souza, 
que liderou a Loja com um compro-
misso inabalável com os princípios 
da maçonaria. A Glória de Hiram Nº 
19 não apenas se destacou como a 
primeira Loja do interior da GLOMAM 
a ter um regimento interno, mas tam-
bém como uma força motriz em ini-
ciativas sociais e educacionais.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Glória de Hiram N° 19
Um Pilar de Educação e Tradição Maçônica em Itacoatiara

Compromisso com a 
Educação

Em 1984, os membros da Gló-
ria de Hiram Nº 19 demonstraram 
seu compromisso com a educação 
ao construir o Colégio Municipal  
Grão-Mestre Venâncio Igrejas Lopes. 
Até hoje, a Loja coordena a instituição, 
garantindo que as gerações futuras 
recebam uma educação de qualidade. 
A escola tem sido um símbolo de dedi-
cação e esforço coletivo dos maçons, 
refletindo o espírito de fraternidade e 
serviço à comunidade que caracteriza 
a maçonaria.

Expansão e Iniciativas 
Recentes

Em março de 2024, uma comitiva 
da GLOMAM visitou Itacoatiara para 
inaugurar mais quatro salas no Colégio 
Municipal Grão-Mestre Venâncio Igre-
jas Lopes e um consultório dentário 
totalmente equipado. A inauguração 
contou com a presença do prefeito 
do município, Mário Abrahim, que 
também é membro da Ordem Maçôni-
ca, ressaltando a estreita colaboração 
entre a administração municipal e a 
Loja Maçônica.

O Grão-Mestre Marcelo Barbosa 
Peixoto destacou a importância da 
expansão: “Nós entregamos para os 
estudantes estas salas que irão abri-
gar mais 130 alunos da rede pública, 
da prefeitura, são alunos do ensino 
fundamental, que vão ser beneficiados 
com esta grande iniciativa”.

A história da Grande Beneméri-
ta Loja Simbólica Glória de Hiram 
Nº 19 é um testemunho do poder da 

T he Glória de Hiram Lodge No. 
19, under the jurisdiction of 
the Grand Lodge of Amazonas 

(GLOMAM), holds a rich and meaning-
ful history within Brazilian Freemason-
ry. Founded on April 17, 1934, the Lodge 
received its definitive Charter on May 
9, 1934. Since then, it has played a fun-
damental role in promoting Masonic 
values and contributing to community 

development, especially in the city of 
Itacoatiara, Amazonas.

The first elected Worshipful Master 
was Colonel José Henrique de Souza, 
who led the Lodge with unwaver-
ing commitment to the principles of 
Freemasonry. Glória de Hiram No. 19 
distinguished itself not only as the first 
Lodge in the interior of Amazonas to 
have its own internal regulations, but 
also as a driving force behind social 
and educational initiatives.

Commitment to Education
In 1984, the members of Glória 

de Hiram No. 19 demonstrated their 
deep commitment to education by 
establishing the Municipal School 
Grão-Mestre Venâncio Igrejas Lopes. 

To this day, the Lodge continues to 
manage the institution, ensuring future 
generations receive quality education. 
The school stands as a symbol of ded-
ication and collective effort from the 
Masons, reflecting the spirit of fra-
ternity and community service that 
defines Freemasonry.

Glória de Hiram Lodge No. 19
A Pillar of Education and Masonic Tradition in the Amazonas
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fraternidade maçônica e de seu im-
pacto positivo na sociedade. Desde 
sua fundação, a Loja tem sido um farol 
de esperança e progresso, não apenas 
para seus membros, mas para toda 
a comunidade de Itacoatiara. Suas 
contribuições para a educação e o 
bem-estar social continuam a inspi-
rar e a transformar vidas, mantendo 
vivo o legado de seus fundadores e 
fortalecendo os laços da maçonaria 
no Amazonas.

Expansion and Recent 
Initiatives

In March 2024, a delegation from 
GLOMAM visited Itacoatiara to in-
augurate four additional classrooms 

at the Municipal School Grão-Mestre 
Venâncio Igrejas Lopes, as well as a 
fully equipped dental office. The cer-
emony was attended by the mayor of 
Itacoatiara, Mário Abrahim, who is 
also a member of the Masonic Order, 
highlighting the close collaboration 
between the municipal government 
and the Masonic Lodge.

Grand Master Marcelo Barbosa 
Peixoto emphasized the importance 
of this expansion: “We are delivering 
to the students these new classrooms, 
which will accommodate 130 addition-
al students from the municipal public 
school system. These are elementary 
students who will greatly benefit from 
this important initiative”.

The history of the Grande Bene-
mérita Symbolic Lodge Glória de Hi-
ram No. 19 is a testament to the power 
of Masonic fraternity and its positive 
impact on society. Since its founding, 
the Lodge has been a beacon of hope 
and progress—not only for its mem-
bers but for the entire community of 
Itacoatiara. Its enduring contributions 
to education and social well-being con-
tinue to inspire and transform lives, 
honoring the legacy of its founders and 
strengthening Masonic bonds across 
the Amazonas region.

Fachada da Loja 
Maçônica Glória 
de Hiram Nº19
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Rio Mar nº 20, sob a 
jurisdição da Grande Loja Ma-

çônica do Amazonas (GLOMAM), é um 
símbolo de tradição e fraternidade no 
município de Codajás, localizado a 247 
quilômetros de Manaus. Fundada em 
29 de julho de 1934, a Loja tem sido um 
pilar na preservação e promoção dos 
valores maçônicos na região, contando 
atualmente com 26 membros em seu 
quadro permanente.

Situada na Rua Luiz Pinheiro, nº 
316, no Centro de Codajás, a Loja é um 
marco na história da cidade, refletindo 
os princípios de liberdade, igualdade 
e fraternidade que norteiam a Maço-
naria. As reuniões no templo ocorrem 
todas as quintas-feiras, reunindo ma-
çons dedicados ao fortalecimento dos 
laços fraternais e ao aperfeiçoamento 
moral e espiritual.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Rio Mar N° 20
Um Legado de Tradição Maçônica em Codajás

O evento mais recente que marcou 
a história da Loja ocorreu com a exal-
tação de sete maçons e a iniciação de 
cinco novos membros. A cerimônia 
contou com a presença do Grão-Mes-
tre da GLOMAM, Marcelo Barbosa 
Peixoto, acompanhado por comitivas 
de maçons vindos dos municípios 
de Manaus, Tefé, Coari e Anori. Esse 
encontro reforçou os laços de fra-
ternidade entre as Lojas da região e 
destacou a importância da Rio Mar nº 
20 no cenário maçônico do Amazonas.

A participação ativa dos maçons de 
Codajás e o apoio das comitivas visi-
tantes reafirmam o compromisso da 
Loja Rio Mar nº 20 em continuar sua 
missão de difundir os valores maçô-
nicos e contribuir para o crescimento 
moral e espiritual de seus membros e 
da sociedade local. Sob a liderança do 
Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto, 
a Loja segue firme em seu propósito 
de ser uma referência de virtude e 
solidariedade na Amazônia.

T he Rio Mar Lodge No. 20, under 
the jurisdiction of the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM), 

stands as a symbol of tradition and fra-
ternity in the municipality of Codajás, 
located 247 kilometers from Manaus. 
Founded on July 29, 1934, the Lodge 
has served as a pillar in preserving 
and promoting Masonic values in the 

region, currently counting 26 mem-
bers in its permanent roster.

Located at Rua Luiz Pinheiro, No. 
316, in downtown Codajás, the Lodge 
is a landmark in the city’s history, 
reflecting the Masonic principles of 
liberty, equality, and fraternity. Meet-
ings are held every Thursday at the 
temple, bringing together Masons 
committed to strengthening frater-
nal bonds and pursuing moral and 
spiritual development.

The most recent event that marked 
the Lodge’s history was the exaltation 
of seven Masons and the initiation 
of five new members. The ceremony 
was attended by the Grand Master of 
GLOMAM, Marcelo Barbosa Peixo-
to, accompanied by delegations of 

Masons from the municipalities of 
Manaus, Tefé, Coari, and Anori. This 
gathering reinforced the bonds of fra-
ternity among the Lodges in the region 
and highlighted the importance of Rio 
Mar No. 20 in the Masonic landscape 
of Amazonas.

The active participation of Coda-
jás’ Masons, along with the support 
of visiting delegations, reaffirms Rio 
Mar Lodge No. 20’s commitment to 
continuing its mission of spreading 
Masonic values and contributing to 
the moral and spiritual growth of its 
members and the local society. Un-
der the leadership of Grand Master 
Marcelo Barbosa Peixoto, the Lodge 
remains steadfast in its purpose of 
being a beacon of virtue and solidarity 
in the Amazon region.

Rio Mar Lodge No. 20
A Legacy of Masonic Tradition in Codajás

128   |   GLOMAM 120 ANOS

LOJAS



Obreiros da Loja Maçônica Rio Mar Nº20 
junto ao Grão-Mestre Marcelo Peixoto e 
Grão-Mestre Adjunto Tufi Salim

Fachada da Loja Maçônica Rio Mar Nº 20
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Fundação e Primeiros 
Passos

A Grande Benemérita Loja Simbóli-
ca 12 de Janeiro Nº 21, jurisdicionada 
à Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM), foi fundada em um dia 
chuvoso de inverno amazônico, aos 12 
dias do mês de janeiro do ano de 1958. 
A inspiração para sua criação veio do 
maçom Eyner Robert da Encarnação, 
que reuniu outros doze idealistas sob 
a copa de uma mangueira em frente à 
sua casa na Rua Inocêncio de Araújo, 
no bairro Educandos, Manaus.

Neste dia histórico, os treze pionei-
ros, movidos pelo desejo de estabele-
cer uma nova Loja maçônica na região, 
decidiram que o nome da Loja seria 
“12 de Janeiro”, em homenagem à data 
de sua primeira reunião. A tramitação 
dos documentos foi ágil, e em 15 de 
fevereiro de 1958, o Decreto Nº 107 foi 
expedido, concedendo a licença para 
o funcionamento da Loja. A sessão de 
instalação ocorreu em 1º de março do 
mesmo ano, em uma pequena casa de 
madeira situada na Avenida Leopoldo 
Peres, nº 224.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica 12 de Janeiro N° 21
Dedicação e amor à comunidade no bairro Educandos, 
em Manaus

Crescimento e Atividades
Desde sua fundação, a Loja 12 de 

Janeiro tem se destacado por suas 
ações sociais e atividades filantrópicas. 
Um exemplo notável é a ajuda solidá-
ria prestada aqueles em situação de 
vulnerabilidade. Além das atividades 
de assistência social, a Loja organiza 
eventos voltados para a comunidade. 
Em 21 de outubro de 2023, a festa 
alusiva ao Dia das Crianças reuniu 
cerca de 200 crianças no templo da 
Loja, com a participação de alunos e 
servidores da Escola Municipal Nazira 
Chamma Daou e do grupo “Gari da 
Alegria” da Prefeitura de Manaus, que 
promoveram a conscientização sobre 
a conservação do meio ambiente.

Olimpíada Maçônica e 
Conquistas

A Loja também tem um histórico 
de participação em eventos esporti-
vos, como a V Olimpíada Maçônica 
Grão-Mestre Ad Vitam Ronaldo de 
Brito Leite, quando membros da Loja 
competiram em várias modalidades. 
No geral, a Loja 12 de Janeiro foi a 
grande campeã da olimpíada com 32 
pontos.

Compromisso com a 
Comunidade

A Loja 12 de Janeiro também se 
dedica a ações filantrópicas durante 
o ano, como a distribuição de 1.000 kg 

Foundation and Early Steps
 The 12 de Janeiro Lodge No. 21, 

under the jurisdiction of the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM), was 
founded on a rainy day during the Am-
azonian winter, on January 12, 1958. 
The inspiration for its creation came 

from the Freemason Eyner Robert 
da Encarnação, who gathered twelve 
other idealists under a mango tree 
in front of his home on Inocêncio 
de Araújo Street, in the Educandos 
neighborhood of Manaus.

On that historic day, the thirteen 
pioneers, driven by the desire to es-
tablish a new Masonic Lodge in the 
region, decided to name the Lodge 
“12 de Janeiro” in honor of the date of 
their first meeting. The documentation 
process was swift, and on February 
15, 1958, Decree No. 107 was issued, 
granting the Lodge permission to op-
erate. The installation session took 

place on March 1 of the same year, in 
a small wooden house located at 224 
Leopoldo Peres Avenue.

Growth and Activities
 Since its foundation, Lodge 12 de 

Janeiro has stood out for its social 
actions and philanthropic activities. A 
notable example is its support for peo-
ple in vulnerable situations. In addition 
to social assistance, the Lodge orga-
nizes community-oriented events. On 
October 21, 2023, the Children’s Day 
celebration brought together about 200 
children at the Lodge’s temple, with 
participation from students and staff 
of Nazira Chamma Daou Municipal 
School and the group “Gari da Alegria” 

12 de Janeiro Lodge No. 21
Dedication and Love for the Community in the Educandos Neighborhood, Manaus
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de peixe para a população carente do 
entorno do templo no mês de dezem-
bro, um evento aguardado com grande 
expectativa pela comunidade local.

Legado e Futuro
A Grande Benemérita Loja Sim-

bólica 12 de Janeiro Nº 21 continua a 
honrar seus princípios de fraternidade, 
igualdade e liberdade, fortalecendo os 
laços entre seus membros e a comu-
nidade. Com um compromisso cons-
tante com a filantropia e a promoção 
dos valores maçônicos, a Loja segue 
como um exemplo de perseverança e 
dedicação, contribuindo significativa-
mente para o desenvolvimento moral 
e social da região.

from the Manaus City Hall, who pro-
moted awareness about environmental 
conservation.

Masonic Olympics and 
Achievements

 The Lodge also has a history of 
participating in sports events, such as 
the 5th Masonic Olympics Grão-Mestre 
Ad Vitam Ronaldo de Brito Leite, where 
members competed in various catego-
ries. Overall, Lodge 12 de Janeiro was 
the grand champion of the Olympics 
with a total of 32 points.

Commitment to the 
Community

 Lodge 12 de Janeiro also engages 
in year-round philanthropic actions, 

such as the distribution of 1,000 kg of 
fish to low-income residents near the 
temple in December—an event highly 
anticipated by the local community.

Legacy and Future
 The Grande Benemérita Symbolic 

Lodge 12 de Janeiro No. 21 continues to 
honor its principles of fraternity, equal-
ity, and liberty, strengthening the bonds 
among its members and the commu-
nity. With a steadfast commitment to 
philanthropy and the promotion of 
Masonic values, the Lodge remains 
a shining example of perseverance 
and dedication, making a significant 
contribution to the moral and social 
development of the region.

Maçons da Loja 12 de Janeiro 
têm legado de filantropia no 
bairro Educandos, em Manaus

Obreiros fornecem ajudas solidárias recorrentes

Obreiros da Loja participam 
das Olimpíadas Maçônicas
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N o dia 5 de maio de 1970, a ci-
dade de Autazes, no Estado do 
Amazonas, testemunhou um 

marco importante em sua história. Na 
residência do Dr. Júlio Clóvis Thauma-
turgo Lobo, localizada na Rua Marechal 
Castelo Branco, um grupo de notáveis 
se reuniu para dar início à fundação 
da Grande Benemérita Loja Simbólica 
Esperança, Harmonia e Trabalho nº 22.

Presentes à reunião estavam Nelson 
Taumaturgo Lobo, Aldemar Araújo 
Lima, Eufrázio Serrão de Castro, Edson 
de Almeida Siqueira, Abel de Sena 
Mendonça e Juracy Queiroz. Sob a 

liderança de Júlio Clóvis Thaumaturgo 
Lobo, este grupo idealizou a criação de 
uma Loja maçônica que serviria como 
um ponto de união e progresso para a 
comunidade de Autazes.

Durante a reunião, foi decidido pela 
compra de um terreno na Rua Vinte de 
Dezembro, número 840, esquina com a 
Rua José Siqueira. O terreno, com uma 
área total de 658 metros quadrados, 
pertencia a Abel de Sena Mendonça e a 
aquisição foi prontamente concretiza-
da. Em seguida, iniciou-se a construção 
de uma casa de madeira de lei, que 
abrigaria a nova Loja maçônica.

O idealizador da Loja, Dr. Júlio Clóvis 
Thaumaturgo Lobo, era então prefeito 
de Autazes e um maçom ativo na Loja 
Amazonas, no Oriente de Manaus. De-
vido às suas responsabilidades como 
prefeito, ele não podia participar das 
reuniões em Manaus regularmente. 
Motivado por seu compromisso com 
a maçonaria e pelo desejo de fomentar 
o progresso em Autazes, Lobo reuniu 
outros irmãos para tornar realidade a 
fundação da nova Loja.

Na época, o pároco de Autazes, Pe. 
Thiago, um francês, inicialmente teve 
uma visão crítica sobre a maçonaria, 

O n May 5, 1970, the city of Autaz-
es, in the State of Amazonas, 
witnessed a significant mile-

stone in its history. At the residence 
of Dr. Júlio Clóvis Thaumaturgo Lobo, 
located on Marechal Castelo Branco 
Street, a group of notable individuals 
gathered to initiate the founding of the 
Harmonia e Trabalho Lodge No. 22.

Among those present at the meeting 
were Nelson Taumaturgo Lobo, Alde-
mar Araújo Lima, Eufrázio Serrão de 
Castro, Edson de Almeida Siqueira, 

Abel de Sena Mendonça, and Juracy 
Queiroz. Under the leadership of Júlio 
Clóvis Thaumaturgo Lobo, the group 
envisioned the creation of a Masonic 
Lodge that would serve as a center 
of unity and progress for the Autazes 
community.

During the meeting, they decided 
to purchase a plot of land located at 
840 Vinte de Dezembro Street, at the 
corner with José Siqueira Street. The 
land, totaling 658 square meters, be-
longed to Abel de Sena Mendonça, 

and the acquisition was promptly fi-
nalized. Construction soon began on 
a hardwood house that would house 
the new Masonic Lodge.

The Lodge’s founder, Dr. Júlio Clóvis 
Thaumaturgo Lobo, was at the time 
the mayor of Autazes and an active 
Freemason in Lodge Amazonas, in the 
Orient of Manaus. Due to his mayoral 
duties, he could not regularly attend 
meetings in Manaus. Motivated by his 
commitment to Freemasonry and his 
desire to foster progress in Autazes, 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Esperança, 
Harmonia e Trabalho N° 22
Coragem e perseverança em seguir os ritos maçônicos 
através dos tempos

Esperança, Harmonia e Trabalho Lodge No. 22
Courage and Perseverance in Upholding Masonic Rites Through the Ages
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Fachada do templo da Loja 
Maçônica Esperança, Harmonia 
e Trabalho Nº22, em Autazes

expressando sua desaprovação em 
sermões e restringindo a participação 
dos maçons em certos sacramentos. 
Com o tempo, porém, e com a dedica-
ção dos membros da Loja em demons-
trar seus valores de fraternidade e 
serviço à comunidade, essa resistência 
foi superada. Atualmente, a maçonaria 
de Autazes colabora com as igrejas 
locais, inclusive na organização do 
Natal sem Fome, uma iniciativa con-
junta com a Igreja de São Joaquim e 
Santana para distribuir alimentos às 
famílias carentes.

Desde sua fundação, há 54 anos, a 
Loja tem sido uma entidade respeitada 
e confiável na comunidade de Autazes, 
contribuindo significativamente para o 
bem-estar e o desenvolvimento local. 

Lobo brought together other brethren 
to make the new Lodge a reality.

At the time, Father Thiago, a French 
priest serving as the parish priest of 
Autazes, initially held a critical view of 
Freemasonry, expressing disapproval 
in his sermons and restricting Masons’ 
access to certain sacraments. Over 
time, however, with the members’ ded-
ication in demonstrating their values 
of fraternity and community service, 
that resistance was overcome. Today, 
Freemasonry in Autazes collaborates 
with local churches, including in orga-
nizing the Christmas Without Hunger 
campaign—an initiative in partnership 
with the Church of São Joaquim and 
Santana to distribute food to families 
in need.

Since its foundation 54 years ago, 
Esperança, Harmonia e Trabalho 
Lodge No. 22 has been a respected 
and trusted institution in the com-
munity of Autazes, making significant 
contributions to local well-being and 
development.

Visita do saudoso Grão-Mestre Fernando 
Ferreira Lima à Loja Esperança, Harmonia 
e Trabalho Nº 22

Obreiros da Loja junto à 
comitiva do Grão-Mestrado
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Cavaleiros do Alto Rio 
Negro Nº 23, localizada no 

município de São Gabriel da Cacho-
eira, a 859 quilômetros de Manaus, 
celebra sua rica história e impacto na 
comunidade desde sua fundação em 6 
de julho de 1978. Sob a jurisdição da 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM), a Loja tem sido um farol 
de filantropia e tradição maçônica 
na região.

T he Cavaleiros do Alto Rio Ne-
gro Lodge No. 23, located in 
the municipality of São Gabriel 

da Cachoeira, 859 kilometers from 
Manaus, celebrates its rich history and 
community impact since its founding 
on July 6, 1978. Under the jurisdiction 
of the Grand Lodge of Amazonas (GLO-
MAM), the Lodge has been a beacon 
of philanthropy and Masonic tradition 
in the region.

Foundation and Early Years
The Lodge’s history began when 

respected Freemasons—Josafá Ernesto 
da Silva, Kid Mendes de Oliveira, Ma-
noel Araújo Pereira, Antônio Noleto Fil-
ho, Antônio Fernandes do Nascimento, 
João Batista Ramos Reinaldo, Paulo 
Felipe Santiago, and José Pinheiro de 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Cavaleiros do Alto 
Rio Negro N° 23
Um Pilar de Filantropia e Tradição Maçônica em São 
Gabriel da Cachoeira

Fundação e Primeiros Anos
A história da Loja começou quando 

maçons respeitáveis, incluindo Josafá 
Ernesto da Silva, Kid Mendes de Oli-
veira, Manoel Araújo Pereira, Antônio 
Noleto Filho, Antônio Fernandes do 
Nascimento, João Batista Ramos Rei-
naldo, Paulo Felipe Santiago e José 
Pinheiro de Araújo, fundaram o Tri-
ângulo Maçônico “Cavaleiros do Alto 
Rio Negro” em 28 de abril de 1978. 
As sessões iniciais foram realizadas 
no extinto Clube dos Maçons, sob os 
auspícios da GLOMAM.

No dia 6 de julho de 1978, a Loja re-
cebeu sua Carta Constitutiva, marcando 
oficialmente a sua fundação. A dedica-
ção desses pioneiros foi crucial para 

Araújo—founded the Masonic Triangle 
Cavaleiros do Alto Rio Negro on April 
28, 1978. The initial sessions were held 
at the now-extinct Clube dos Maçons, 
under the jurisdiction of GLOMAM.

On July 6, 1978, the Lodge received 
its Constitutive Charter, officially 
marking its foundation. The dedica-
tion of these pioneers was crucial to 
the development of Freemasonry in 
the region. However, due to personal 
circumstances, the leadership had to 
step away, resulting in the Lodge going 
dormant between 1980 and 1989.

o desenvolvimento da maçonaria na 
região. No entanto, devido a circunstân-
cias pessoais, os dirigentes tiveram que 
se ausentar, resultando na dormência 
das colunas da Loja entre 1980 e 1989.

Ressurgimento e Expansão
A revitalização da Loja ocorreu gra-

ças aos esforços de maçons dedicados 
como José Serafim de Lima, Ely Velo-
so, Hiltomar Jaime Regis, Raimundo 
Quirino Calixto, Walter Segadilha e 
Valdemar Saldanha da Gama. Eles 
não apenas reergueram as colunas 
da Cavaleiros do Alto Rio Negro, mas 
também iniciaram 15 novos irmãos, 
expandindo significativamente a in-
fluência da Loja.

Rebirth and Expansion
The revitalization of the Lodge was 

made possible through the efforts of 
dedicated Freemasons such as José 
Serafim de Lima, Ely Veloso, Hiltomar 
Jaime Regis, Raimundo Quirino Calix-
to, Walter Segadilha, and Valdemar 
Saldanha da Gama. They not only re-
established the columns of Cavaleiros 
do Alto Rio Negro but also initiated 15 
new brothers, significantly expanding 
the Lodge’s influence.

The presence of then Grand Master 
of GLOMAM, Mr. Afonso da Costa Lins, 

Cavaleiros do Alto Rio Negro Lodge No. 23
A Pillar of Philanthropy and Masonic Tradition in São Gabriel da Cachoeira
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A presença do Sereníssimo  
Grão-Mestre da GLOMAM, Sr. Afonso 
da Costa Lins, na cerimônia de soergui-
mento, simbolizou o apoio contínuo da 
Grande Loja Maçônica do Amazonas. 
Nessa ocasião, José Serafim de Lima foi 
aclamado Venerável Mestre provisório 
e, em novembro de 1989, foi realizada 
a eleição do quadro administrativo 
para o biênio 1990/1991.

Atividades e Contribuições
Ao longo dos anos, a Cavaleiros 

do Alto Rio Negro tem se dedicado 
a diversas atividades filantrópicas e 
comunitárias. A Loja organiza eventos 
beneficentes e campanhas de apoio 
às famílias em situação de vulnerabi-
lidade em São Gabriel da Cachoeira, 
reafirmando seu compromisso com os 
ideais maçônicos de liberdade, igual-
dade e fraternidade.

at the reactivation ceremony symbol-
ized the ongoing support of the Grand 
Lodge of Amazonas. On that occasion, 
José Serafim de Lima was acclaimed 
interim Worshipful Master, and in No-
vember 1989, elections were held for 
the 1990/1991 administrative term.

Activities and Contributions
Over the years, Cavaleiros do Alto 

Rio Negro has devoted itself to various 
philanthropic and community-focused 
activities. The Lodge organizes charity 
events and outreach campaigns to sup-
port families in vulnerable situations in 
São Gabriel da Cachoeira, reaffirming 
its commitment to the Masonic ideals 
of liberty, equality, and fraternity.

Recognition and Legacy
With more than four decades of 

existence, the Cavaleiros do Alto Rio 
Negro No. 23 remains a respected and 
influential institution in the Amazon 

Reconhecimento e Legado
Com mais de quatro décadas de 

existência, a Grande Benemérita Loja 
Simbólica Cavaleiros do Alto Rio Negro 
Nº 23 continua a ser uma institui-
ção respeitada e influente na região 
amazônica. Sua trajetória é marcada 
por um profundo compromisso com 
o desenvolvimento social e cultural 
da comunidade, sempre guiada pelos 
princípios maçônicos.

Comemorações e Futuro
Recentemente, a Loja celebrou suas 

datas marcantes, incluindo a fundação 
em 6 de julho de 1978 e o “Dia do 
Maçom” em 20 de agosto. As come-
morações contaram com a presença 

de membros, cunhadas, sobrinhos, 
sobrinhas e amigos, destacando a 
importância da fraternidade e do  
apoio mútuo.

Atualmente, a Cavaleiros do Alto Rio 
Negro continua a crescer e se adaptar 
aos desafios contemporâneos, manten-
do viva a chama da maçonaria em São 
Gabriel da Cachoeira e contribuindo de 
maneira significativa para o bem-estar 
da sociedade local. Sob a liderança 
do Venerável Mestre Antônio Quirino 
Alves da Silva, a Loja está preparada 
para enfrentar o futuro com a mes-
ma dedicação e espírito comunitário 
que têm definido sua história desde 
a fundação.

region. Its history is marked by a deep 

commitment to the social and cultural 

development of the community, always 

guided by Masonic principles.

Celebrations and Future
Today, Cavaleiros do Alto Rio Ne-

gro continues to grow and adapt to 

contemporary challenges, keeping the 
flame of Freemasonry alive in São Ga-
briel da Cachoeira. The Lodge remains 
a significant contributor to the well-be-
ing of local society, ready to face the 
future with the same dedication and 
community spirit that have defined its 
journey since its founding.

Fachada da Loja Maçônica 
Cavaleiros do Alto Rio Negro Nº23, 
em São Gabriel da Cachoeira
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F undada em 15 de setembro de 
1980, a Loja Rio Solimões Nº 24, 
sob jurisdição da Grande Loja 

Maçônica do Amazonas (GLOMAM), 
atua há 44 anos na promoção dos 
valores éticos da Maçonaria e no for-
talecimento de ações filantrópicas e 
sociais. Consolidada como referência 
na Maçonaria amazonense, é também 
um centro ativo de desenvolvimento 
humano e comunitário.

Desde o início, seus fundadores 
buscaram mais do que criar uma nova 
Loja: desejavam estabelecer um espaço 
de formação moral, baseado nos prin-
cípios maçônicos e voltado ao serviço 
ao próximo. Sem sede própria nos 
primeiros anos, a Loja realizou suas 

sessões em templos de Lojas coirmãs 
como 12 de Janeiro Nº 21 e Esperança 
e Porvir Nº 01, fortalecendo laços de 
fraternidade.

A pedra fundamental de sua sede 
foi lançada em 4 de setembro de 1999. 
Localizada na Rua Elin Virtonen, nº 104, 
no bairro Parque Dez, a sede tornou-se 
ponto de encontro para maçons e es-
paço para eventos de cunho solidário.

A Rio Solimões tem como marca 
o compromisso com a verdade, a to-
lerância e a justiça, valores refletidos 
em sua constante atuação filantrópica. 
Participa de campanhas e apoia insti-
tuições de caridade, sempre buscando 
beneficiar a sociedade. Eventos como 
a festa junina, o festival de chopp e as 

celebrações de aniversário são tradi-
cionais, mobilizando a comunidade e 
angariando recursos para suas ações 
sociais.

Durante a pandemia de Covid-19, 
a Loja enfrentou perdas e desafios, 
mas manteve a coesão de seus mem-
bros, retomando suas atividades com 
vigor. Outro destaque é sua intensa 
dedicação ao conhecimento maçônico. 
Vários irmãos ocupam cargos na Gran-
de Inspetoria Litúrgica do Amazonas 
(GILAM), e a Loja foi condecorada com 
o “Malhete de Ouro” da GLOMAM pelo 
excelente desempenho no veneralato 
de 2010/2011.

A atuação da Rio Solimões ultrapas-
sa seus próprios muros: cinco novas 

F ounded on September 15, 1980, 
Rio Solimões Lodge No. 24, under 
the jurisdiction of the Grand Ma-

sonic Lodge of Amazonas (GLOMAM), 
has spent the last 44 years promoting 
Masonic ethical values and strength-
ening philanthropic and social action. 
It has become a reference not only in 
Amazonian Freemasonry, but also as 
an active center for human and com-
munity development.

From the beginning, its founders 
aimed to create more than just a 
Lodge — they envisioned a space for 
moral formation, rooted in Masonic 

principles and devoted to serving oth-
ers. Without its own temple in the 
early years, the Lodge held sessions 
in the facilities of sister Lodges, such 
as 12 de Janeiro No. 21 and Esperança 
e Porvir No. 01, building strong bonds 
of fraternity.

The cornerstone of its own build-
ing was laid on September 4, 1999. 
Located at Rua Elin Virtonen, No. 104, 
in the Parque Dez neighborhood, the 
Lodge headquarters has since become 
a meeting point for Masons and a 
recognized venue for community and 
solidarity events.

Rio Solimões stands out for its com-
mitment to truth, tolerance, and justice 
— values reflected in its continuous 
philanthropic efforts. The Lodge sup-
ports charitable institutions and leads 
social campaigns, always focused on 
serving the wider society. Traditional 
events like its anniversary celebrations, 
June Festival, and Beer Festival gath-
er the Masonic community and raise 
funds for charitable initiatives.

During the COVID-19 pandemic, the 
Lodge faced significant losses, includ-
ing the passing of dear brothers and 
the temporary distancing of others. 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Rio Solimões N° 24
Um centro de desenvolvimento humano e 
compromisso maçônico

Rio Solimões Lodge No. 24
A Center for Human Development and Masonic Commitment
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Still, it maintained unity and resumed 
activities with renewed strength. Its 
strong dedication to Masonic knowl-
edge is another defining trait. Many 
of its members hold positions within 
the Grand Liturgical Inspectorate of 
Amazonas (GILAM), and the Lodge 
was awarded the prestigious “Malhete 
de Ouro” (Golden Gavel) by GLOMAM 
for its outstanding performance during 
the 2010–2011 Worshipful Mastership.

Rio Solimões’s influence extends 
beyond its own Lodge. Over the years, 
five new Lodges have been founded 
by its members, expanding its im-
pact within Amazonian Freemasonry. 
With a growing membership and a 
forward-looking vision, the Lodge re-
mains true to its founding principles 
— forming new leaders and strength-
ening Masonic ideals.

Looking ahead, the Lodge plans to 
expand its reach, deepen its commit-
ment to ritual instruction, and contin-
ue founding new Lodges under its ju-
risdiction. Its story is one of resilience, 
fraternity, and service to humanity, 
reaffirming its role in building a more 
just and compassionate society.

Lojas foram fundadas por seus obrei-
ros, ampliando sua influência na Ma-
çonaria do Amazonas. Firme em seus 
princípios e com uma visão moderna, a 
Loja mantém seu compromisso com a 
formação de líderes e o fortalecimento 
dos ideais maçônicos.

Com planos de expandir seu al-
cance, fortalecer o ensino ritualístico 
e fundar novas Lojas, a Rio Solimões 
segue honrando o legado de seus fun-
dadores. Sua história é símbolo de 
superação, fraternidade e serviço à 
humanidade, reafirmando seu papel 
na construção de uma sociedade mais 
justa e solidária.

Obreiros da Loja Maçônica Rio Solimões Nº 24

Sessão com participação de representantes do Grão-Mestrado

Registro de sessão na Loja Rio Solimões Nº 24
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A história da Benemérita Loja 
Simbólica Aurora do Madeira 
Nº 25 começa em 30 de setem-

bro de 1980, quando o recém-empossa-
do Grão-Mestre Manoel Ribeiro emitiu 
o Decreto n.º 021-80/83. O decreto, 
fruto do requerimento de diversos 
Irmãos, especialmente da Loja Conci-
liação Amazonense n.º 3, autorizou a 
fundação de uma nova Loja Maçônica 
em Manicoré, cidade localizada no 
interior do Amazonas. Entre os nomes 
envolvidos no pedido, destacam-se 
Edmundo Alves de Lima, Arindal Vini-
cius da Fonseca Reis, Manuel França, 
Mario de Sá Miranda, e muitos outros, 
todos comprometidos em fortalecer os 
trabalhos maçônicos na região.

Inicialmente, a Loja recebeu o 

número 41, um equívoco que foi cor-
rigido para 25, consolidando-se assim 
como a Augusta e Respeitável Loja 
Simbólica Aurora do Madeira N.º 25. 
O decreto também estabeleceu as sex-
tas-feiras como o dia oficial para as 
sessões ordinárias, determinando a 
rotina da nova Loja.

Os primeiros anos da Aurora do 
Madeira foram marcados por um es-
forço contínuo para estabelecer suas 
colunas. A primeira turma de Maçons 
foi iniciada em 9 de junho de 1984, 
composta por três novos membros. 
Nos anos seguintes, a Loja realizou 
outras quatro iniciações: duas em no-
vembro de 1985, outra em outubro de 
1989 e a última em outubro de 1990, 
ampliando o quadro de Obreiros.

No entanto, apesar dos esforços 
e do compromisso dos Irmãos, a 
Loja Aurora do Madeira enfrentou 
dificuldades em manter suas ativi-
dades e, com o tempo, as colunas 
foram abatidas. A Loja permanece 
inativa até hoje, representando um  
capítulo de desafios na história da 
Maçonaria em Manicoré.

A trajetória da Loja Aurora do Ma-
deira, embora interrompida, é um tes-
temunho da determinação de seus 
fundadores em promover a fraterni-
dade e os ideais maçônicos em uma 
região tão distante. Mesmo que as 
colunas tenham sido abatidas, o espí-
rito daqueles que se dedicaram à sua 
criação continua a ecoar na história 
da Maçonaria no Amazonas.

T he history of the Aurora do Ma-
deira Lodge No. 25 began on 
September 30, 1980, when the 

newly installed Grand Master Manoel 
Ribeiro issued Decree No. 021-80/83. 
The decree, the result of a petition sub-
mitted by several Brothers — especially 
from Conciliação Amazonense Lodge 
No. 3 — authorized the establishment 
of a new Masonic Lodge in Manicoré, 
a town located in the interior of Am-
azonas. Among those involved in the 

request were Edmundo Alves de Lima, 
Arindal Vinicius da Fonseca Reis, Man-
uel França, Mario de Sá Miranda, and 
many others, all committed to strength-
ening Masonic work in the region.

Initially, the Lodge was assigned the 
number 41, a clerical error that was 
later corrected to 25, thus officially be-
coming the Aurora do Madeira Lodge 
No. 25. The decree also designated 
Fridays as the official day for regular 
meetings, establishing the routine of 

the new Lodge.
The first years of Aurora do Madeira 

were marked by continuous efforts to 
erect its symbolic columns. The first 
group of Masons was initiated on June 
9, 1984, with three new members. In the 
following years, the Lodge conducted 
four more initiation ceremonies: two in 
November 1985, one in October 1989, 
and another in October 1990, gradually 
expanding its cadre of Brothers.

However, despite the dedication and 

Benemérita Loja 
Simbólica Aurora do 
Madeira N° 25
A Jornada da Maçonaria em Manicoré

Aurora do Madeira Lodge No. 25
The Journey of Freemasonry in Manicoré

138   |   GLOMAM 120 ANOS

LOJAS



commitment of its members, Aurora 
do Madeira Lodge encountered diffi-
culties in maintaining its activities, and 
over time, its columns were brought 
down. The Lodge remains inactive 
to this day, representing a chapter of 

challenges in the history of Freema-
sonry in Manicoré.

The journey of Aurora do Madeira 
Lodge, though interrupted, stands as 
a testament to the determination of 
its founders to promote fraternity and 

Masonic ideals in a remote region. 
Even though its columns have fallen, 
the spirit of those who devoted 
themselves to its creation continues  
to echo in the history of Freemasonry 
in Amazonas.

Vista aérea 
da cidade 
de Manicoré
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Rodolpho Valle Nº 26, 
localizada em Borba e juris-

dicionada à Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), tem uma 
história rica e emblemática, refletindo 
a persistência e o compromisso dos 
maçons da região. Fundada em 29 de 
janeiro de 1982, a Loja foi autorizada 
pelo Decreto nº 0049-80/83, assinado 
pelo então Grão-Mestre Manuel Ri-
beiro, que nomeou o Irmão Antonio 
Raimundo Pascoal Farias como o pri-
meiro Venerável Mestre.

O nome da Loja homenageia o ilus-
tre maçom Professor Dr. Rodolpho 
Guimarães Valle, cuja trajetória na 
maçonaria e na vida pública deixou 

um legado indelével. Valle foi Bacharel 
em Direito, Professor de História do 
Brasil, e atuou como Assessor da Con-
federação da Maçonaria Simbólica no 
Brasil. Empossado como Grão-Mestre 
da GLOMAM em 24 de junho de 1977, 
seu mandato, repleto de projetos auda-
ciosos, foi tragicamente interrompido 
após somente três meses devido ao 
seu falecimento. Sua contribuição é 
lembrada, entre outras, pela autoria 
do livro “Centenário Maçônico”, que 
documenta a história maçônica na 
região do Amazonas.

A primeira sessão de iniciação da 
Loja foi realizada em 22 de junho 
de 1982, com elevações e exaltações 
subsequentes. Os primeiros maçons 

iniciados incluíram figuras proemi-
nentes da comunidade local, que for-
taleceram as colunas da Loja e contri-
buíram significativamente para o seu 
crescimento.

Sedes e Infraestrutura
Inicialmente, a Loja funcionou em 

sedes provisórias até se estabelecer 
definitivamente na Av. Prefeito Silvio 
Leite, nº 2000, no bairro Cristo Rei. A 
construção do templo, em um terre-
no doado pelo Irmão Wilson Maués 
Palheta, foi resultado de esforços 
conjuntos dos membros da Loja e do 
apoio do poder central. Com o tempo, 
a Loja passou por diversas reformas, 
incluindo a criação do Parque Maçôni-
co, que proporciona uma infraestrutura 

T he Rodolpho Valle Lodge No. 26, 
located in Borba and under the 
jurisdiction of the Grand Lodge 

of Amazonas (GLOMAM), has a rich 

and emblematic history, reflecting the 

persistence and commitment of the 

Freemasons in the region. Founded 

on January 29, 1982, the Lodge was 

authorized by Decree No. 0049-80/83, 

signed by then Grand Master Manuel 

Ribeiro, who appointed Brother An-

tonio Raimundo Pascoal Farias as the 

first Worshipful Master.

The Lodge was named in honor 

of the distinguished Freemason PhD 
Rodolpho Guimarães Valle, whose Ma-
sonic and public life left an indelible 
legacy. Valle held a law degree, was 
a professor of Brazilian History, and 
served as an advisor to the Confedera-
tion of Symbolic Freemasonry in Brazil. 
Installed as Grand Master of GLOMAM 
on June 24, 1977, his term—filled with 
bold projects—was tragically cut short 
after only three months due to his 
death. Among his lasting contributions 
is the authorship of the book Cen-
tenário Maçônico, which documents 

the history of Freemasonry in the Am-
azon region.

The Lodge’s first initiation session 
was held on June 22, 1982, followed 
by elevations and exaltations. The first 
Freemasons initiated were prominent 
figures of the local community, who 
helped strengthen the Lodge’s col-
umns and significantly contributed 
to its growth.

Headquarters and 
Infrastructure

Initially, the Lodge operated from 
temporary locations until it was 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Rodolpho Valle N° 26
Um Marco na Maçonaria do município de Borba

Rodolpho Valle Lodge No. 26
A Milestone in Freemasonry in the Municipality of Borba
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adequada para suas atividades com 
total privacidade.

Títulos e Reconhecimento
Em reconhecimento aos seus ser-

viços e importância, a Loja recebeu 
títulos honoríficos ao longo dos anos. 
Em 1992, sob o decreto do então  
Grão-Mestre Francisco Osvaldino de 
Souza Castelo Branco, foi renomeada 

para Benemérita Loja Simbólica Rodol-

pho Valle Nº 26. Em 2005, outro decreto 

do Grão-Mestre René Levy Aguiar a 

elevou ao título de Grande Benemérita 

Loja Simbólica Rodolpho Valle Nº 26, 

denominação que mantém até hoje. 

Ao longo de seus 42 anos de história, 

a Grande Benemérita Loja Maçônica 

Rodolpho Valle Nº 26 se tornou uma 

instituição de destaque em Borba, con-

tribuindo para o desenvolvimento so-

cial e filosófico da comunidade. Com 

uma trajetória marcada pela dedicação 

e trabalho conjunto, a Loja continua 

a honrar os princípios maçônicos e a 

memória de seus fundadores, deixando 

um profícuo legado para as futuras 

gerações.

definitively established at Av. Prefeito 
Silvio Leite, No. 2000, in the Cristo Rei 
neighborhood. The temple was built on 
land donated by Brother Wilson Maués 
Palheta, and its construction was the 
result of collective efforts by Lodge 
members and support from central 
leadership. Over time, the Lodge un-
derwent several renovations, including 
the creation of the Masonic Park, which 
provides suitable infrastructure for its 
activities with full privacy.

Titles and Recognition
In recognition of its service and 

importance, the Lodge has been award-
ed honorary titles over the years. In 
1992, by decree of then Grand Master 
Francisco Osvaldino de Souza Castelo 
Branco, it was renamed Benemérita 
Loja Simbólica Rodolpho Valle No. 
26. In 2005, another decree, this time 
issued by Grand Master René Levy 
Aguiar, elevated the Lodge to Grande 
Benemérita Loja Simbólica Rodolpho 

Valle No. 26, a title it retains to this day.
Over its 42 years of history, the Ro-

dolpho Valle No. 26 Lodge has become 
a prominent institution in Borba, con-
tributing to the social and philosophical 
development of the community. With 
a trajectory marked by dedication and 
collective work, the Lodge continues 
to uphold Masonic principles and 
honor the memory of its founders, 
leaving a meaningful legacy for future 
generations.

Registro da construção do templo da 
Loja Maçônica Rodolpho Valle Nº26
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N o coração do Amazonas, às 
margens serenas dos rios que 
moldam a paisagem de Ma-

raã, foi escrita uma nova página na 
história da Maçonaria amazonense. 
Em uma noite marcada pela soleni-
dade e pelo espírito fraterno, nasceu 
a Grande Benemérita Loja Simbólica 
Justiça e Verdade Nº 27, inicialmente 
denominada Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Marcelino Cavalcante,  
sob a égide da Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM).

O marco fundacional ocorreu no 
Clube Scala, durante as comemorações 
do Dia do Maçom. O que começou 
como uma celebração entre irmãos 
logo evoluiu para um momento de 
profunda reflexão e propósito. Ins-
pirados pelo desejo de retomar seus 
trabalhos maçônicos e de manter acesa 
a chama da fraternidade no município, 
os presentes deliberaram, de forma 
unânime, pela fundação de uma nova 
Loja Simbólica em Maraã.

Sob a liderança do Respeitável Irmão 
Elcias Acácio Gonçalves, os trabalhos 
de instalação foram conduzidos com 
respeito às tradições da Ordem e total 
observância aos princípios do Rito. Na 
ocasião, decidiu-se por homenagear o 
notável cidadão Marcelino Cavalcante, 
figura de destaque na história local e 
cuja trajetória de vida foi marcada pelo 
compromisso com o serviço público e 
pela devoção à Maçonaria.

A administração provisória da nova 
Oficina foi composta por Irmãos atu-
antes e comprometidos com a causa 
maçônica, entre eles Raimundo Ely de 
Moraes, Elcias Acácio Gonçalves e Jadir 
Costa Castelo Branco, que assumiram 
os primeiros cargos administrativos. 
Também ficou definido que o templo 
funcionaria, provisoriamente, nas ins-
talações do antigo Triângulo Maçônico 
Maraã, prédio que passou por processo 
de revitalização para atender às neces-
sidades da nova Loja.

Em conformidade com o 

Regulamento Geral da GLOMAM, fo-
ram encaminhados todos os documen-
tos necessários à obtenção da Carta 
Constitutiva Provisória, demonstrando 
o zelo, a seriedade e o alinhamen-
to dos Irmãos com os preceitos da  
Grande Loja.

A atuação da Justiça e Verdade Nº 
27 tem sido pautada pela dedicação ao 
aprimoramento moral e espiritual de 
seus membros, além do compromis-
so com o bem-estar da comunidade 
local. Como reflexo dessa dedicação, 
destaca-se a recente instalação do Ca-
pítulo da Ordem DeMolay em Maraã, 
cuja cerimônia de iniciação reuniu 24 
jovens comprometidos com os prin-
cípios da liderança, da disciplina e da 
fraternidade.

A história da Loja Justiça e Ver-
dade continua a se consolidar 
com vigor, firmeza e amor à cau-
sa maçônica, representando um  
verdadeiro pilar de luz e virtude no 
interior do Amazonas.

I n the heart of the Amazon, along 
the serene banks of the rivers that 
shape the landscape of Maraã, a new 

chapter in the Masonic history of the 
state was written. On a night marked 
by solemnity and fraternal spirit, the 
Justiça e Verdade Nº 27 Lodge was 
founded—initially named Augusta e 

Respeitável Loja Simbólica Marcelino 
Cavalcante—under the jurisdiction of 
the Grande Loja Maçônica do Amazo-
nas (GLOMAM).

The foundational event took place 
at the Clube Scala, during the celebra-
tions for Mason’s Day. What began as 
a festive gathering among brethren 

soon turned into a moment of profound 
reflection and purpose. Inspired by 
the desire to resume their Masonic 
labors and keep the flame of fraternity 
alive in the municipality, those present 
unanimously decided to found a new 
Symbolic Lodge in Maraã.

Under the leadership of the 

Grande Benemérita 
Loja Simbólica Justiça e 
Verdade N° 27
Uma História de Amor à Fraternidade em Maraã

Justiça e Verdade Lodge No. 27
A Story of Love for Fraternity in Maraã
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Worshipful Brother Elcias Acácio 
Gonçalves, the foundation process was 
conducted with reverence for Masonic 
traditions and in full alignment with the 
principles of the Rite. On this occasion, 
it was agreed to name the Lodge in 
honor of Marcelino Cavalcante, a prom-
inent figure in local history, whose life 
was marked by public service and deep 
devotion to Freemasonry.

The provisional administration of 
the new Lodge was formed by ded-
icated and active Brothers, includ-
ing Raimundo Ely de Moraes, Elcias 
Acácio Gonçalves, and Jadir Costa Cas-
telo Branco, who assumed the first 

administrative roles. It was also decid-
ed that the Lodge would temporarily 
operate in the building of the former 
Masonic Triangle of Maraã, which was 
subsequently restored to serve as a 
provisional temple.

In accordance with the General 
Regulations of GLOMAM, all required 
documents were promptly submitted 
to obtain the Provisional Charter of 
Constitution, demonstrating the com-
mitment and alignment of the Brothers 
with the statutes of the Grand Lodge.

The activities of Justiça e Verdade 
Nº 27 have been guided by a steadfast 
dedication to the moral and spiritual 

improvement of its members, as well 
as by an unwavering commitment to 
the welfare of the local community. 
As a reflection of this dedication, the 
recent installation of a Chapter of the 
Order of DeMolay in Maraã stands 
out, with a solemn initiation ceremony 
welcoming 24 young men devoted to 
the principles of leadership, discipline, 
and fraternity.

The history of Justiça e Verdade 
continues to take shape with strength, 
perseverance, and love for the Mason-
ic cause, standing as a true pillar of 
light and virtue in the interior of the 
Amazon.

Instalação do Capítulo DeMolay em 
Maraã ocorreu no templo da Loja 
Maçônica Justiça e Verdade Nº 27
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S ob o manto da inspiração do 
Grande Arquiteto do Universo, 
um grupo de ilustres irmãos 

maçons concebeu, em Manaus, a fun-
dação de uma nova oficina que se 
tornaria, com o tempo, um bastião da 
maçonaria no Amazonas: a Grande 
Benemérita Loja Simbólica Manaus 
Nº 28, jurisdicionada à Grande Loja 
Maçônica do Amazonas (GLOMAM).

A Loja foi oficialmente criada pelo 
Decreto nº 0075/80-83, assinado 
em 26 de abril de 1983 pelo então  
Grão-Mestre, Irmão Afonso Luiz Costa 
Lins. Sua instalação se deu em 2 de 
maio do mesmo ano, em memorável 
sessão realizada nas dependências da 
Grande e Benemérita Loja Simbólica 

Esperança e Porvir Nº 01, localizada na 
tradicional Rua Bernardo Ramos, no 
Centro Histórico de Manaus.

A escolha do nome “Manaus” foi 
uma homenagem à cidade que a aco-
lheu — um gesto simbólico de com-
promisso e identidade com a capital 
amazonense.

Fundação e Apoio Fraternal
A fundação da Loja contou com o 

apoio das Lojas Esperança e Porvir 
Nº 01 e Conciliação Amazonense Nº 
03, que, por meio de seu respaldo 
institucional e espiritual, fortalece-
ram os alicerces da nova oficina. O 
quadro fundador foi composto por 
57 dedicados irmãos, entre os quais 

se destacam Afonso Luiz Costa Lins, 

Mithridates Correa Filho (1º Venerável 

Mestre), Marcelo de Souza Pauxis (2º 

Venerável Mestre), e Rosalvo Frazão 

(3º Venerável Mestre), entre outros 

nomes de relevo.

Inicialmente, a Loja realizou suas 

sessões no templo da Esperança e 

Porvir Nº 01, posteriormente transfe-

rindo-se, em 1986, para o prédio da 

Conciliação Amazonense Nº 03, onde 

permaneceu até 1999. Em 2000, sob a 

gestão do Irmão Pedro Paes da Costa, 

consolidou sua sede definitiva no Con-

domínio Maçônico Delta, local em que 

mantém suas sessões às quartas-feiras 

até hoje.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Manaus N° 28
Tradição, Fraternidade e Compromisso com 
os Ideais Maçônicos

Manaus Lodge No. 28
Tradition, Fraternity, and Commitment to Masonic Ideals

U nder the inspiration of the 
Grand Architect of the Uni-
verse, a distinguished group of 

Freemasons in Manaus conceived the 
foundation of a new Lodge that would 
become a bastion of Freemasonry in 
the state of Amazonas: the Manaus No. 
28 Lodge, under the jurisdiction of the 
Grand Lodge of Amazonas (GLOMAM).

The Lodge was officially created by 
Decree No. 0075/80-83, signed on April 
26, 1983, by then Grand Master, Brother 
Afonso Luiz Costa Lins. Its installation 
took place on May 2 of the same year, 
in a memorable session held at the 
Grand and Meritorious Symbolic Lodge 

Esperança e Porvir No. 01, located on 
the historic Bernardo Ramos Street in 
downtown Manaus.

The name “Manaus” was chosen 
as a tribute to the city that welcomed 
the Lodge—an emblematic gesture of 
identity and commitment to the capital 
of Amazonas.

Foundation and Fraternal 
Support

The foundation of the Lodge was 
supported by its sponsor Lodges: Es-
perança e Porvir No. 01 and Concil-
iação Amazonense No. 03. Through 
institutional and spiritual support, they 
helped solidify the foundation of the 

new Lodge. The founding group was 
composed of 57 dedicated brothers, 
including notable figures such as Afon-
so Luiz Costa Lins, Mithridates Correa 
Filho (first Worshipful Master), Marcelo 
de Souza Pauxis (second Worshipful 
Master), and Rosalvo Frazão (third 
Worshipful Master), among others.

Initially, the Lodge held its sessions 
at Esperança e Porvir No. 01. In 1986, it 
moved to the premises of Conciliação 
Amazonense No. 03, where it remained 
until 1999. In 2000, under the leader-
ship of Brother Pedro Paes da Costa, 
the Lodge established its current home 
at the Delta Masonic Condominium, 
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where it continues to hold its weekly 
meetings on Wednesdays.

Commitment to Philanthro-
py and Community

Throughout its history, Manaus 
Lodge No. 28 has stood out for its 
philanthropic efforts. Among its most 
notable initiatives are the “Christmas 
for Underprivileged Children” project, 
donations of bed linens to the Santa 
Casa de Misericórdia, and since 2009, 
contributions to the “Christmas of 
Hope” campaign, distributing thou-
sands of packets of cornstarch to fam-
ilies in need.

Celebrations and Fraternal 
Union

The Lodge is also recognized 
for its lively and meaningful social 
gatherings, including celebrations 

Comprometimento com a 
Filantropia e a Comunidade

A Loja Manaus Nº 28 consolidou, 
ao longo de sua trajetória, uma sóli-
da atuação filantrópica. Dentre suas 
principais iniciativas destacam-se o 
projeto Natal da Criança Pobre, a do-
ação de lençóis para a Santa Casa de 
Misericórdia e, desde 2009, o apoio ao 
tradicional Natal da Esperança, com 
a entrega de milhares de pacotes de 
amido de milho à população em situ-
ação de vulnerabilidade.

Celebrações e União 
Fraternal

As confraternizações tornaram-se 
um marco na vida da Loja, reunindo 
irmãos e familiares em celebrações 
significativas como o Dia das Mães, Dia 
dos Pais, Aniversário da Loja, Dia do 
Maçom e festividades natalinas, pro-
movendo o fortalecimento dos laços 
fraternais e o espírito de união.

of Mother’s Day, Father’s Day, Lodge 
Anniversary, Freemasons’ Day, and 
Christmas. These events, often held 
at members’ rural retreats, reinforce 
fraternal bonds and unity among the 
brethren.

Recognition and Honors
On August 10, 2011, during the ad-

ministration of Brother José Manoel 
Biatto de Menezes, the Lodge was 
elevated to the title of Grand Merito-
rious Symbolic Lodge, by Decree No. 
037-2010/2013, issued by then Grand 
Master Átila Atala Tuma. This distinc-
tion recognized the Lodge’s relevance 
and independence within the jurisdic-
tion of GLOMAM.

Reconhecimento e 
Honrarias

Em reconhecimento à sua destacada 
trajetória, a Loja foi elevada à categoria 
de Grande Benemérita por meio do 
Decreto nº 037-2010/2013, em 10 de 
agosto de 2011, durante a gestão do 
Grão-Mestre Átila Atala Tuma, sob o 
venerato do Irmão José Manoel Biatto 
de Menezes. A honraria reafirmou seu 
papel de protagonismo e independên-
cia dentro da GLOMAM.

Legado e Projeção para o 
Futuro

Composta por irmãos majoritaria-
mente oriundos das áreas do Direito, 

setor público e industrial, a Loja Ma-
naus Nº 28 sempre prezou pela for-
mação moral, intelectual e espiritual 
de seus obreiros. Seus membros atu-
ais têm a nobre missão de perpetuar 
o legado dos fundadores, mantendo 
viva a chama da maçonaria, pautados 
nos ideais de fraternidade, liberdade 
e igualdade.

A história da Grande Beneméri-
ta Loja Simbólica Manaus Nº 28 é, 
portanto, um testemunho eloquente 
de compromisso, união e serviço à 
humanidade. Que sua luz continue 
a brilhar como referência de virtude, 
sabedoria e progresso na maçonaria 
do Amazonas.

Obreiros da Loja Maçônica Manaus Nº28 em registro histórico

Mission and Legacy
Composed mainly of professionals 

from the legal field, public service, and 
the industrial sector, the members of 
Manaus Lodge No. 28 have always pur-
sued moral, intellectual, and spiritual 
development. Today’s members carry 
the noble responsibility of preserving 
and advancing the legacy built by its 
founders—upholding the core princi-
ples of the Masonic Order.

The history of the Grand Meritori-
ous Symbolic Manaus Lodge No. 28 is 
a powerful testimony to the persever-
ance, dedication, and fraternal spirit of 
its members. May its light continue to 
shine as a beacon of virtue, wisdom, 
and progress in the Masonic landscape 
of Amazonas.
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A Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Hamilton Mourão Nº 29, 
sob a jurisdição da Grande Loja 

Maçônica do Amazonas (GLOMAM), é 
um exemplo notável de como a maço-
naria pode florescer e impactar uma 
comunidade. Localizada no município 
de Maués, a 267 quilômetros de Ma-
naus, a Loja tem uma história rica que se 
entrelaça com o desenvolvimento local.

Fundadores Determinados
A ideia de fundar uma Loja maçôni-

ca em Maués começou a tomar forma 
em setembro de 1992, durante uma 
reunião no Leão Náutico Clube. A ata 
de pretensão de fundação, assinada 

por Gigio Sposina, José Raimundo 
Nonato Marinho, Octayde Guimarães 
de Medeiros, Pedro Shunrok Uchya-
ma, Carlos Alberto de Oliveira, José 
Ney Teixeira, Antônio Albuquerque 
e Tabajara Duarte, foi encaminhada 
à GLOMAM. O nome escolhido para 
a nova Loja foi uma homenagem ao 
Grão-Mestre Ad Vitam Hamilton Mou-
rão, um reconhecimento ao trabalho e 
à influência de sua família na região.

Primeiros Passos e Desafios
A fundação oficial da Augusta e 

Respeitável Loja Simbólica Hamilton 
Mourão Nº 29 ocorreu em 25 de abril 
de 1983, no templo da Loja Estrela de 

Maués Nº 1863, que foi cedido para a 
cerimônia. Nos primeiros anos, as ses-
sões foram realizadas neste templo, até 
que os obreiros, com o apoio do clube 
das Acácias, conseguiram adquirir um 
terreno na rua Quintino Bocaiúva, no 
centro da cidade. A localização era de 
difícil acesso, exigindo a construção de 
uma ponte para facilitar a chegada ao 
templo de madeira, inicialmente co-
nhecido como “Barracão de Madeira”.

Crescimento e 
Consolidação

Ao longo dos anos, a Loja expan-
diu suas posses adquirindo terrenos 
adjacentes. Em um desses terrenos, 

W ith a history marked by de-
termination, fraternity, and 
a strong commitment to the 

common good, the Hamilton Mourão 
Lodge No. 29, under the jurisdiction of 
the Grand Lodge of Amazonas (GLO-
MAM), has, over more than four de-
cades, established itself as a beacon 
of Freemasonry in the municipality of 
Maués, located 267 kilometers from 
Manaus.

Foundation and Tribute 
to the Legacy of Hamilton 
Mourão

The idea to found a Masonic Lodge 
in Maués began to take shape in Sep-
tember 1982, during a meeting at the 

Leão Náutico Club. A group of visionary 
Masons — Gigio Sposina, José Raimun-
do Nonato Marinho, Octayde Guim-
arães de Medeiros, Pedro Shunrok 
Uchyama, Carlos Alberto de Oliveira, 
José Ney Teixeira, Antônio Albuquer-
que, and Tabajara Duarte — signed 
the founding intent document and 
submitted it to GLOMAM.

The name of the new Lodge was 
chosen in honor of Grão-Mestre Ad Vi-
tam Hamilton Mourão, a distinguished 
Mason known for his service to the 
Order and his family’s historic pres-
ence in the region. The official instal-
lation took place on April 25, 1983, at 
the Estrela de Maués Lodge No. 1863, 

whose temple was graciously provided 
for the occasion.

Overcoming Challenges and 
Raising Columns

In its early years, the Lodge held 
its meetings at the Estrela de Maués 
temple. With the support of the Acacia 
Club, the brothers acquired land on 
Quintino Bocaiúva Street, in the city 
center. Due to limited accessibility, 
a bridge had to be built to reach the 
wooden temple, affectionately known 
as the “Wooden Pavilion”.

Soon after, the Lodge expanded 
by acquiring adjacent lots. On one of 
these properties stood an unfinished 
masonry building, originally meant to 

Grande Benemérita 
Loja Simbólica 
Hamilton Mourão N° 29
Quatro Décadas de Maçonaria em Maués

Hamilton Mourão Lodge No. 29
Four Decades of Freemasonry in the Land of Guaraná
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Contribuições e Impacto 
Social

Além das obras físicas, a Loja 
Hamilton Mourão tem se envolvido 
profundamente em ações sociais e 
comunitárias. Entre suas iniciativas 
estão o curso pré-vestibular, o Natal 
Solidário, que já beneficiou milhares 
de famílias, e a fundação do Clube das 
Acácias Sol do Amanhã e do Capítulo 
Luzes do Amanhã II da Ordem DeMo-
lay. A Loja também promove eventos 
culturais e sociais, como o Festival 
da Cerveja, festas juninas e feijoadas.

house a cinema, which was adapted 
and inaugurated as the new Masonic 
temple in 1986 — a milestone in the 
Lodge’s growth.

The Renan Corrêa Peixoto 
Masonic Palace

With a forward-looking vision and 
fraternal spirit, in 1995 the Lodge be-
gan an ambitious project: the con-
struction of the Renan Corrêa Peixoto 
Masonic Palace, named in honor of 
a beloved brother. The cornerstone 
ceremony was attended by GLOMAM 
representatives, and the construction 
progressed thanks to the unwavering 
dedication of the Lodge’s members. On 
April 26, 1997, the palace was officially 
inaugurated, becoming an architec-
tural landmark in downtown Maués.

Social Action and Youth 
Development

Beyond its physical achievements, 
Lodge Hamilton Mourão has become 
a hub of philanthropy and moral 

havia uma construção de alvenaria 
destinada a ser um cinema, que foi 
adaptada para servir como o novo 
templo maçônico em 1986. A trans-
formação deste espaço marcou um 
período significativo de crescimento 
para a Loja.

O Palácio Maçônico Renan 
Corrêa Peixoto

Em 1995, a Loja Hamilton Mourão 
iniciou um ambicioso projeto: a cons-
trução do Palácio Maçônico Renan 
Corrêa Peixoto. Com o lançamento 
da pedra fundamental e a presença 
de membros da GLOMAM, o projeto 
avançou com a dedicação dos irmãos 
na arrecadação de recursos. Em 26 de 
abril de 1997, o palácio foi inaugurado, 
destacando-se como um imponente 
edifício no centro de Maués.

formation. Its most impactful initia-
tives include the traditional Solidarity 
Christmas, which has benefited thou-
sands of families; a community college 
prep course; and the founding of both 
the Sol do Amanhã Acacia Club and 
the Luzes do Amanhã II Chapter of 
the Order of DeMolay. The Lodge also 
organizes community events such as 
the Beer Festival, June festivals, and 
charity feijoada meals.

Fraternity, Virtue, and 
Wisdom

Throughout its journey, the Hamil-
ton Mourão Lodge has stood as a pillar 
of spiritual, intellectual, and social 
development. By refining good men 

Lapidando Homens na 
Terra do Guaraná

Ao longo de suas quatro décadas 
de existência, a Grande Benemérita 
Loja Simbólica Hamilton Mourão Nº 
29 tem sido um pilar de desenvol-
vimento moral e social em Maués. 
A Loja continua a lapidar homens, 
promovendo os valores maçônicos de 
virtude, sabedoria e justiça na Terra 
do Guaraná.

A história da Hamilton Mourão Nº 
29 é um testemunho da resiliência, de-
dicação e impacto positivo que a ma-
çonaria pode ter em uma comunidade, 
reforçando sua missão de construir 
um mundo melhor através da fra-
ternidade e do trabalho comunitário.

in the Land of Guaraná, the Lodge 
faithfully fulfills its Masonic mission 
of building a more just, fraternal, and 
virtuous society.

The legacy laid by its founders, and 
nurtured by each brother through the 
years, remains alive — resonating in 
every action, meeting, and act of soli-
darity. The story of Hamilton Mourão 
No. 29 is a living testament to how 
Freemasonry, grounded in ethics and 
service, can transform not only men 
but entire communities.

Fachada da Loja Maçônica 
Hamilton Mourão Nº 29, em Maués
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S ituada na Rua Rui Barbosa, nº 
61, bem em frente ao lago de 
Carauari, a Grande Benemé-

rita Loja Simbólica Cândido Honório 
Soares Ferreira Nº 30, fundada em 19 
de fevereiro de 1982, é um pilar de 
apoio para a comunidade local. Sob 
a jurisdição da Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), a Loja não 
apenas promove os valores maçônicos, 
mas também se dedica intensamente 
a atividades filantrópicas.

Ações de Filantropia
A Loja tem se destacado pela con-

tribuição constante para a melhoria 
das condições de vida dos morado-
res de Carauari. Entre suas principais 
atividades está a distribuição regu-
lar de lanches e cestas básicas para 

L ocated on Rua Rui Barbosa, No. 61, 
directly across from the Carauari 
lake, the Cândido Honório Soares 

Ferreira Lodge No. 30, founded on 
February 19, 1982, stands as a pillar of 
support for the local population. Under 
the jurisdiction of the Grand Lodge of 
Amazonas (GLOMAM), the Lodge not 
only promotes Masonic values but 
also maintains a strong commitment 
to philanthropic initiatives.

Philanthropic Actions
The Lodge has distinguished it-

self through its consistent efforts to 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Cândido Honório 
Soares Ferreira N° 30
Compromisso com a Comunidade de Carauari

famílias acompanhadas pela Pastoral 
da Criança. Esse trabalho é essencial 
para muitas famílias que enfrentam 
dificuldades financeiras e necessitam 
de apoio alimentar.

Eventos Especiais
Além das atividades regulares, a 

Cândido Honório Soares Ferreira Nº 30 
organiza eventos em datas especiais, 
como o Dia das Mães. Essas celebra-
ções não só proporcionam momentos 
de alegria e confraternização para a 
comunidade, mas também destacam 
a importância do reconhecimento e 

improve the quality of life for the res-
idents of Carauari. Among its most 
notable activities is the regular dis-
tribution of snacks and food baskets 
to families supported by the Pastoral 
da Criança. This initiative is essential 
for many households experiencing 
financial hardship and in need of nu-
tritional assistance.

Special Events
In addition to its ongoing charitable 

efforts, Cândido Honório Soares Fer-
reira No. 30 organizes events on spe-
cial dates, such as Mother’s Day and 
Solidarity Christmas, among others. 
These celebrations create joyful mo-
ments and opportunities for fellowship 
among the people of Carauari.

apoio às mães, figuras fundamentais 
no desenvolvimento das famílias.

Liderança e Localização
Atualmente, a Loja é conduzida 

pelo Venerável Mestre Antônio Quirino 
Alves da Silva, que tem liderado com 
dedicação e compromisso, garantindo 
que as atividades filantrópicas con-
tinuem a beneficiar a população de 
Carauari.

Localizada no centro da cidade, a 
presença da Loja na Rua Rui Barbosa, 
em frente ao lago de Carauari, faz dela 
um ponto de referência e um símbolo 
de esperança para muitos moradores. 

Central Location
Centrally located in the heart of the 

city, the Lodge’s presence on Rua Rui 
Barbosa, facing the tranquil Carauari 
lake, has made it a landmark and a 
symbol of hope for many locals. Its 
accessible location ensures that com-
munity members can easily benefit 
from the services offered, reinforcing 
the Lodge’s visibility as an institution 
devoted to social welfare.

Impact on the Community
Since its foundation on February 

19, 1982, the Cândido Honório Soares 
Ferreira Lodge No. 30 has proven to 
be a positive force in Carauari — not 
only as a Masonic entity but also as 

Cândido Honório Soares Ferreira Lodge No. 30
Commitment to the Community of Carauari
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A localização central facilita o acesso 
da comunidade aos serviços oferecidos 
pela Loja e reforça sua visibilidade 
como uma instituição comprometida 
com o bem-estar social.

Impacto na Comunidade
Desde sua fundação em 19 de fe-

vereiro de 1982, a Grande Benemérita 
Loja Simbólica Cândido Honório So-
ares Ferreira Nº 30 tem se mostrado 
uma força positiva em Carauari, atu-
ando não só como uma entidade ma-
çônica, mas também como um centro 
de apoio e solidariedade. Através de 
suas ações, a Loja demonstra que os 
princípios da maçonaria podem ser 
aplicados de maneira prática para 
criar um impacto real e positivo na 
vida das pessoas.

Com uma liderança forte e uma 
visão clara de serviço à comunidade, 
a Loja continuará a ser um exemplo 
de como a fraternidade e a caridade 
podem transformar a sociedade, pro-
movendo a esperança e a harmonia 
em Carauari.

a center for support and solidarity. 
Through its philanthropic actions, the 
Lodge shows how Masonic principles 
can be practically applied to bring 
about meaningful and positive change 
in people’s lives.

With strong leadership and a clear 
vision of service to the community, 
the Lodge remains a shining example 
of how fraternity and charity can help 
transform society, promoting hope and 
harmony throughout Carauari.

Templo da Loja Maçônica 
Cândido Honório Soares 
Ferreira Nº 30, em Carauari

Maçonaria tem obreiros atuantes 
na Loja Maçônica Cândido 
Honório Soares Ferreira Nº 30

Trabalho social 
é recorrente na 
Loja de Carauari
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A história da Grande Beneméri-
ta Loja Simbólica União, Paz 
e Harmonia Nº 31, sob a juris-

dição da Grande Loja Maçônica do 
Amazonas, iniciou em 20 de novem-
bro de 1986. A Loja foi fundada em 
Balbina, um distrito do município de 
Presidente Figueiredo, por um grupo 
de maçons dedicados que buscavam 
continuar seu aperfeiçoamento moral. 
Entre os fundadores estavam os obrei-
ros Altair Paula da Silva, Walter Zam-
perlini, Raimundo Freitas, Francisco 
Sobralino da Silva, Vicente Limão da 
Silva, Rivaldo Paulo da Silva, Roberto 
de Souza Simonetti e o Grão-Mestre 
Ad Vitam Francisco Oswaldino Souza 
Castelo Branco.

As reuniões iniciais ocorreram nas 
dependências de um acampamento 

T he history of the União, Paz e 
Harmonia Nº 31 Lodge, under 
the jurisdiction of the Grand 

Lodge of Amazonas (GLOMAM), began 
on November 20, 1986, in the district 
of Balbina, part of the municipality of 
Presidente Figueiredo, with the noble 
mission of cultivating Masonic ideals 
and fostering the moral development 
of its members.

The Lodge was founded by a group 
of devoted Freemasons, including 
Brothers Altair Paula da Silva, Walter 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica União, Paz e 
Harmonia N° 31
Uma história de resiliência e amor à Arte Real

destinado aos operários da Usina Hi-
drelétrica de Balbina, em um prédio 
adaptado de aproximadamente 80m². 
Esse local modesto serviu como o 
primeiro templo da Loja.

Primeira Administração
A administração da Loja, de 1987 

a 1991, ficou sob a liderança de Altair 
de Paula Silva. Durante esse período, 
foram iniciados vários novos maçons 
que ajudaram a compor a administra-
ção e a fortalecer a organização.

Desafios e Consolidação
Nos anos seguintes, a Loja enfren-

tou desafios significativos. A constru-
ção da Usina Hidrelétrica de Balbina 
chegou ao fim, resultando na saída 

Zamperlini, Raimundo Freitas, Fran-
cisco Sobralino da Silva, Vicente Limão 
da Silva, Rivaldo Paulo da Silva, Ro-
berto de Souza Simonetti, and Past 
Grand Master Francisco Oswaldino 
Souza Castelo Branco. They saw in the 
founding of the Lodge an opportunity 
to solidify the principles of the Craft 
in the region.

First Steps and the Initial 
Temple

The first meetings took place in a 
humble space — an 80-square-me-
ter building adapted from a workers’ 

de muitos irmãos que voltaram às 
suas cidades de origem. Esse êxodo 
fez com que a Loja enfraquecesse. No 
entanto, a administração de Raimundo 
Freitas (1991-1992) e a subsequente 
administração de Adelino Sathler Filho 
(1993-1994) trabalharam arduamente 
para consolidar a Loja em Balbina.

Novo Templo e 
Crescimento

A luta incansável dos irmãos, in-
cluindo Altair Paula da Silva, Walter 

camp at the Balbina Hydroelectric 
Plant. Although modest, the space was 
enough to breathe life into the ideals 
of those early Brothers.

The first administration, from 1987 
to 1991, was led by Brother Altair Paula 
da Silva, a period during which sev-
eral new members were initiated and 
joined the leadership to carry forward 
the Lodge’s mission.

Challenges and 
Perseverance

With the conclusion of the Balbina 
Plant’s construction, many Brothers 
returned to their hometowns, causing 
a temporary weakening of Lodge activ-
ities. However, the Lodge persevered. 
Under the leadership of Brothers Rai-
mundo Freitas (1991–1992) and Adelino 

União, Paz e Harmonia Lodge No. 31
A Story of Resilience and Love for the Craft
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Zamperlini e Aleudo Monteiro de Sou-
za, resultou na obtenção de um novo 
prédio, um antigo refeitório da Vila 
Permanente da Usina, adaptado para 
as sessões da Loja. Em 1990, a Loja 
participou do lançamento da pedra 
fundamental de uma Loja Maçônica 
do GOB em Presidente Figueiredo, 
demonstrando seu compromisso com 
o crescimento e a expansão.

Soerguimento e Atividades 
Recentes

Em 11 de junho de 2005, a Loja 
foi soerguida, reafirmando seu 

Sathler Filho (1993–1994), União, Paz e 
Harmonia Nº 31 worked to consolidate 
its presence and keep the Masonic light 
shining in the region.

The collective efforts of Brothers 
Walter Zamperlini, Altair Paula da 
Silva, and Aleudo Monteiro de Souza 
enabled the acquisition of a new space 
— the former cafeteria of the Plant’s 
Permanent Village, later adapted to 
serve as the Masonic temple.

Engagement and Growth
In 1990, the Lodge took part in the 

laying of the cornerstone for a new 
GOB-affiliated Lodge in Presidente 
Figueiredo, reaffirming its commit-
ment to the expansion of Freemasonry 
in Amazonas. Its active participation 
in regional events and continued en-
gagement with the Masonic commu-
nity helped strengthen its institutional 
bonds.

The official revival of the Lodge oc-
curred on June 11, 2005, in a symbolic 
ceremony that marked the resump-
tion of its activities and a renewed 
commitment to Masonic principles. 
The construction of the permanent 
temple — made possible by the dedica-
tion of the Brothers and their families 

compromisso com os princípios ma-
çônicos e continuando suas atividades 
no município de Presidente Figueiredo. 
A dedicação dos membros foi essencial 
para a construção do novo templo 
definitivo, um sonho realizado graças 
à contribuição de muitos irmãos e 
suas famílias.

Legado e Agradecimentos
A história da Grande Benemérita 

Loja Simbólica União, Paz e Harmonia 
Nº 31 é marcada pela perseverança e 
dedicação de bravos e corajosos ma-
çons. A Loja homenageia figuras-chave 
como Roberto de Souza Simonetti, 
Altair Paula da Silva, Vicente Limão da 

Silva, entre outros, que foram funda-
mentais na construção e manutenção 
da organização. As esposas dos ma-
çons, carinhosamente chamadas de 
cunhadas, também desempenharam 
um papel crucial, ajudando e apoiando 
na construção do templo e nas diversas 
atividades da Loja.

Dessa forma, podemos afirmar que 
a Loja Maçônica União, Paz e Harmonia 
Nº 31 é um testemunho de resiliência 
e cooperação, um exemplo vivo de 
como a maçonaria pode unir pessoas 
em prol de objetivos comuns, sempre 
enfrentando os desafios com coragem 
e perseverança

— stands today as a historic and emo-
tional milestone.

Legacy and Gratitude
The story of União, Paz e Harmonia 

Nº 31 Lodge is profoundly marked 
by resilience, fraternity, and solidar-
ity. Brothers like Roberto de Souza 
Simonetti, Altair Paula da Silva, and 
Vicente Limão da Silva left invaluable 
legacies, having served with courage 
and commitment for decades.

Equally vital were the wives of the 
Freemasons, affectionately known as 

cunhadas, who played a key role in 
supporting the construction of the tem-
ple and numerous Lodge initiatives. 
Their contributions were fundamen-
tal to the success of these fraternal 
endeavors.

With over three decades of history, 
the Grande Benemérita Loja Simbólica 
União, Paz e Harmonia Nº 31 stands as 
a living example of perseverance, love 
for the Craft, and unwavering dedication 
to the universal values of Freemasonry 
— a true bastion of unity, peace, and 
harmony in the heart of the Amazon.

Obreiros da Loja Maçônica 
União, Paz e Harmonia Nº31 
recepcionam Grão-Mestres
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E m 10 de novembro de 1986, a 
história de Urucará, município 
do Amazonas, ganhou um novo 

capítulo com a iniciativa de nove Ma-
çons, em sua maioria provenientes da 
Loja Simbólica União, Paz e Trabalho 
n.º 12. O objetivo era claro: estabelecer 
uma nova Loja Maçônica no Oriente de 
Urucará. Sob a presidência do Irmão 
João Pereira Lima, a comissão delibe-
rou pela escolha do Mestre Maçom 
José Freire Ladeira como represen-
tante para tratar diretamente com o  
Grão-Mestre Afonso Lins sobre a fun-
dação dessa nova Oficina.

Poucos dias depois, em 20 de no-
vembro de 1986, o Decreto n.º 018/
A-86/89 foi expedido, concedendo a 
autorização para a fundação da Loja. 
Em homenagem ao Mestre Maçom 
Manoel Almeida Trindade, da Coir-
mã Conciliação Amazonense n.º 3, a 
Loja recebeu seu nome, tornando-se a 

trigésima segunda Loja sob a jurisdição 
da Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM).

A consolidação da Loja avançou ra-
pidamente. Em 21 de abril de 1987, uma 
prancha do Grão-Mestrado autorizou 
a instalação de um Templo Maçônico 
em Urucará, permitindo reuniões mais 
estruturadas, alinhadas com os precei-
tos ritualísticos e legais da GLOMAM. 
João Pereira Lima foi eleito o primeiro 
Venerável Mestre da Loja, guiando os 
primeiros passos da nova entidade.

Em 12 de dezembro de 1987, a Loja 
Manoel Almeida Trindade realizou sua 
primeira iniciação, com seis novos 
membros fortalecendo suas colunas. 
Cinco anos depois, em 18 de dezembro 
de 1993, mais sete Obreiros foram 
admitidos, marcando a segunda ini-
ciação da Loja.

Mesmo diante de inúmeras di-
ficuldades, os Irmãos de Urucará 

demonstraram uma determinação 
inabalável em desenvolver trabalhos 
maçônicos. Em 2 de março de 1996, 
sob a liderança do Grão-Mestre Renan 
Corrêa Peixoto, foi lançada a Pedra 
Fundamental para a construção de um 
Templo próprio, em um terreno doado 
pela Prefeitura Municipal de Urucará. 
Na mesma ocasião, foi sagrado o Tem-
plo Provisório e iniciada a terceira e 
última turma de novos membros da 
Loja n.º 32. À época, o Venerável Mes-
tre era Aníbal dos Santos Monteiro, 
o primeiro Obreiro iniciado na Loja.

Apesar dos esforços e do compro-
misso dos Maçons de Urucará e da 
GLOMAM, as atividades da Loja Ma-
noel Almeida Trindade foram parali-
sadas em 1998. No entanto, o legado 
de perseverança e dedicação dos seus 
fundadores e membros permanece 
vivo na memória daqueles que fizeram 
parte dessa história.

O n November 10, 1986, the his-
tory of Urucará, a municipal-
ity in the state of Amazonas, 

gained a new chapter with the initiative 
of nine Freemasons, most of them from 
Loja Simbólica União, Paz e Trabalho 
Nº 12. Their goal was clear: to estab-
lish a new Masonic Lodge in the East 
of Urucará. Under the leadership of 

Brother João Pereira Lima, the found-
ing commission chose Master Mason 
José Freire Ladeira as their representa-
tive to directly approach Grand Master 
Afonso Lins regarding the foundation 
of the new Lodge.

A few days later, on November 20, 
1986, Decree Nº 018/A-86/89 was is-
sued, authorizing the foundation of 

the Lodge. In tribute to Master Mason 
Manoel Almeida Trindade, of the sister 
Conciliação Amazonense Lodge Nº 3, 
the Lodge was named in his honor, be-
coming the thirty-second Lodge under 
the jurisdiction of the Grand Lodge of 
Amazonas (GLOMAM).

The consolidation of the Lodge ad-
vanced rapidly. On April 21, 1987, a 

Benemérita Loja Simbólica 
Manoel Almeida Trindade N° 32
Legado permanece vivo na memória dos maçons de Urucará 

Manoel Almeida Trindade Lodge No. 32
A Legacy That Lives On in the Memory of the Freemasons of Urucará
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directive from the Grand Master autho-
rized the establishment of a Masonic 
Temple in Urucará, enabling more 
structured meetings in accordance 
with GLOMAM’s ritualistic and legal 
standards. João Pereira Lima was elect-
ed the Lodge’s first Worshipful Master, 
guiding the initial steps of the new 
institution.

On December 12, 1987, Loja Manoel 
Almeida Trindade held its first initi-
ation ceremony, welcoming six new 
members who would strengthen its 
columns. Five years later, on December 

18, 1993, seven more Brethren were 
initiated, marking the Lodge’s second 
initiation.

Despite numerous challenges, the 
Freemasons of Urucará displayed un-
wavering determination to advance 
Masonic work. On March 2, 1996, un-
der the leadership of Grand Master 
Renan Corrêa Peixoto, the cornerstone 
was laid for the construction of the 
Lodge’s permanent Temple, on a plot 
of land donated by the Municipality of 
Urucará. On the same occasion, the 
provisional Temple was consecrated, 

and the Lodge welcomed its third and 
final class of initiates. At that time, the 
Worshipful Master was Aníbal dos 
Santos Monteiro, the first Brother ever 
initiated into Lodge Nº 32.

Despite the efforts and commitment 
of the Freemasons of Urucará and the 
Grand Lodge of Amazonas, the activi-
ties of Loja Manoel Almeida Trindade 
came to a halt in 1998. Nonetheless, the 
legacy of perseverance and dedication 
left by its founders and members re-
mains alive in the memory of all those 
who were part of this history.

Vista aérea do município de Urucará 
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F undada em 1º de maio de 1987, 
a Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Encontro das Águas Nº33 

simboliza um legado de fraternidade e 
união. Desde os seus primeiros dias, a 
Loja se destacou pela forte união que 
permeia suas sessões e a perfeita sin-
tonia entre seus membros. O primeiro 
Venerável Mestre foi o valoroso Irmão 
Affimar Cabo Verde, que liderou a Ofi-
cina durante sua fundação. A primeira 
iniciação de profanos aos mistérios da 
ordem ocorreu em 16 de dezembro de 
1988, acolhendo 11 neófitos.

Nos primeiros anos após sua cria-
ção, a Encontro das Águas enfrentou 
o desafio de não possuir um templo 

próprio, utilizando as instalações de 
outras Lojas da jurisdição para realizar 
suas sessões. Inicialmente, de 1987 a 
1988, a Loja utilizou a sede da GILAM. 
Posteriormente, de 1988 a 1998, as 
sessões foram realizadas na sede da 
coirmã Aurora Lusitana Nº 6. Entre 
1999 e 2004, a Loja passou a operar no 
Condomínio Delta e, até 2013, na sede 
da coirmã Firmeza e Renascença Nº 37.

A conquista de um espaço próprio 
ocorreu no ano de 2013, quando a 
Encontro das Águas passou a integrar 
as Lojas do Condomínio Rio Solimões. 
Desde então, suas sessões são realiza-
das com vigor renovado e continuidade 
de propósito.

Atualmente, a Loja Encontro das 

Águas conta com 30 obreiros regulares, 

sendo 11 deles Mestres Instalados. Seis 

desses obreiros alcançaram a glória 

do Grau 33 do Rito Escocês Antigo 

e Aceito (REAA), refletindo a exce-

lência e o comprometimento de seus 

membros. A forte união entre os ir-

mãos continua a ser a marca distintiva  

desta amada oficina.

Com uma história de perseverança 

e crescimento, a Encontro das Águas 

Nº33 segue sendo uma referência de 

fraternidade e dedicação no Oriente de 

Manaus, inspirando gerações futuras 

na busca pela luz maçônica.

F ounded on May 1st, 1987, the 
Encontro das Águas Nº 33 Lodge 
symbolizes a lasting legacy of 

fraternity and unity. From its earliest 
days, the Lodge stood out for the 
strong bond that unites its members 
and the harmony that permeates its 
Masonic sessions. The first Worshipful 
Master was the esteemed Brother 
Affimar Cabo Verde, who led the 
Lodge at the time of its foundation. 
The first initiation of profanes into 
the mysteries of the Craft occurred on  
December 16th, 1988, welcoming 
eleven neophytes.

In the years following its creation, 
Encontro das Águas faced the challenge 
of not having a temple of its own. During 

this period, the Lodge conducted 
its sessions in the facilities of other 
Lodges within the jurisdiction. From 
1987 to 1988, it used the headquarters 
of GILAM, and from 1988 to 1998, its 
sessions were held at Aurora Lusitana 
Nº 6. Between 1999 and 2004, it 
operated from the Condomínio Delta, 
and until 2013, held its meetings at 
Firmeza e Renascença Nº 37.

The long-awaited achievement of a 
permanent space came in 2013, when 
Encontro das Águas joined the Lodges 
headquartered at the Condomínio Rio 
Solimões. Since then, its sessions have 
been held with renewed vigor and a 
continued sense of purpose.

Today, Loja Encontro das Águas 

counts 30 regular members, of whom 
11 are Installed Masters. Notably, six 
of its members have reached the dis-
tinguished 33rd Degree of the Ancient 
and Accepted Scottish Rite (AASR), 
reflecting the Lodge’s deep com-
mitment to Masonic excellence and 
personal growth. The strong sense 
of brotherhood among its mem-
bers remains the defining hallmark  
of this beloved Lodge.

With a history marked by persever-
ance and steady development, Encon-
tro das Águas Lodge Nº 33 continues 
to be a reference of fraternity and ded-
ication in the East of Manaus, inspiring 
future generations in their quest for 
Masonic light.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Encontro das 
Águas N° 33
Fraternidade e União marcam legado

Encontro das Águas Lodge No. 33
A Legacy Marked by Fraternity and Unity
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Sessão especial na Loja Maçônica Encontro das 
Águas Nº33 com a presença do Grão-Mestre 
Marcelo Peixoto e Grão-Mestre Adjunto Tufi Salim
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E m uma cerimônia revestida de 
simbolismo, foi fundada, em 16 
de fevereiro de 1987, a Grande 

Benemérita Loja Simbólica Tiraden-
tes Nº 34, no município de Tabatinga, 
distante 1.100 quilômetros da capital 
amazonense. A criação da Loja, sob 
a jurisdição da Grande Loja Maçô-
nica do Amazonas (GLOMAM), foi 
autorizada por meio do Decreto nº 
031-86/89, tornando-se um marco na 
expansão da Maçonaria no extremo  
oeste do Estado.

A sessão de fundação foi conduzida 
pelo então Grão-Mestre Afonso Luís 
Costa Lins, que, com o tradicional golpe 
de malhete, declarou abertos os traba-
lhos. Em seu discurso de instalação, 
o Grão-Mestre Ad Vitam ressaltou a 

importância da nova Oficina e a res-
ponsabilidade dos obreiros em manter 
vivos os princípios da Arte Real, com 
fidelidade aos valores perenes da fra-
ternidade, da justiça e da moralidade.

Na ocasião, os maçons solicitantes 
da criação da Loja se apresentaram 
formalmente, seguidos pelos irmãos 
integrantes da comitiva da GLOMAM, 
que também se manifestaram em re-
verência à fundação. Com palavras 
firmes e inspiradoras, o Grão-Mestre 
proclamou oficialmente a fundação 
da Loja Tiradentes Nº 34, sendo ca-
lorosamente aplaudido por todos os 
presentes.

Palavras de Inspiração
Representando os maçons residen-

tes em Tabatinga, o irmão Braga Neto 

destacou a honra de fazer parte do gru-
po fundador, ressaltando o sentimento 
de gratidão e a responsabilidade de 
levar adiante os verdadeiros ideais da 
Maçonaria sob a luz do Grande Arqui-
teto do Universo. Seu pronunciamento 
expressou o profundo compromisso 
dos obreiros com a missão fraternal 
na tríplice fronteira amazônica.

Na sequência, o então Grão-Mestre 
Adjunto Francisco Oswaldino de Souza 
Castelo Branco, em nome da comiti-
va da GLOMAM, dirigiu palavras de 
entusiasmo e esperança à nova Loja, 
exortando os irmãos a perseverarem 
na trilha dos ideais maçônicos, com es-
pírito de união, serviço e fraternidade.

A sessão de fundação foi encerra-
da com mais um golpe de malhete, 

I n a ceremony marked by symbolism 
and solemnity, the Tiradentes Lodge 
No. 34 was founded on February 16, 

1987, in the city of Tabatinga, located 
1,100 kilometers from the Amazoni-
an capital. The creation of the Lodge, 
under the jurisdiction of the Grand 
Lodge of Freemasonry of the State of 
Amazonas (GLOMAM), was authorized 
by Decree No. 031-86/89, becoming a 
milestone in the expansion of Free-
masonry to the westernmost region 
of the state.

The founding session was conduct-
ed by the then Grand Master Afonso 

Luís Costa Lins, who solemnly opened 
the proceedings with the traditional 
strike of the gavel. In his inaugural 
address, the Grand Master Ad Vitam 
emphasized the importance of the 
new Lodge and the responsibility of 
its Brethren in upholding the noble 
principles of Freemasonry, faithful to 
the enduring values of fraternity, jus-
tice, and morality.

On this occasion, the founding 
Brothers were formally introduced, 
followed by the distinguished members 
of the GLOMAM delegation. With firm 
and inspiring words, the Grand Master 

officially proclaimed the establishment 
of Tiradentes Lodge No. 34, receiving 
enthusiastic applause from all those 
present.

Words of Inspiration
Representing the resident founding 

Brethren of Tabatinga, Brother Braga 
Neto expressed the honor of being 
part of this pioneering group and his 
gratitude for the opportunity to realize, 
under the light of the Great Architect 
of the Universe, the true objectives of 
the Masonic mission in the city. His re-
marks reflected the deep commitment 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Tiradentes N° 34
Luz de Sabedoria no Município de Tabatinga

Tiradentes Lodge No. 34
A Light of Wisdom in the Municipality of Tabatinga
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selando formalmente o nascimento 
da Loja. A ata oficial foi assinada por 
todos os presentes, eternizando nos 
registros da Maçonaria Amazonense a 
criação da então Augusta e Benemérita 
Loja Simbólica Tiradentes Nº 34.

Legado e Continuidade
A fundação da Loja Tiradentes 

representou um novo e importante 

capítulo para a Maçonaria na região do 

Alto Solimões. Desde então, a Loja tem 

se mantido ativa na difusão dos ideais 

maçônicos e na promoção do aperfei-

çoamento moral de seus membros, 

firmando-se como referência ética e 

cultural no município de Tabatinga.

Com 38 anos de existência, a Grande 

Benemérita Loja Simbólica Tiradentes 

Nº 34 continua a cumprir com honra 

sua missão institucional, contribuindo 

para o fortalecimento da Maçonaria 

na Amazônia Ocidental e para o de-

senvolvimento moral e social de toda 

a comunidade tabatinguense.

of the Lodge’s founders to the Masonic 

ideal in the unique setting of the Am-

azonian triple-border region.

Following this, Deputy Grand Master 

Francisco Oswaldino de Souza Caste-

lo Branco, speaking on behalf of the 

GLOMAM delegation, addressed the 

new Lodge with words of joy and hope, 

urging the Brethren to remain steadfast 

in the pursuit of Masonic ideals, guided 

by unity, service, and fraternity.

The founding session concluded 

with a final strike of the gavel, formally 
closing the proceedings. The minutes 
of the session were signed by all pres-
ent, immortalizing the creation of the 
Tiradentes Lodge No. 34 in the official 
annals of Amazonian Freemasonry.

Legacy and Continuity
The founding of Lodge Tiradentes 

marked a new and significant chap-
ter for Freemasonry in the Alto So-
limões region. Since then, the Lodge 
has remained active in disseminating 

Masonic ideals and promoting the 

moral and intellectual improvement 

of its members, becoming a symbol 

of ethical and cultural guidance in the 

municipality of Tabatinga.

With 38 years of continuous exis-

tence, the Tiradentes Lodge No. 34 

proudly continues its institutional mis-

sion, contributing to the strengthening 

of Freemasonry in Western Amazon 

and to the social and moral develop-

ment of the local community.

Registro histórico da Loja Maçônica 
Tiradentes Nº34 em Tabatinga
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I nspirada pelo majestoso encontro 
dos rios Aripuanã e Madeira, cujas 
águas abraçam a cidade de Novo 

Aripuanã, a Grande Benemérita Loja 
Simbólica Duas Águas Nº 35 foi fun-
dada com o propósito de expandir a 
presença da Maçonaria Regular no 
interior do Amazonas e aprofundar os 
laços fraternais entre os obreiros da 
região. Jurisdicionada à Grande Loja 
Maçônica do Amazonas (GLOMAM), 
sua trajetória é marcada por coragem, 
resiliência e um amor inabalável pela 
Arte Real.

Fundação e Primeiros 
Passos

A Loja foi fundada em 21 de mar-
ço de 1987 pelos irmãos Roberval da 
Fonseca Weckner, Joubert Dartagnan 
Rodrigues, Laride Pinheiro Taumaturgo 

e Wanderley Jorge da Fonseca, todos 
oriundos da Loja Rodolpho Valle Nº 26, 
no Oriente de Borba. O nome “Duas 
Águas” foi escolhido como homenagem 
simbólica ao espetáculo natural forma-
do pela confluência dos dois rios que 
banham Novo Aripuanã, traduzindo, 
em sua essência, a união e a conver-
gência de ideias, valores e destinos.

Em seus primeiros anos, as ses-
sões eram realizadas em locais im-
provisados e em horários combinados 
verbalmente, pois a Loja ainda não 
dispunha de sede própria. Em 26 de 
julho de 1988, a Loja foi oficialmente 
instalada durante uma Sessão Mag-
na de Iniciação conduzida pelo então 
Grão-Mestre Afonso Luiz Costa Lins, 
ocasião em que foram iniciados seis 
novos irmãos, marcando o início das 
atividades formais da Oficina.

Desafios e Adormecimento
Apesar do entusiasmo inicial, a Loja 

Duas Águas enfrentou desafios que 
culminaram em seu adormecimento. 
A escassez de novos iniciados, a irre-
gularidade nas reuniões e a interfe-
rência de fatores políticos e religiosos 
contribuíram para o enfraquecimento 
das atividades. Parte dos documen-
tos e paramentos foi extraviada, e as 
sessões foram suspensas por tempo 
indeterminado.

Soerguimento e 
Reestruturação

A chama maçônica, no entanto, ja-
mais se apagou por completo. Em 4 
de março de 2011, o então Grão-Mes-
tre Átila Atala Tuma, acompanhado 
do Grão-Mestre Adjunto Elzio Duar-
te Alecrim, determinou o envio do 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Duas Águas N° 35
Um Encontro de Rios, de Destinos e de Irmandade 
no Oriente de Novo Aripuanã

Duas Águas Lodge No. 35
A Tribute to the Aripuanã and Madeira Rivers and a 
Beacon of Brotherhood in Novo Aripuanã

I nspired by the majestic confluence 
of the Aripuanã and Madeira Rivers, 
whose waters meet in front of the 

city of Novo Aripuanã, the Duas Águas 

Lodge No. 35 was founded with the no-

ble purpose of expanding the presence 

of Regular Freemasonry in the interior 

of Amazonas and strengthening the 

fraternal bonds among its Brethren. 

Under the jurisdiction of the Grand 

Lodge of Amazonas (GLOMAM), its 

journey is marked by perseverance, 

courage, and unwavering dedication 
to the ideals of the Craft.

Foundation and Early Steps
The Lodge was founded on March 

21, 1987, by Brothers Roberval da Fon-
seca Weckner, Joubert Dartagnan Ro-
drigues, Laride Pinheiro Taumaturgo, 
and Wanderley Jorge da Fonseca, all 
initiated at Rodolpho Valle Lodge No. 
26, in the East of Borba. The name 
“Duas Águas” (“Two Waters”) was 
chosen as a symbolic tribute to the 

meeting of the two rivers that bathe 

Novo Aripuanã, representing the union 

and convergence of ideas, values, and 

destinies.

In its early days, the Lodge held 

meetings in improvised locations and 

at informally arranged times, as it did 

not yet have a dedicated temple. On 

July 26, 1988, the Lodge was officially 

installed during a Solemn Initiation Ses-

sion conducted by then Grand Master 

Afonso Luiz Costa Lins, in which six new 
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Brothers were initiated—marking the 
official beginning of its Masonic journey.

Challenges and Dormancy
Despite the initial enthusiasm, 

Lodge Duas Águas soon encountered 
difficulties that led to its dormancy. A 
lack of new initiates, irregular atten-
dance, and interference from political 
and religious factors contributed to 
the temporary closure of the Lodge. 
Documents and regalia were lost, and 
the sessions were suspended.

Revival and Reorganization
The Masonic flame, however, was 

never extinguished. On March 4, 2011, 
then Grand Master Átila Atala Tuma, 
together with Deputy Grand Master 
Elzio Duarte Alecrim, commissioned 
the GLOMAM Undersecretary, Se-
bastião Gaspar de Freitas, to initiate 
the Lodge’s revival process. On August 
6, 2011, the Lodge was officially rein-
stated at Rodolpho Valle Lodge No. 26, 
in Borba, with a Solemn Initiation Ses-
sion of five new Brothers, marking the 
start of a renewed and promising era.

Subsecretário Sebastião Gaspar de 
Freitas ao Oriente de Novo Aripuanã 
para tratar do processo de reestru-
turação da Loja. Em 6 de agosto de 
2011, foi realizada a Sessão Magna 
de Soerguimento na Loja Rodolpho 
Valle Nº 26, onde cinco neófitos foram 
iniciados, sinalizando um novo ciclo 
de prosperidade.

O Sonho do Templo Próprio
Um dos grandes marcos da nova 

fase da Loja foi a construção de seu 
templo próprio — sonho que se es-
tendia por décadas. Durante Sessão 
realizada em 19 de setembro de 2015, 
o então Grão-Mestre Elzio Duarte 
Alecrim comprometeu-se a fomentar 
a concretização desse projeto. Com 

esforço conjunto dos irmãos, o Tem-
plo Maçônico Elzio Duarte Alecrim foi 
inaugurado em 14 de fevereiro de 2020, 
após cinco anos de intenso trabalho 
e superação.

Resiliência no Presente e 
Esperança no Futuro

Durante a pandemia de Covid-19, 
a Loja enfrentou perdas e obstáculos 
que colocaram à prova sua coesão e 
perseverança. No entanto, sustentada 
pela força dos princípios maçônicos, 
a Loja Duas Águas Nº 35 permaneceu 

firme, reafirmando seu compromisso 
com o progresso moral, espiritual e 
filantrópico de seus membros e da 
sociedade aripuanense.

Hoje, mais de três décadas após 
sua fundação, a Grande Benemérita 
Loja Simbólica Duas Águas Nº 35 se-
gue como um pilar da Maçonaria no 
sul do Amazonas, honrando o legado 
dos seus fundadores e contribuindo, 
com dignidade e sabedoria, para a 
edificação de um mundo mais justo e 
fraterno sob a luz do Grande Arquiteto 
do Universo.

The Dream of a Masonic 
Temple

One of the greatest milestones in 
this new phase was the long-await-
ed construction of the Lodge’s own 
temple. During a session held on Sep-
tember 19, 2015, Grand Master Elzio 
Duarte Alecrim pledged to support the 
endeavor. Thanks to the united efforts 
of the Brethren, the Elzio Duarte Alec-
rim Masonic Temple was inaugurated 
on February 14, 2020, after five years 
of committed work and perseverance.

Recent Challenges and Hope 
for the Future

The Covid-19 pandemic brought 

new challenges, testing the resilience 
and unity of the Lodge. Despite the 
adversities and losses, the spirit of 
the Craft remained alive, upheld by 
the unwavering determination of its 
members.

Today, more than three decades 
after its foundation, the Duas Águas 
Lodge No. 35 stands strong in its mis-
sion to promote Masonic values and 
contribute to the moral and spiritual 
development of its members—honoring 
the legacy of its visionary founders and 
continuing its journey of Light and 
Fraternity in the southern reaches of 
Amazonas.

Fachada do templo da Loja Maçônica 
Duas Águas em Novo Aripuanã
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F undada em 21 de agosto de 1988, 
a Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Filhos de Hiram Nº 36, 

jurisdicionada à Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), surgiu do 
anseio legítimo de maçons residentes 
no município de Iranduba, a poucos 
quilômetros da capital, Manaus, que 
vislumbraram a possibilidade de esta-
belecer uma oficina regular dedicada 
à prática e disseminação dos prin-
cípios da Arte Real em sua própria 
comunidade.

Gênese da Iniciativa
A ideia da criação da Loja partiu 

dos Irmãos José Lucinaldo Ferreira 

de Souza e Segundo Ebling, ambos 
iniciados na Loja Conciliação Amazo-
nense Nº 03, em 3 de maio de 1986, e 
exaltados em 11 de abril de 1987. Resi-
dindo e atuando profissionalmente em 
Iranduba, mas mantendo vínculos com 
a capital, os dois maçons identificaram 
a necessidade de fundar uma Loja que 
atendesse diretamente à comunidade 
local.

Durante o ágape de sua exaltação, o 
Irmão Lucinaldo compartilhou a ideia 
com o então Grão-Mestre Affonso Luís 
Costa Lins, que prontamente acolheu a 
proposta e orientou sobre os trâmites 
legais necessários para a fundação de 
uma nova Loja simbólica.

Reunião de Fundação e 
Apoio Fraternal

Com base nas diretrizes da GLO-
MAM, o Irmão Lucinaldo organizou o 
requerimento formal e mobilizou ou-
tros irmãos adormecidos que residiam 
em Iranduba. A lista de fundadores in-
cluiu os Irmãos Pedro Serrão Dourado, 
Nilo Florêncio Nunes, Clomácio Felix 
de Souza, Álvaro Maranhão, Basílio 
João de Lima, além de Fernando Hu-
ber Picanço de Oliveira, Ruy Seixas e 
Marcelo de Souza Pauxis, estes últimos 
residentes em Manaus.

O Decreto nº 080-86/89-GM, datado 
de 11 de julho de 1987 e assinado pelo 
Grão-Mestre Affonso Lins, concedeu 

F ounded on August 21, 1988, the 
Filhos de Hiram Lodge No. 36, un-
der the jurisdiction of the Grand 

Lodge of Amazonas (GLOMAM), arose 
from the legitimate desire of local Free-
masons residing in the municipality 
of Iranduba, a few kilometers from 
Manaus, to establish a regular Lodge 
committed to the principles and prac-
tices of Freemasonry within their own 
community.

The Origin of the Initiative
The idea of creating the Lodge was 

initiated by Brothers José Lucinaldo 
Ferreira de Souza and Segundo Ebling, 
both of whom had been initiated into 

the Symbolic Conciliação Amazon-
ense Lodge No. 03 on May 3, 1986, 
and exalted on April 11, 1987. While 
living and working in Iranduba, they 
maintained strong ties to the capital 
and recognized the need to bring the 
Masonic Light closer to their place of 
residence.

During the celebratory agape of their 
exaltation, Brother Lucinaldo informal-
ly approached the then Grand Master 
Affonso Luís Costa Lins with the idea 
of founding a Lodge in Iranduba. The 
Grand Master warmly welcomed the 
proposal and offered the necessary 
legal guidance for establishing a new 
symbolic Lodge.

Founders’ Meeting and Fra-
ternal Support

Guided by GLOMAM’s directives, 
Brother Lucinaldo prepared the formal 
request and mobilized other dormant 
Masons living in Iranduba. The initial 
list of founders included Brothers Pe-
dro Serrão Dourado, Nilo Florêncio 
Nunes, Clomácio Felix de Souza, Álvaro 
Maranhão, Basílio João de Lima, along 
with Fernando Huber Picanço de Ol-
iveira, Ruy Seixas, and Marcelo de Souza 
Pauxis, the latter residing in Manaus.

The official authorization was grant-
ed through Decree No. 080-86/89-GM, 
issued on July 11, 1987, and signed by 
Grand Master Affonso Lins.

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Filhos de Hiram N° 36
Tradição, Dedicação e Serviço Maçônico  
no município de Iranduba

Filhos de Hiram Lodge No. 36
Tradition, Dedication, and Masonic Service in the East of Iranduba
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Foundation and Name 
Selection

The inaugural meeting was held 
at Chácara Santo Antônio, in Iran-
duba, on August 21, 1988. During the 
session, Brother Lucinaldo, who had 
been nominated to lead the Lodge as 
Worshipful Master, graciously declined 
the honor and proposed the name of 
Brother Segundo Ebling, who was 
unanimously accepted.

The Lodge’s name, “Filhos de Hi-
ram” (Sons of Hiram), was suggest-
ed by Brother Álvaro Maranhão and 
unanimously approved, honoring 
the symbolic figure of Hiram Abiff, a 
central icon of loyalty, wisdom, and 
sacrifice in Masonic tradition.

a autorização para a criação da nova 
oficina no Oriente de Iranduba.

Primeiros Trabalhos e Es-
colha do Nome

A reunião inaugural foi realizada 
na Chácara Santo Antônio, em Iran-
duba, no dia 21 de agosto de 1988. Na 
ocasião, o Irmão Lucinaldo, indicado 
para assumir a Venerância, declinou 
da honra e propôs o nome do Irmão 
Segundo Ebling, o que foi unanime-
mente aceito pelos fundadores.

O nome “Filhos de Hiram”, sugestão 
do Irmão Álvaro Maranhão, foi esco-
lhido por sua profunda simbologia 
dentro da maçonaria, remetendo à 
figura lendária de Hiram Abiff, o Ar-
quiteto-Chefe, símbolo de lealdade, 
sabedoria e sacrifício.

Instalação Oficial e Transi-
ção para Iranduba

A instalação oficial da Loja ocor-
reu em 8 de abril de 1989, no templo 
provisório da Loja Conciliação Ama-
zonense Nº 03, em Manaus. A última 

reunião realizada na capital foi em 
11 de novembro de 1990. A partir de 
então, a Filhos de Hiram Nº 36 passou 
a operar em Iranduba, realizando sua 
primeira sessão no município em 18 
de novembro de 1990, em uma sala 
desativada do Colégio Estadual Isaías 
de Vasconcelos.

Legado de Fraternidade e 
Continuidade

Desde sua fundação, a Loja Filhos 
de Hiram Nº 36 vem desempenhando 
um papel significativo na formação 
de homens livres e de bons costumes 

no interior amazonense. Seu legado 

é sustentado pela dedicação de seus 

obreiros, que ao longo das décadas, 

mantiveram viva a chama da maço-
naria regular, com atividades voltadas 

ao aprimoramento moral e intelectual, 

à filantropia e ao fortalecimento dos 

vínculos comunitários.

A história da Loja é um testemunho 

da força da união fraternal e do com-

promisso maçônico com o progresso 

humano. No coração de Iranduba, a Fi-

lhos de Hiram Nº 36 permanece como 

um farol de luz, serviço e sabedoria.

Official Installation and 
Move to Iranduba

The official installation of the Filhos 
de Hiram Lodge No. 36 took place on 
April 8, 1989, at the provisional temple 
of Conciliação Amazonense Lodge No. 
03, in Manaus. The Lodge held its final 
meeting in Manaus on November 11, 
1990. One week later, on November 18, 
1990, the Lodge held its first session in 
Iranduba, in a repurposed classroom at 
Colégio Estadual Isaías de Vasconcelos.

A Legacy of Dedication and 
Fraternity

Since its foundation, Filhos de 

Hiram Lodge No. 36 has remained a 
beacon of fraternity and service in Iran-
duba. The unwavering commitment of 
its members, from the Lodge’s earliest 
days to the present, reflects a deep 
devotion to Masonic principles and to 
the betterment of the local community.

Promoting unity and the moral and 
intellectual development of its mem-
bers, the Lodge continues to strengthen 
Freemasonry in the state of Amazonas. 
The history of Filhos de Hiram Lodge 
No. 36 stands as a testament to the 
transformative power of fraternal col-
laboration and Masonic purpose—a lu-
minous legacy in the heart of Iranduba.

Obreiros da Loja 
Maçônica Filhos de 
Hiram Nº 36
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F undada em 16 de janeiro de 1989, 
a Grande Benemérita Loja Simbó-
lica Firmeza e Renascença Nº 37, 

jurisdicionada à Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), constitui 
um exemplo notável de união, resili-
ência e serviço à sociedade. Nascida da 
vontade de 54 Mestres Maçons oriun-
dos de distintas Oficinas coirmãs, sua 
instalação solene ocorreu doze dias 
após a fundação, no templo da Loja 
Conciliação Amazonense Nº 3. Desde 
então, a Firmeza e Renascença Nº 37 
tem trilhado um caminho de contínua 
evolução e firme compromisso com os 
ideais da Arte Real.

Consolidação e Expansão
A trajetória da Loja é marcada por 

realizações significativas desde seus 
primeiros anos. Em julho de 1990, 
foram iniciados os primeiros neófi-
tos, dando início a um novo ciclo de 
fortalecimento do quadro de obreiros. 
Ainda em 1990, a Loja lançou a Pedra 
Fundamental de seu templo próprio, 
cuja construção se tornou símbolo 
de esforço coletivo e determinação 
fraterna.

Após realizar sessões em instala-
ções cedidas por outras Lojas, a sagra-
ção de seu templo definitivo aconteceu 
em 19 de agosto de 1995, véspera do 

Dia do Maçom Brasileiro. A edificação, 
continuamente aprimorada, passou 
por importantes reformas ao longo 
dos anos. Em 2003, a substituição da 
abóbada celeste de compensado por 
uma estrutura de concreto marcou 
uma nova fase de conforto e dignidade 
para os trabalhos da Oficina.

Estrutura e Liderança
Ao longo de sua jornada, a Firmeza 

e Renascença Nº 37 foi liderada por 
diversos Veneráveis Mestres, cada um 
contribuindo para o fortalecimento da 
Loja e a manutenção de seus princí-
pios. A Oficina conta com um robusto 

F ounded on January 16, 1989, the 
Firmeza e Renascença Lodge No. 
37, under the jurisdiction of the 

Grand Lodge of Amazonas (GLOMAM), 

stands as a remarkable example of 

unity, resilience, and service to society. 

Born from the will of 54 Master Masons 

from various sister Lodges, its solemn 

installation took place only twelve days 

after its foundation, in the temple of the 

Conciliação Amazonense Lodge No. 3. 

Since then, Firmeza e Renascença No. 

37 has followed a path of continuous 

development and unwavering com-

mitment to the ideals of Freemasonry.

Consolidation and Growth
The Lodge’s history is marked by 

important achievements from its early 
years. In July 1990, it welcomed its 
first class of initiates, strengthening 
its fraternal body. That same year, the 
Lodge laid the Cornerstone of its own 
Temple, a construction that became a 
symbol of collective effort and fraternal 
determination.

After holding its meetings in the 
temples of other Lodges, the conse-
cration of its permanent Temple took 
place on August 19, 1995, on the eve 
of Brazilian Freemason Day. Over the 

years, the temple underwent signifi-
cant renovations. In 2003, its original 
wooden vaulted ceiling was replaced 
by a solid concrete structure, ushering 
in a new phase of comfort and dignity 
for the Lodge’s activities.

Structure and Leadership
Throughout its journey, Firmeza e 

Renascença No. 37 has been led by 21 
Worshipful Masters, each contribut-
ing to the Lodge’s strengthening and 
continuity. Today, it has a robust team 
of Master Masons, Installed Masters, 
Fellowcrafts, and Apprentices. The 
Lodge’s work is enhanced by its close 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Firmeza e 
Renascença N° 37
Um Marco de Solidariedade e Tradição Maçônica na 
Amazônia

Firmeza e Renascença Lodge No. 37
A Landmark of Solidarity and Masonic Tradition in the Amazon
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quadro de obreiros, composto por 
Mestres Maçons, Mestres Instalados, 
Companheiros e Aprendizes. O tra-
balho é intensificado pela parceria 
ativa com o Clube das Acácias e com 
os Capítulos da Ordem DeMolay, que 
fortalecem os vínculos familiares e 
intergeracionais da Maçonaria.

Filantropia como Pilar
A solidariedade é um dos pilares da 

atuação da Firmeza e Renascença Nº 
37. A Loja presta apoio contínuo a ins-
tituições como o Abrigo Infantil Monte 
Salém, a Casa do Idoso São Vicente 
de Paulo e o Lar Batista Janell Doyle, 
além de participar anualmente do 
Natal da Esperança, ação beneficente 
promovida pela GLOMAM desde 1990.

Entre suas iniciativas de destaque 
está o Festival de Costelas da Firmeza, 
realizado ininterruptamente desde 
2009. O evento tornou-se tradicional 
no calendário maçônico e social de 
Manaus, reunindo irmãos, familiares 
e convidados em um ambiente de 
fraternidade, arrecadação de fundos 
e confraternização.

partnership with the Clube das Acácias 
and the DeMolay Chapters, reinforcing 
intergenerational bonds and family 
engagement in Masonic life.

Philanthropy as a Pillar
Solidarity is a defining feature of Fir-

meza e Renascença No. 37. The Lodge 
provides ongoing support to charitable 
institutions such as the Monte Salém 
Children’s Shelter, the São Vicente 
de Paulo Home for the Elderly, and 
the Janell Doyle Baptist Home. It also 
participates annually in the Christmas 
of Hope, a GLOMAM-led philanthropic 
initiative since 1990.

Among its most distinguished efforts 
is the Firmeza Rib Festival, held annu-
ally since 2009. This traditional event 
brings together Brothers, families, and 

guests in a spirit of fraternity, raising 

funds for charitable causes while fos-

tering strong social bonds.

Legacy and Commitment
Over the years, the Firmeza e Rena-

scença No. 37 Lodge has reaffirmed its 

dedication to the values of Universal 

Freemasonry, becoming a reference 

for morality, culture, and philanthropy 

in the Amazon region.

Guided by the light of the Great Ar-

chitect of the Universe and sustained 

by the devotion of its members, the 

Lodge remains a beacon of justice, 

wisdom, and fraternity—shining bright-

ly for current and future generations 

of Masons and the wider Amazonian 

community.

Legado e Compromisso
Ao longo dos anos, a Grande Be-

nemérita Loja Simbólica Firmeza e 
Renascença Nº 37 tem reafirmado, por 
meio de suas ações e perseverança, o 
compromisso com os valores da Ma-
çonaria Universal, mantendo-se como 
referência de moralidade, cultura e 

filantropia no Amazonas.
Guiada pela luz do Grande Arquiteto 

do Universo e sustentada pela dedica-
ção de seus obreiros, a Loja permanece 
como um farol de justiça, sabedoria e 
fraternidade, irradiando luz e esperan-
ça para as atuais e futuras gerações 
de maçons e cidadãos amazonenses.

Fachada da Loja 
Maçônica Firmeza 
e Renascença Nº37
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F undada em 8 de maio de 1989, a 
Grande Benemérita Loja Simbó-
lica Sentinela do Solimões Nº 38, 

jurisdicionada à Grande Loja Maçôni-

ca do Amazonas (GLOMAM), é uma 

referência maçônica na calha do Alto 
Solimões. Situada na Rua Francisco 

Nery, nº 38, bairro Cidade Nova, no 

município de Fonte Boa, a Loja conso-

lidou-se como um centro de irradiação 

dos valores da Arte Real na região.

Sua fundação foi autorizada pelo De-

creto nº 1121986-1989, marco que selou 

o compromisso de seus obreiros com 

os princípios da Maçonaria Universal. 

A Carta Constitutiva foi solenemente 

concedida em 18 de julho de 2005, 
nas dependências do Gabinete do  
Grão-Mestrado da GLOMAM, reafir-
mando sua regularidade e compro-
misso com os preceitos maçônicos.

Marcos Históricos e Obrei-
ros Pioneiros

Nos registros da fundação da Senti-
nela do Solimões, destacam-se os no-
mes de Sebastião Ferreira Lisboa, Jorge 
Lasmar Filho, João Luiz Corrêa Neto e 
Sebastião Cruz Pacheco, obreiros que 
estiveram entre os primeiros iniciados 
e contribuíram significativamente para 
a consolidação das colunas da Loja. 
Homens valorosos, cuja atuação foi 

fundamental para a construção de uma 
base sólida para a Oficina.

Rito, Frequência e Tradição
As sessões da Loja ocorrem sema-

nalmente às quintas-feiras, reunindo 
seus obreiros para o cultivo dos Su-
blimes Mistérios do Rito Escocês An-
tigo e Aceito (REAA). Essas reuniões, 
conduzidas com ordem e solenidade, 
são espaços de aprendizado contínuo, 
fraternidade e elevação espiritual, rea-
firmando o compromisso dos irmãos 
com os altos valores da Maçonaria.

Ao longo de sua história, a Sentinela 
do Solimões Nº 38 tem honrado os di-
reitos, privilégios e regalias conferidos 

F ounded on May 8, 1989, the Sen-
tinela do Solimões Nº 38 Lodge, 
under the jurisdiction of the 

Grand Lodge of Amazonas (GLOMAM), 
stands as a Masonic reference in the 
upper Solimões region. Located at 
Francisco Nery Street, nº 38, in the 
Cidade Nova neighborhood of Fonte 
Boa, this Lodge has become a strong-
hold for the values and traditions of 
the Royal Art.

Its foundation was authorized by 
Decree nº 1121986-1989, which sealed 
the commitment of its founding mem-
bers to the principles of Universal Free-
masonry. The Lodge’s Constitutional 

Charter was solemnly granted on July 
18, 2005, at the Office of the Grand 
Master of GLOMAM, thus reaffirming 
its regularity and dedication to the 
Masonic tradition.

Historical Milestones and 
Founding Brothers

Among the early records of the Sen-
tinela do Solimões Lodge are the names 
of Sebastião Ferreira Lisboa, Jorge 
Lasmar Filho, João Luiz Corrêa Neto, 
and Sebastião Cruz Pacheco—brothers 
who were part of the first initiation 
and played a pivotal role in the estab-
lishment of the Lodge. These valiant 

men laid the foundation for a vibrant 
and enduring Masonic presence in 
Fonte Boa.

Ritual, Regularity, and 
Tradition

The Lodge meets weekly on Thurs-
days, bringing together its members 
to work the Sublime Mysteries of the 
Ancient and Accepted Scottish Rite 
(AASR). These solemn sessions are 
marked by order, learning, and spiri-
tual growth, reaffirming the brethren’s 
ongoing commitment to the tenets of 
Freemasonry.

Throughout its journey, Sentinela 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica Sentinela do 
Solimões N° 38
Celeiro de Valentes Obreiros no  
Município de Fonte Boa

Sentinela do Solimões Lodge No. 38
A Cradle of Brave Freemasons in the Municipality of Fonte Boa
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às Lojas regulares, conforme dispõe o 
Artigo 60 da Constituição da GLOMAM. 
Sua atuação é pautada na busca inces-
sante pelo aperfeiçoamento moral, in-
telectual e espiritual de seus membros, 
promovendo a liberdade, a igualdade e 
a fraternidade — fundamentos essen-
ciais da Ordem Maçônica.

Um Legado que Inspira
Mais do que uma Loja, a Sentine-

la do Solimões Nº38 é um verdadei-
ro celeiro de valentes obreiros, cuja 
trajetória é marcada pela firmeza de 
propósito, dedicação à causa maçô-
nica e compromisso com o progresso 
coletivo. Ao trilhar o caminho traçado 
por seus fundadores, a Loja continua 
a ser uma luz constante no interior 
do Amazonas, contribuindo para a 
formação de homens virtuosos e para 
a construção de uma sociedade mais 
justa, fraterna e solidária.

do Solimões Lodge No. 38 has hon-
ored the rights, privileges, and dis-
tinctions granted to regular Lodges, as 
stipulated in Article 60 of GLOMAM’s 
Constitution. Its actions are guided 
by the continuous pursuit of moral, 
intellectual, and spiritual development, 
upholding the Masonic principles of 
liberty, equality, and fraternity.

A Legacy That Inspires
More than a Lodge, Sentinela do 

Solimões Lodge No. 38 is a cradle 
of brave Freemasons, whose path is 
marked by unwavering dedication 
to the Masonic cause and to collec-
tive advancement. By following in the 
footsteps of its visionary founders, the 
Lodge remains a steadfast light in the 
heart of the Amazon, shaping virtuous 
men and contributing to the building 
of a fairer, more fraternal, and united 
society.

Fachada do Templo da Loja 
Maçônica Sentinela do 
Solimões Nº 38, em Fonte Boa

Mais do que uma 
Loja, a Sentinela 
do Solimões Nº38 
é um verdadeiro 
celeiro de valentes 
obreiros

Mais do que uma 
Loja, a Sentinela do 
Solimões Nº38 é um 
verdadeiro celeiro de 
valentes obreiros
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E rguida sob os princípios da Arte 
Real e com profundo compro-
misso social, a Grande Benemé-

rita Loja Simbólica Floresta Amazônica 
Nº 39 foi fundada em 11 de julho de 
1989, consolidando-se ao longo das 
décadas como uma referência de fra-
ternidade, tradição e filantropia no 
Oriente de Manaus. Jurisdicionada à 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM), a Oficina encontra-se 
atualmente estabelecida na Avenida 
Camapuã, nº 1016, bairro Cidade Nova 
2, onde realiza suas sessões ordinárias 
aos sábados.

F ounded on July 11, 1989, the Flor-
esta Amazônica No. 39 Lodge was 
born under the guiding principles 

of Freemasonry, becoming over the 
decades a reference of fraternity, tra-
dition, and philanthropy in the Orient 
of Manaus. Under the jurisdiction of 
the Grand Lodge of Amazonas (GLO-
MAM), the Lodge is currently located 
at Avenida Camapuã, No. 1016, Cidade 
Nova 2 neighborhood, where it holds 
its regular meetings every Saturday.

From Humble Beginnings to 
a Permanent Temple

The Lodge’s early sessions were 
held in a temple on Avenida Noel 

Grande Benemérita 
Loja Simbólica Floresta 
Amazônica No 39
Um Pilar de Tradição e Filantropia nas 
Zonas Norte e Leste de Manaus

Dos Primeiros Templos ao 
Espaço Atual

As primeiras sessões da Floresta 
Amazônica ocorreram em um tem-
plo situado na Avenida Noel Nutels, 
local onde hoje funciona uma agência 
bancária. O crescimento da Loja e a 
necessidade de um espaço próprio 
mais amplo culminaram, em 1999, na 
construção do atual templo, que se 
tornou símbolo de resiliência e união 
dos obreiros.

Compromisso com a 
Filantropia e o Esporte

Desde seus primórdios, a Loja Flo-
resta Amazônica manteve uma atua-
ção destacada nas zonas Norte e Leste 

Nutels, where a bank branch now op-
erates. The growth of its membership 
and the need for a larger space led, in 
1999, to the construction of its current 
temple—an enduring symbol of resil-
ience and unity among its brethren.

A Legacy of Philanthropy 
and Sports

Since its inception, Lodge Floresta 
Amazônica has been actively engaged 
in supporting the communities of 
North and East Manaus, contributing 
meaningfully to the well-being of local 

da capital amazonense, contribuindo 
significativamente para o bem-estar 
das comunidades locais. Entre suas di-
versas ações filantrópicas, destaca-se 
a implantação de uma das primeiras 
Arenas de Futebol Society da região, 
promovendo a inclusão e o desenvol-
vimento de crianças, jovens e adultos 
por meio do esporte.

Além disso, a Loja mantém uma 
agenda constante de ações solidárias, 
oferecendo apoio a famílias em situ-
ação de vulnerabilidade, reafirmando 
os valores maçônicos de caridade, 
empatia e serviço ao próximo.

families. One of its pioneering initia-
tives was the establishment of one of 
the region’s first Society Football Are-
nas, promoting sports and inclusion 
among children, youth, and adults.

In addition to sports, the Lodge has 
maintained a steadfast commitment 
to charitable actions, supporting vul-
nerable families and embodying the 
Masonic principles of charity, com-
passion, and brotherly love.

The Strength of the Masonic 
Family

Throughout its journey, the Lodge 
has been led by 14 Worshipful Mas-
ters, initiating 105 Freemasons and 

Floresta Amazônica Lodge No. 39
A Pillar of Tradition and Philanthropy in the North and East Zones of Manaus
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Força e Expansão da 
Família Maçônica

Ao longo de sua trajetória, a Loja 
Floresta Amazônica foi conduzida por 
14 Veneráveis Mestres e conta com 
um histórico de 105 irmãos iniciados 
e 36 filiados oriundos de outras Lojas 
da jurisdição. O impacto de sua atu-
ação extrapola o quadro de obreiros: 
atualmente, estima-se que a família 
maçônica vinculada à Loja reúna cerca 
de 550 pessoas, entre cunhadas, so-
brinhos e membros das organizações 
paramaçônicas apoiadas.

affiliating 36 brethren from other 
Lodges within the jurisdiction. The 
Lodge’s influence reaches beyond its 
formal membership—today, the ex-
tended Masonic family of Floresta 
Amazônica includes approximately 
550 individuals, comprising wives, 
children, and members of supported 
Masonic youth organizations.

Cultivating Future Leaders
True to its educational mission, the 

Lodge plays a vital role in the develop-
ment of young leaders, by supporting 
the Bethel 01 – The Amazons of the 
International Order of Job’s Daughters 
and the Filhos do Verde Chapter of 
the Order of DeMolay. These efforts 
help transmit Masonic values to future 
generations and strengthen the bonds 
of community and purpose.

With more than three decades of 
dedicated service to the Craft and so-
ciety, theFloresta Amazônica No. 39 
Lodge remains true to its mission of 
shaping upright men of good charac-
ter, standing as a beacon of solidarity, 
wisdom, and brotherhood in the North 
and East of Manaus. Its legacy contin-
ues to inspire, serve, and build a more 
just and harmonious future for all.

Obreiros da Loja Maçônica Floresta Amazônica 
Nº39 recebem visita do Grão-Mestre Marcelo 
Peixoto e Grão-Mestre Adjunto Tufi Salim

Formação de Jovens 
Líderes

A Loja cumpre um papel essencial 
na formação de lideranças jovens, ao 
apoiar o Bethel 01 – As Amazonas da 
Ordem Internacional das Filhas de Jó 
e o Capítulo Filhos do Verde da Ordem 
DeMolay. Essas parcerias fortalecem a 
missão educativa da Maçonaria e ga-
rantem a continuidade dos princípios 
da Ordem entre as novas gerações.

Com mais de três décadas de atu-
ação exemplar, a Grande Benemérita 
Loja Simbólica Floresta Amazônica 
Nº 39 permanece fiel à sua missão de 
edificar homens livres e de bons cos-
tumes, sendo farol de solidariedade, 
sabedoria e fraternidade nas zonas 
Norte e Leste de Manaus. Seu legado 
continua a inspirar, servir e construir 
um futuro mais justo para todos.
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Grande Benemérita 
Loja Simbólica Estrela 
do Alvorada n° 40
Tradição, Fraternidade e Comprometimento 
com o Bem Comum em Manaus

F undada em 1º de agosto de 1989, 
a Grande Benemérita Loja Sim-
bólica Estrela da Alvorada Nº 40, 

jurisdicionada à Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), ergue-se 
como um verdadeiro bastião da tradi-
ção, fraternidade e solidariedade maçô-
nica no coração de Manaus. Idealizada 
por valorosos obreiros, entre eles o 
então Grão-Mestre Afonso Luiz Costa 
Lins e o primeiro Venerável Mestre da 
Loja, Antonio Sampaio, a Estrela da 
Alvorada foi concebida com a missão 
de irradiar luz, sabedoria e serviço à 
sociedade amazonense.

Colunas Fundadoras
A constituição da Loja contou com 

a participação de mestres maçons 

oriundos de diversas oficinas da ju-
risdição e de potências coirmãs, o 
que lhe conferiu um caráter plural 
e profundamente fraterno. Entre os 
nomes que alicerçaram suas colunas, 
destacam-se: Carlos Melo, Edson Vi-
nhote, Fernando Lopes, Francisco Nail-
son, Imbergman Litaiff, José de Araújo, 
José Maria Ribeiro, Marcelo Pauxis, 
Raimundo Silva (Loja Rio Solimões 
nº 24), Acrísio Domingues, José Mário 
Domingues, Orlando Coinbra (Loja Au-
rora Lusitana nº 6), Antonio Cavalcante 
(Estrela de Davi nº 2387 – GO), Dalvino 
Araújo (Verdade nº 1451 – GO), Moisés 
Santos (Fraternidade Amazonense nº 
10), Laércio Timóteo (Firmeza e Re-
nascença nº 37), Daniel de Oliveira, 
Ronaldo Franco, Fernando de Oliveira 

(Conciliação Amazonense nº 3), Paulo 
Porto (Amazonas nº 2), Otávio Fanalli 
(Manaus nº 28), Raimundo da Silva e 
Luis Fernando Nicolau (Esperança e 
Porvir nº 1).

Trabalho Social 
Permanente

Desde seus primeiros passos, a 
Estrela da Alvorada Nº 40 firmou um 
compromisso indissociável com o  
bem-estar da coletividade. Sua atuação 
vai além dos rituais e símbolos da Arte 
Real, manifestando-se em ações con-
cretas em prol dos mais necessitados.

Durante os momentos mais críticos 
da pandemia de Covid-19, a Loja pres-
tou relevante auxílio à rede pública 
de saúde, promovendo a doação de 

F ounded on August 1, 1989, the 
Estrela da Alvorada Lodge No. 
40, under the jurisdiction of the 

Grand Lodge of Amazonas (GLOMAM), 
stands as a true stronghold of tradi-
tion, fraternity, and Masonic solidar-
ity in the city of Manaus. Conceived 
by dedicated Brothers—including the 
then Grand Master Afonso Luiz Costa 
Lins and the Lodge’s first Worshipful 
Master, Antonio Sampaio—Estrela da 
Alvorada was created to radiate light, 

wisdom, and service throughout the 
Amazon region.

Founding Pillars
The foundation of the Lodge 

brought together Master Masons 
from various workshops within the 
jurisdiction and from sister Masonic 
bodies, giving the Lodge a spirit of 
fraternity and diversity. Among its 
founding Brothers are notable names 
such as: Carlos Melo, Edson Vinhote, 

Fernando Lopes, Francisco Nailson, 
Imbergman Litaiff, José de Araújo, 
José Maria Ribeiro, Marcelo Pauxis, 
Raimundo Silva (Rio Solimões Lodge 
No. 24), Acrísio Domingues, José Mário 
Domingues, Orlando Coinbra (Aurora 
Lusitana Lodge No. 6), Antonio Cav-
alcante (Estrela de Davi Lodge No. 
2387 – Grand Orient), Dalvino Araú-
jo (Verdade Lodge No. 1451 – Grand 
Orient), Moisés Santos (Fraternidade 
Amazonense Lodge No. 10), Laércio 

Estrela da Alvorada Lodge No. 40
Tradition, Fraternity, and Commitment to 
the Common Good in the East of Manaus
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garrafas de água a unidades de aten-
dimento e viabilizando o encaminha-
mento de pacientes aos hospitais de 
referência da capital.

Outras iniciativas, como a distri-
buição periódica de cestas básicas e 
doações de vestuário para comunida-
des carentes de Manaus e municípios 
vizinhos, atestam o espírito altruísta 
que norteia os trabalhos da Loja.

Novo Templo: Continuida-
de com Renovação

Em 2017, a Loja iniciou um novo ciclo 
ao deixar sua antiga sede, localizada na 
Avenida Desembargador João Macha-
do, bairro Alvorada. Com fé, trabalho 
e união, os obreiros deram início à 
edificação do novo templo, situado na 
Rua Praga, nº 15, Conjunto Campos 
Elíseos, bairro Planalto.

A culminância desse esforço coleti-
vo se deu em 2024, com a sagração e 
inauguração do novo templo, dotado de 

Timóteo (Firmeza e Renascença Lodge 
No. 37), Daniel de Oliveira, Ronaldo 
Franco, Fernando de Oliveira (Con-
ciliação Amazonense Lodge No. 3), 
Paulo Porto (Amazonas Lodge No. 2), 
Otávio Fanalli (Manaus Lodge No. 28), 
Raimundo da Silva, and Luis Fernando 
Nicolau (Esperança e Porvir Lodge No. 1).

Commitment to the 
Community

From the outset, Estrela da Alvorada 
No. 40 established a deep commitment 
to humanitarian service. Its influence 
extends beyond Masonic rites and 
symbols, expressed in concrete actions 
for the welfare of the people.

During the Covid-19 pandemic, the 
Lodge played an active role in sup-
porting the city’s health system by 
donating bottled water to health posts 
and assisting in the referral of infected 

individuals to designated hospitals.
The Lodge has also conducted regu-

lar food basket donations and clothing 
drives for underprivileged families in 
Manaus and neighboring municipali-
ties—initiatives that reflect the Lodge’s 
ongoing concern for human dignity.

A New Temple, Renewed 
Mission

In 2017, the Lodge entered a new 
chapter. It bid farewell to its former 
headquarters located on Desembar-
gador João Machado Avenue, in the 
Alvorada neighborhood, and laid the 
foundation of its new home on Rua 
Praga No. 15, Conjunto Campos Elíseos, 
Planalto neighborhood.

Following a period of intense ded-
ication and collective effort, the new 
temple was consecrated and inaugurat-
ed in 2024, featuring modern facilities 

and a spacious events hall suitable for 
the diverse activities that define the 
Lodge’s mission.

Enduring Legacy and Promi-
sing Future

With a history rooted in service and 
fraternal unity, the Estrela da Alvora-
da Lodge No. 40 remains a beacon 
of light and solidarity in the East of 
Manaus. Its projects and initiatives 
not only strengthen the bonds among 
its members but also inspire future 
generations to embrace the values of 
the Craft with devotion and purpose.

The leadership and example of 
its founding members live on in the 
Lodge’s continuous journey. Today, as 
in the past, Estrela da Alvorada con-
tinues to shine brightly, guiding and 
uplifting those in need, and building 
a more just and harmonious society.

instalações modernas e revitalizadas, 
incluindo um amplo salão de eventos, 
ideal para as atividades fraternais e 
comunitárias que marcam a identidade 
da Estrela da Alvorada.

Legado Ativo e Futuro 
Promissor

A trajetória da Grande Benemérita 
Loja Simbólica Estrela da Alvorada 
Nº 40 é marcada por um legado de 
dedicação inabalável à Maçonaria e 
à sociedade. Suas ações não somente 

fortalecem os laços entre os irmãos, 
como também inspiram novas gera-
ções a abraçar os ideais da Arte Real 
com zelo, comprometimento e espírito 
de serviço.

A luz que emana desta Loja é re-
flexo do exemplo deixado por seus 
fundadores e do empenho contínuo de 
seus obreiros. Em Manaus, a Estrela 
da Alvorada segue iluminando cami-
nhos, cultivando valores e edificando 
uma sociedade mais justa, fraterna e 
solidária.

Templo situado no Campos Elíseos conta 
com projeto arquitetônico moderno
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F undada em 9 de agosto de 2011, 
a Grande Benemérita Loja Sim-
bólica 10 de Julho Nº 41, juris-

dicionada à Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), destaca-se 
como um marco de dedicação, frater-
nidade e serviço no seio da maçonaria 
amazonense. Com sede no Oriente de 
Manaus, a Oficina foi concebida por 
Irmãos comprometidos com o ideal 
de ampliar a presença e a ação da Ma-
çonaria na capital do Estado, levando 
adiante os princípios de liberdade, 
igualdade e fraternidade.

Fundação e Inspiração
A história da Loja 10 de Julho come-

çou com a união de diversos obreiros 
que, motivados pelo espírito de expan-
são da Arte Real, apresentaram à GLO-
MAM a proposta de criação de uma 
nova célula maçônica. Em resposta, 

o então Grão-Mestre Átila Atala Tuma 
autorizou a fundação por meio do 
Decreto Nº 041-2010/2013, datado de 
22 de setembro de 2011.

A Oficina nasceu da força e da deter-
minação de valorosos maçons, entre os 
quais destacam-se os Grão-Mestres Ad 
Vitam Átila Atala Tuma, Élzio Duarte 
Alecrim, o Grão-Mestre Adjunto Tufi 
Salim Jorge Filho, Jorge Luiz da Concei-
ção Rodrigues, Wilson Neves Tinoco, 
Raimundo Fernandes de Araújo, Ri-
cardo Maia Rodrigues, entre outros. 
Todos empenharam-se na criação de 
uma Loja moderna, ativa e plenamente 
comprometida com os altos ideais da 
Maçonaria.

Primeira Administração e 
Caminho Ritualístico

A primeira gestão da Loja esteve 
sob a liderança do Respeitável Irmão 

Raimundo Fernandes de Araújo, com 
os Irmãos Jorge Luiz da Conceição 
Rodrigues e Wilson Neves Tinoco como 
Vigilantes. Desde sua fundação, a Loja 
adotou o Rito Escocês Antigo e Aceito 
(REAA), realizando suas sessões às 
quintas-feiras, às 20h, no templo da 
Loja Esperança e Porvir Nº 01, situado 
na Rua Bernardo Ramos, nº 118, no 
centro histórico de Manaus.

Crescimento e 
Consolidação

Ao longo dos anos, a Loja 10 de 
Julho tem sido conduzida por vene-
ráveis mestres cuja liderança firme 
e fraterna contribuiu decisivamente 
para o fortalecimento da Oficina. Com 
sucessões administrativas marcadas 
pela harmonia e pelo zelo ritualístico, 
a Loja se consolidou como um espaço 
de excelência maçônica, acolhendo 

F ounded on August 9, 2011, the 
10 de Julho Nº 41n Lodge, un-
der the jurisdiction of the Grand 

Lodge of Freemasonry of the State 

of Amazonas (GLOMAM), stands out 

as a beacon of dedication, fraternity, 

and service within Amazonian Free-

masonry. Headquartered in the East 

of Manaus, the Lodge was conceived 

by Brothers committed to expanding 

Masonic presence and action in the 

state capital, upholding the principles 

of liberty, equality, and fraternity.

Foundation and Inspiration
The story of 10 de Julho Lodge began 

with the union of dedicated Brothers 
who, inspired by the desire to expand 

the Royal Art, presented GLOMAM 

with the proposal to establish a new 

Masonic cell. In response, then Grand 

Master Átila Atala Tuma authorized the 

foundation through Decree No. 041-

2010/2013, dated September 22, 2011.

The Lodge was born from the 

strength and determination of distin-
guished Masons, including Átila Atala 

Tuma, Élzio Duarte Alecrim, Tufi Salim 
Jorge Filho, Jorge Luiz da Conceição 
Rodrigues, Wilson Neves Tinoco, Rai-
mundo Fernandes de Araújo, Ricardo 
Maia Rodrigues, among others. All 
were committed to the creation of a 
modern, active Lodge, fully dedicated 
to the noble ideals of Freemasonry.

First Administration and 
Ritual Path

The Lodge’s first administration was 
led by the Respectable Brother Rai-
mundo Fernandes de Araújo, alongside 

Grande Benemérita Loja 
Simbólica 10 de Julho N° 41
Um Pilar da Maçonaria Universal no Oriente de Manaus

Loja Simbólica 10 de Julho Lodge No. 41
A Pillar of Universal Freemasonry in the East of Manaus
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novos obreiros e incentivando o aper-
feiçoamento moral e intelectual de 
seus membros.

Compromisso Social e 
Ação Comunitária

Fiel aos princípios universais da 
Maçonaria, a Loja 10 de Julho Nº 41 
tem se destacado também por seu en-
gajamento em ações sociais, voltadas 
à promoção da dignidade humana. 
Entre suas iniciativas, figuram projetos 
educacionais, campanhas de arreca-
dação de alimentos e apoio a comuni-
dades em situação de vulnerabilidade, 
sempre guiada pelos valores do amor 
fraternal e do serviço desinteressado.

Legado e Missão 
Permanente

Com mais de uma década de traje-
tória, a Grande Benemérita Loja Sim-
bólica 10 de Julho Nº 41 segue firme 
no propósito de lapidar homens livres 
e de bons costumes, promovendo os 
ideais da Arte Real e contribuindo para 
a construção de uma sociedade mais 
justa, fraterna e iluminada.

A Loja 10 de Julho é, hoje, sinônimo 
de compromisso, tradição e renovação, 
mantendo viva a chama que impulsio-
na a Maçonaria no Amazonas. fraternal leadership has been essential 

to its strengthening. Through smooth 
transitions and a continuous focus on 
ritual excellence, the Lodge has become 
a space of Masonic excellence, welcom-
ing new Brothers and encouraging the 
moral and intellectual development of 
its members.

Social Commitment and 
Community Action

True to the universal principles of 
Freemasonry, 10 de Julho Lodge Nº 41 
has also distinguished itself through its 
engagement in social causes. Among 
its initiatives are educational proj-
ects, food drives, and support for 

communities in need, always guided 
by the values of brotherly love and 
selfless service.

Legacy and Enduring 
Mission

With over a decade of fruitful ex-
istence, the 10 de Julho Lodge Nº 41 
remains steadfast in its mission to 
shape free men of good morals, pro-
moting the values of the Royal Art and 
contributing to the building of a more 
just, fraternal, and enlightened society.

Today, Loja 10 de Julho is a symbol 
of commitment, tradition, and renew-
al, keeping alive the flame that fuels 
Freemasonry in the State of Amazonas.

Brothers Jorge Luiz da Conceição Ro-
drigues and Wilson Neves Tinoco as 
Wardens. Since its foundation, the 
Lodge has adopted the Ancient and 
Accepted Scottish Rite (AASR), holding 
its meetings on Thursdays at 8:00 PM 
at the temporary location within the 
temple of Loja Esperança e Porvir Nº 
01, on Bernardo Ramos Street, nº 118, 
in downtown Manaus.

Growth and Consolidation
Over the years, 10 de Julho Lodge 

has been guided by a succession of 
Worshipful Masters whose firm and 

Homenagem dos obreiros 
da Loja Maçônica 10 de 
Julho N 41 ao Dia das Mães
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F undada em 14 de março de 2012, 
no município de Novo Airão, a 
Benemérita Loja Simbólica Anavi-

lhanas Nº 42 tem se consolidado como 
um importante pilar da Maçonaria 
na região do Médio Rio Negro. Sob 
a égide da Grande Loja Maçônica do 
Amazonas (GLOMAM), a Loja nasceu 
com o propósito de promover os ideais 
de liberdade, igualdade e fraternidade, 
e desde então vem desempenhando 
relevante papel na vida litúrgica e nas 
ações sociais em sua comunidade.

Ao longo de sua trajetória, a Loja 
Anavilhanas esteve engajada na reali-
zação de sessões ritualísticas, iniciati-
vas filantrópicas e na formação moral 
de seus obreiros. Entretanto, após uma 

década de atividades, a Oficina deci-
diu suspender temporariamente seus 
trabalhos para fins de reorganização 
interna.

Em 2023, por meio de Ato do  
Grão-Mestre, foi nomeado um inter-
ventor com o objetivo de normalizar 
as questões administrativas, litúrgicas 
e financeiras da Loja. Esse processo de 
transição foi marcado por um período 
de reflexão e renovação, reafirmando 
o compromisso da Anavilhanas Nº 42 
com os princípios da Arte Real.

Em reconhecimento à sua trajetória 
de superação e relevância histórica, a 
Loja recebeu, em 7 de dezembro de 
2023, o título de Grande Benemérita 
Loja Simbólica, por meio do Decreto 

nº 071/2023, pelos serviços prestados à 
Maçonaria amazonense. O novo título 
simboliza o renascimento institucional 
da Loja e valoriza a dedicação dos 
obreiros que contribuíram para seu 
fortalecimento.

Ainda em dezembro do mesmo ano, 
a eleição de um novo corpo adminis-
trativo trouxe novos ares à Oficina, 
consolidando as bases para um ciclo de 
crescimento sustentado e integração 
com a comunidade maçônica regional.

Em 18 de novembro de 2023, a Loja 
realizou uma Sessão Magna de Ho-
menagem ao Grão-Mestre Ad Vitam, 
Irmão Elzio Duarte Alecrim, momen-
to histórico em que o templo foi ofi-
cialmente renomeado como Palácio 

F ounded on March 14, 2012, in 
the municipality of Novo Airão, 
Anavilhanas Lodge No 42 has 

become a vital Masonic pillar in the 
Médio Rio Negro region. Operating un-
der the jurisdiction of the Grand Lodge 
of Amazonas (GLOMAM), the Lodge 
was established with the purpose of 
promoting the ideals of liberty, equality, 
and fraternity, and has since played a 
significant role in both liturgical life and 
social outreach within its community.

Throughout its history, Anavilhanas 
Lodge has been actively engaged in 
ritualistic sessions, philanthropic ef-
forts, and the moral development of its 
members. After a decade of continuous 

activity, the Lodge temporarily sus-
pended its works to undergo an inter-
nal reorganization.

In 2023, through an official act of 
the Grand Master, a trustee was ap-
pointed to oversee the normalization 
of the Lodge’s administrative, liturgical, 
and financial matters. This transitional 
period became a moment of reflection 
and renewal, reaffirming Anavilhanas 
No. 42’s commitment to the principles 
of the Royal Art.

In recognition of its legacy of re-
silience and historical relevance, the 
Lodge was granted the honorary title 
of Grande Benemérita Symbolic Lodge 
on December 7, 2023, by Decree No. 

071/2023, honoring its service to Ama-
zonian Freemasonry. The title marked 
a renewed institutional chapter for the 
Lodge and acknowledged the dedica-
tion of the Brethren who contributed 
to its reestablishment.

Later that same month, the elec-
tion of a new administrative body 
brought renewed vitality to the Lodge, 
strengthening its foundation for sus-
tainable growth and regional Masonic 
integration.

On November 18, 2023, the Lodge 
held a Solemn Session in tribute to 
Grand Master Ad Vitam, Brother Elzio 
Duarte Alecrim. During the ceremony, 
the temple was officially renamed Elzio 

Benemérita Loja Simbólica 
Anavilhanas N° 42
Atuação Litúrgica e Social no Município de Novo Airão

Anavilhanas Lodge No. 42
Liturgical and Social Engagement in the Municipality of Novo Airão
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Maçônico Elzio Duarte Alecrim, em 
justa homenagem à sua trajetória de 
liderança e serviços prestados à GLO-
MAM e à Maçonaria do Amazonas.

O evento, realizado no templo pró-
prio da Loja — localizado à Rua Al-
merinda Malaquias, nº 100, em Novo 
Airão —, contou com a presença de 
delegações de várias Lojas jurisdicio-
nadas, evidenciando a força da fra-
ternidade maçônica e os vínculos de 
união que fortalecem a Ordem.

Com a retomada de suas atividades, 
a Benemérita Loja Simbólica Ana-
vilhanas Nº 42 reafirma seu papel 
como agente de transformação moral 
e social, inspirando-se no legado de 
irmãos valorosos como Elzio Duarte 
Alecrim e contribuindo ativamente 
para a expansão da Maçonaria no 
interior do Amazonas.

Duarte Alecrim Masonic Palace, a ges-
ture of gratitude and recognition for 
his leadership and unwavering service 
to GLOMAM and to Freemasonry in 
Amazonas.

The event took place at the Lodge’s 
own temple, located at Rua Almerinda 
Malaquias, No. 100, in Novo Airão, and 
was attended by delegations from var-
ious Lodges, reflecting the strength of 
Masonic brotherhood and the bonds 
of unity that uphold the Craft.

With the resumption of its activ-
ities, the Anavilhanas Lodge No 42 
reaffirms its role as an agent of moral 
and social transformation, inspired by 
the legacy of distinguished Brethren 
such as Elzio Duarte Alecrim, and 
continues to contribute actively to 
the expansion of Freemasonry in the 
interior of Amazonas.

Templo da 
Loja Maçônica 
Anavilhanas Nº 42

Comitiva da GLOMAM em cerimônia na 
Loja Maçônica Anavilhanas Nº 42
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F undada em 30 de julho de 2012, 
em Manaus, a Loja Liberdade 
e Progresso Nº 43 é resultado 

do idealismo e da determinação de 
um grupo de maçons comprometidos 
com os princípios da Maçonaria. Ju-
risdicionada à Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM), a Oficina 
rapidamente se destacou por sua 
identidade firme e dedicação ao Rito 
Escocês Antigo e Aceito.

O sonho teve origem com o Irmão 
Mansur Seffair Neto (MI, 33º), que 
desejava fundar uma nova Loja sim-
bólica alinhada à observância ritualís-
tica, aos Landmarks e à autoridade do 
Grão-Mestrado. Com apoio do então 

Sereníssimo Grão-Mestre Átila Atala 
Tuma, Mansur reuniu, via redes so-
ciais, maçons com perfil semelhante, 
muitos com formação acadêmica sóli-
da e visão crítica da instituição.

Em 14 de abril de 2012, catorze Mes-
tres Maçons regulares reuniram-se 
para concretizar o projeto. Os fun-
dadores vieram de diversas Lojas da 
GLOMAM, como Amazonas Nº 02, 
Conciliação Amazonense Nº 03, Arkbal 
Nº 07, Fraternidade Amazonense Nº 
10, Rio Solimões Nº 24 e Manau Nº 
28. Entre os nomes estão: Arcindo de 
Holanda Negreiros, Calebe Luniére, Da-
vid Cunha Novoa, Diogo Vieira Ribeiro, 
Eduardo Toledo, Francisco Melo, Isleno 

Pinheiro, Leonardo Luniére, Manoel 
Jacques, Marco Evangelista, Reinaldo 
da Luz e Wellington Milon.

As primeiras sessões ocorreram aos 
sábados, das 18h às 20h. A administra-
ção provisória teve David Cunha Novoa 
como Venerável Mestre, Eduardo Tole-
do como 1º Vigilante e Francisco Melo 
como 2º Vigilante. Arcindo Negreiros 
e Marco Evangelista atuaram como 
representantes junto à Assembleia 
Legislativa Maçônica da GLOMAM.

O nome “Liberdade e Progresso” foi 
escolhido por votação online e apro-
vado pelo Grão-Mestrado. O brasão 
da Loja, com estrela verde e amarela 
e círculo azul ao centro, simboliza o 

F ounded on July 30, 2012, in 
Manaus, Liberdade e Progres-
so Lodge No. 43 is the result of 

the idealism and determination of a 
group of Freemasons committed to 
the principles of Freemasonry. Under 
the jurisdiction of the Grand Masonic 
Lodge of Amazonas (GLOMAM), the 
Lodge quickly stood out for its strong 
identity and dedication to the Ancient 
and Accepted Scottish Rite.

The dream began with Brother 
Mansur Seffair Neto (Installed Master, 
33º), who aspired to establish a new 
symbolic Lodge grounded in strict ritu-
al observance, adherence to the Land-
marks, and respect for the authority of 

the Grand Master. With the support of 
then Most Worshipful Grand Master 
Átila Atala Tuma, Mansur gathered 
like-minded Masons through social 
networks, many with solid academic 
backgrounds and critical perspectives 
on the institution.

On April 14, 2012, fourteen regu-
lar Master Masons met with the firm 
intention of founding the Lodge. The 
founding brothers came from various 
GLOMAM Lodges, including Amazo-
nas No. 02, Conciliação Amazonense 
No. 03, Arkbal No. 07, Fraternidade 
Amazonense No. 10, Rio Solimões No. 
24, and Manau No. 28. Among them 
were Arcindo de Holanda Negreiros, 

Calebe Luniére, David Cunha Novoa, 
Diogo Vieira Ribeiro, Eduardo Tole-
do, Francisco Melo, Isleno Pinheiro, 
Leonardo Luniére, Manoel Jacques, 
Marco Evangelista, Reinaldo da Luz, 
and Wellington Milon.

The Lodge’s first meetings were 
held on Saturdays from 6 to 8 p.m. The 
provisional administration included Da-
vid Cunha Novoa as Worshipful Master, 
Eduardo Toledo as 1st Warden, and 
Francisco Melo as 2nd Warden. Arcindo 
Negreiros and Marco Evangelista were 
appointed as representatives to the Ma-
sonic Legislative Assembly of GLOMAM.

The name “Liberdade e Progresso” 
(Liberty and Progress) was chosen 

Benemérita Loja Simbólica 
Liberdade e Progresso N° 43
Símbolo de inovação e dedicação maçônica

Liberdade e Progresso Lodge No. 43
A Symbol of Innovation and Masonic Dedication
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compromisso com a pátria e com os 
valores maçônicos.

A instalação oficial ocorreu em 30 
de julho de 2012, conduzida por Átila 
Atala Tuma, no Templo do Condomínio 
Maçônico Rio Solimões. Em seguida, 
foi eleita a primeira administração 
efetiva, confirmando David Cunha 
Novoa como Venerável Mestre, além 
dos irmãos Eduardo Toledo, Francisco 
Melo, Mansur Seffair Neto e Diogo 
Ribeiro em cargos-chave.

A trajetória da Liberdade e Progres-
so Nº 43 reflete o poder das ideias alia-
das à fraternidade. Em sua primeira 
década, consolidou-se como espaço 
de crescimento espiritual e moral, 
mantendo viva a missão de lapidar 
homens livres e de bons costumes e 
de contribuir para a construção de 
uma sociedade mais justa e solidária.

through an online vote and approved 
by the Grand Master. The Lodge’s em-
blem, featuring a green and yellow star 
with a blue circle in the center, reflects 
its patriotic spirit and Masonic values.

The official installation took place 
on July 30, 2012, conducted by Grand 
Master Ad Vitam Átila Atala Tuma at 
the Rio Solimões Masonic Condomini-
um Temple. In the following sessions, 
the first official administration was 
elected, confirming David Cunha No-
voa as Worshipful Master, with Broth-
ers Eduardo Toledo, Francisco Melo, 
Mansur Seffair Neto, and Diogo Ribeiro 
assuming key leadership roles.

The history of Liberdade e Progres-
so Lodge No. 43 reflects the power of 
ideas guided by fraternity. In its first 
decade, it has established itself as a 
space for spiritual and moral growth, 
remaining faithful to its mission of 
shaping upright men and contributing 
to a more just and fraternal society.

Obreiros da Loja Maçônica Liberdade e Progresso Nº 43
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F undada em 17 de agosto de 
2012, por meio do Decreto nº 
093-2010/2012, a Benemérita Loja 

Simbólica Rei Salomão Nº 44 represen-
ta um marco de comprometimento e 
expansão da Maçonaria no Oriente de 
Manaus. A criação da Loja foi liderada 
pelo Irmão Mestre Instalado Djalma 
Pereira Bastos, que, com o apoio de 
diversos obreiros oriundos de várias 
Oficinas do Amazonas e até do estado 
de Rondônia, idealizou a formação de 
uma nova célula maçônica voltada à 
fraternidade, à filantropia e ao aper-
feiçoamento moral e espiritual dos 
seus membros.

F ounded on August 17, 2012, by 
Decree No. 093-2010/2012, Rei 
Salomão No. 44 Lodge stands as 

a testament to commitment and the 
expansion of Freemasonry in the City 
of Manaus. The creation of the Lodge 
was led by Worshipful Master Djalma 
Pereira Bastos, supported by numer-
ous Brothers from various Lodges 
across Amazonas and even from the 
state of Rondônia. From its inception, 
the Lodge adopted the Ancient and Ac-
cepted Scottish Rite (AASR), establish-
ing itself as a center of philanthropy, 
fraternity, and spiritual growth.

The First Steps
The Lodge began its work in the 

facilities of the 12 de Janeiro Lodge 

Benemérita Loja Simbólica 
Rei Salomão N° 44
 Uma trajetória de dedicação, fraternidade e serviço

No. 21. In 2019, under the leadership of 
Brother Antonio de Farias Madureiro, 
sessions were moved to the headquar-
ters of Rei Salomão Lodge No. 44. Later, 
in 2023, during the administration of 
Brother André Robson dos Santos 
Gomes, the Lodge temporarily held its 
meetings at Conciliação Amazonense 
No. 03. Finally, in August 2024, it per-
manently established its headquarters 
at the Estrela da Alvorada Lodge No. 
40 Masonic Complex, securing a dedi-
cated space for regular Masonic labor.

Rei Salomão Lodge No. 44 
 A Journey of Dedication, Fraternity, and Service

Os primeiros passos
Desde sua origem, a Rei Salomão 

adotou o Rito Escocês Antigo e Aceito 
(REAA) como expressão ritualística de 
seus princípios. Em sua fase inicial, 
utilizou as dependências da Loja 12 de 
Janeiro Nº 21 para suas reuniões. Em 
2019, sob a gestão do Irmão Antonio de 
Farias Madureiro, as sessões passaram 
a ocorrer na sede da Loja Firmeza e 
Renascença Nº 37. Posteriormente, em 
2023, durante a administração do Ir-
mão André Robson dos Santos Gomes, 
a Loja funcionou provisoriamente nas 
instalações da Conciliação Amazo-
nense Nº 03. Finalmente, em agosto 
de 2024, estabeleceu-se de forma de-
finitiva no Condomínio da Estrela da 
Alvorada Nº 40, consolidando sua sede 
como espaço de trabalho maçônico 
contínuo e harmônico.

Philanthropy and 
Community Engagement

Throughout its history, Rei Salomão 
Lodge No. 44 has become a prominent 
force of solidarity and social action. Its 
charitable initiatives include the distri-
bution of food baskets, clothing, toys 
for children in vulnerable situations, 
as well as fundraising events like ben-
efit feijoada luncheons and solidarity 
dinners, all reaffirming the Masonic 
principle of helping those in need.

During the challenges of the 

Filantropia e compromisso 
com a sociedade

Ao longo de sua jornada, a Rei Sa-
lomão Nº 44 consolidou-se como um 
agente ativo de solidariedade. Realizou 
importantes ações sociais, entre elas 
doações de cestas básicas, distribuição 
de brinquedos e roupas para crianças 
em situação de vulnerabilidade, janta-
res beneficentes, feijoadas solidárias 
e outras iniciativas que reforçam o 
ideal maçônico de auxílio ao próximo.

Durante o desafiador período da 
pandemia de Covid-19, a Loja manteve 
suas atividades por meio de encon-
tros virtuais, ao mesmo tempo em 
que intensificou seu papel social com 
campanhas de doação e apoio a famí-
lias carentes. Esse espírito de união 
e resiliência fortaleceu ainda mais 
os laços fraternais entre os obreiros.

176   |   GLOMAM 120 ANOS

LOJAS



Maçons da Rei Salomão

2012
foi o ano de fundação da Loja 
Maçônica Rei Salomão

Covid-19 pandemic, the Lodge re-
mained active through virtual meetings 
and continued its social outreach, ex-
emplifying unity and resilience among 
its members.

Legacy and Inspiration
With over a decade of consistent 

activity, Rei Salomão Lodge No. 44 
stands as a pillar of fraternity in the 
State of Amazonas. Its legacy is shaped 
by the determination of its founders, 

the strength of its Brothers, and an un-

wavering commitment to the timeless 

values of Freemasonry.

As it moves forward, the Lodge re-

mains true to its mission of shaping 

upright men, promoting moral and 

social transformation through Light, 

Wisdom, and Fraternal Love — forever 

inspired by the figure of King Solomon, 

a symbol of justice, balance, and moral 

construction.

Legado e inspiração
Com mais de uma década de 

atuação, a Grande Benemérita Loja 
Simbólica Rei Salomão Nº 44 con-
solida-se como um verdadeiro pilar 
de fraternidade no Amazonas. Sua 
história é marcada pela determinação 
de seus fundadores, pela força de seus 
obreiros e pelo compromisso com os 
valores maçônicos universais.

Ao continuar trilhando sua jornada, 
a Rei Salomão reafirma sua missão de 
lapidar homens livres e de bons cos-
tumes, promovendo a transformação 
social por meio da luz, da sabedoria 
e do amor fraterno — eternamente 
guiada pela inspiração do Rei Salo-
mão, símbolo de justiça, equilíbrio e 
construção moral.
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Augusta e Respeitável Loja 
Simbólica Estrela do Purus N° 45
A Luz da Maçonaria Brilha em Beruri

A história da Augusta e Respei-
tável Loja Simbólica Estrela 
do Purus Nº 45 é um teste-

munho da força da fraternidade e da 
perseverança maçônica no interior do 
Amazonas. Fundada com o propósito 
de irradiar os princípios da Arte Real 
no município de Beruri — distante 173 
quilômetros de Manaus —, a Loja vem 
consolidando, ao longo dos anos, sua 
atuação litúrgica e social, reafirmando 
os valores universais da Maçonaria.

Fundação às margens do 
Purus

A semente da Estrela do Purus foi 
lançada em 2012, quando o Irmão 
Euklinger de Souza, junto a outros 
12 valorosos maçons, manifestou o 
desejo de fundar uma nova Oficina 

sob a égide da Grande Loja Maçônica 
do Amazonas (GLOMAM). Com apoio 
irrestrito do então Grão-Mestre Átila 
Atala Tuma, a fundação foi oficializada 
em 12 de abril de 2013.

Curiosamente, a sessão de funda-
ção ocorreu no Oriente de Codajás, 
reforçando o espírito de flexibilidade 
e cooperação entre os irmãos amazô-
nicos, ainda que a Loja pertencesse ao 
Oriente de Beruri. Esse gesto simbóli-
co marcou o início de uma trajetória 
pautada na união e no compromisso 
com os ideais da Maçonaria.

Primeiros Passos e Espaços 
Provisórios

Nos primeiros anos de atividades, a 
Estrela do Purus enfrentou os desafios 
próprios de uma Loja recém-fundada 

em região de infraestrutura limitada. 
Reuniões foram realizadas em espaços 
diversos, como o Terminal Hidroviário, 
a Câmara Municipal e escolas públicas 
locais. Essas sessões improvisadas, 
embora simples, foram cruciais para a 
consolidação dos vínculos fraternos e 
a construção de uma base sólida para 
a Oficina.

Em 2014, com o apoio do Grão-Mes-
tre Ad Vitam Elzio Duarte Alecrim, a 
Loja passou a funcionar provisoria-
mente em um imóvel de madeira doado 
pelo ex-prefeito José Domingos. O local 
modesto, mas acolhedor, testemunhou 
sessões intensas e cheias de signifi-
cado, refletindo o espírito resiliente e 
engajado dos irmãos.

Estrela do Purus Lodge No. 45
The Light of Freemasonry Shines in Beruri

T he history of Estrela do Purus 
Lodge No. 45 is a vibrant testa-
ment to the strength of Masonic 

brotherhood in the heart of the Ama-
zon. Founded with the purpose of ex-
panding Masonic values in the region, 
the Lodge, located in the municipality 
of Beruri, 173 kilometers from Manaus, 
has stood out for its dedication and 
continuous growth since its creation.

Founded Amid the Waters of 
the Purus

The story of Estrela do Purus Lodge 
began in 2012, when Brother Euklinger 
de Souza and twelve other dedicated 

Masons united with the intention of 
founding a new Lodge. With the crucial 
support of then Grand Master Átila 
Atala Tuma, the Lodge was officially 
founded on April 12, 2013. Interestingly, 
although it belongs to the Orient of Ber-
uri, the founding ceremony took place 
in the City of Codajás, demonstrating 
the flexibility and commitment of the 
Brethren to the mission.

First Steps on Provisional 
Ground

In its early years, the members of 
Estrela do Purus met in improvised 
spaces, including the Beruri Hydro 

Terminal, the Municipal Chamber, and 
public schools in the area. Despite 
structural challenges, these meetings 
strengthened the bonds among the 
Brethren and laid the foundation for 
the Lodge’s future.

In 2014, with the support of the elect-
ed Grand Master Elzio Duarte Alecrim, 
the Lodge found a temporary home in 
a wooden building donated by former 
mayor José Domingos. Though modest, 
this location became a frequent gath-
ering space and hosted many well-at-
tended meetings, a sign of the Lodge’s 
growing presence.
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The Construction of the 
Temple

A major milestone in the Lodge’s 
history was the construction of its 
Masonic temple. In 2015, construction 
began on a majestic new building, 
which was completed and inaugurat-
ed in 2016. This new facility provided 
not only a proper physical space for 
meetings but also stood as a powerful 

symbol of perseverance and growth 
for all its members.

Contributions and Impact
Over the years, Estrela do Purus 

Lodge No. 45 has played a vital role 
in the community, promoting Ma-
sonic values and contributing to 
the social and moral development  
of the region. Its story is a celebration of 

the contributions of all who have helped 

shape its path, keeping the flame of Ma-

sonic fraternity alive in the Amazonas.

May the light of Masonic broth-

erhood continue to shine brightly 

through the years, guiding the Brethren 

of Estrela do Purus and strengthening 

their mission to build a better and more 

just world.

A Conquista do Templo 
Próprio

O ápice da trajetória estrutural da 

Estrela do Purus foi a construção de 

seu templo próprio. A obra teve início 

em 2015 e foi concluída em 2016, coro-

ando o esforço coletivo dos obreiros. 

A nova sede, ampla e digna, passou a 

abrigar com excelência os trabalhos da 

Loja, tornando-se símbolo concreto de 

fé, perseverança e compromisso com 
a Arte Real.

Presença e Relevância 
Social

Desde sua fundação, a Estrela do 
Purus Nº 45 tem desempenhado papel 
significativo no fortalecimento moral 
e social da comunidade de Beruri. 
Por meio de ações fraternais, eventos 
litúrgicos e iniciativas solidárias, a Loja 

reforça os ideais maçônicos e contribui 
ativamente para a promoção do bem 
comum.

A trajetória da Estrela do Purus é, 
sobretudo, uma celebração da união 
entre os irmãos e do poder transfor-
mador da Maçonaria no interior do 
Amazonas. Que sua luz continue a bri-
lhar intensamente, guiando gerações 
futuras no caminho da sabedoria, da 
justiça e da fraternidade.

Salão do Templo da 
Loja Maçônica Estrela 
do Purus Nº45
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I nspirada por um profundo senti-
mento de amor à Maçonaria e ao 
ideal da fraternidade universal, a 

Augusta e Respeitável Loja Simbóli-
ca Rei Davi Nº 46 nasceu a partir do 
desejo do Irmão Orcivaldo de Moraes 
Cabral. Seu propósito era claro: fundar 
uma nova Oficina que expressasse, em 
seu nome e prática, o compromisso 
com os valores eternos da Arte Real.

A proposta foi inicialmente com-
partilhada com os Irmãos Armando 
Bandeira dos Santos e Avelino Pereira 
Curvelo, da Grande Benemérita Loja 
Simbólica Aurora Lusitana Nº 6, além 
dos Irmãos Paulo Guilherme Moss, 

José Antonio dos Santos Nazaré e Ma-
noel Fernando de Almeida, que logo 
se uniram à causa. Em diálogo com o 
Irmão Djalma Pereira Bastos, da Loja 
Rei Salomão Nº 44, surgiu a inspiração 
para o nome “Rei Davi”, em reverência 
à figura simbólica do Rei que uniu fé, 
sabedoria e liderança.

Com o apoio institucional do então 
Grão-Mestre da Grande Loja Maçôni-
ca do Amazonas, Irmão Elzio Duarte 
Alecrim, a Loja iniciou suas atividades 
em 2015, operando inicialmente como 
confraria, em um ambiente marcado 
pelo entusiasmo e pela dedicação de 
seus fundadores.

Os Primeiros Passos
As primeiras reuniões da nova Ofi-

cina ocorreram no andar superior do 
Condomínio Delta, em Manaus, sempre 
às quintas-feiras. Nesse período inau-
gural, foram estabelecidas as Luzes 
simbólicas da Loja: Orcivaldo de Mora-
es Cabral assumiu a Venerância, tendo 
como Vigilantes os Irmãos Demétrius 
Botelho Campos (1º Vigilante) e Manoel 
Fernando de Almeida (2º Vigilante).

Em 19 de março de 2016, data consa-
grada como a fundação oficial da Loja, 
foi realizada a iniciação da primeira 
turma de neófitos, composta pelos 
Irmãos Diego Cavalcante, Nilton Kanji 

I nspired by a profound love for Free-
masonry and the ideal of universal 
brotherhood, the Rei Davi Lodge No. 

46 was born from the vision of Brother 
Orcivaldo de Moraes Cabral. His pur-
pose was clear: to found a new Lodge 
that would express, in both name and 
practice, a commitment to the eternal 
values of the Craft.

The proposal was initially shared 
with Brothers Armando Bandeira dos 
Santos and Avelino Pereira Curvelo, 
from the Aurora Luzitana Lodge No. 06, 
along with Brothers Paulo Guilherme 
Moss, José Antonio dos Santos Nazaré, 
and Manoel Fernando de Almeida, who 
soon joined the cause. In conversation 

with Brother Djalma Pereira Bastos, 
from Rei Salomão Lodge No. 44, came 
the inspiration for the name “Rei Davi” 
— a symbolic tribute to the King who 
united faith, wisdom, and leadership.

With institutional support from the 
then Grand Master of the Grand Lodge 
of Amazonas, Brother Elzio Duarte 
Alecrim, the Lodge began its activ-
ities in 2015, initially operating as a 
fraternity, in an environment fueled 
by the enthusiasm and dedication of 
its founders.

The First Steps
The first meetings of the new Lodge 

were held on the upper floor of the Del-
ta Masonic Condominium in Manaus, 

always on Thursdays. During this ini-
tial phase, the symbolic Lights of the 
Lodge were established: Orcivaldo 
de Moraes Cabral assumed the role 
of Worshipful Master, with Brothers 
Demétrius Botelho Campos (Senior 
Warden) and Manoel Fernando de 
Almeida (Junior Warden) serving as 
Wardens.

On March 19, 2016 — now celebrat-
ed as the official founding date of the 
Lodge — the first initiation ceremony 
was held, welcoming the Neophyte 
Brothers Diego Cavalcante, Nilton Kan-
ji, and Marcelo Lacerda. This event 
marked the beginning of the ritualistic 
journey of Rei Davi No. 46.

Augusta e Respeitável Loja 
Simbólica Rei Davi N° 46
Amor e Compromisso com a Maçonaria no 
Amazonas

Rei Davi Lodge No. 46
Love and Commitment to Freemasonry in Amazonas
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e Marcelo Lacerda — um momento que 
marcou o início da trajetória ritualís-
tica da Rei Davi Nº 46.

Presente e Propósito
Atualmente sediada no Condomínio 

Maçônico Rio Solimões, situado na 
Rua Elin Virtonen, nº 104, Conjunto 
Shangrilá, bairro Parque 10 de No-
vembro, em Manaus, a Loja Rei Davi 
Nº 46 mantém aceso o fogo sagrado 
da tradição maçônica. Seus obrei-
ros seguem comprometidos com os 
princípios de fraternidade, caridade 
e busca constante do conhecimento, 
em alinhamento com os preceitos do 
Rito Escocês Antigo e Aceito (REAA).

Com sólida atuação no cenário ma-
çônico amazonense, a Rei Davi Nº 
46 continua sua missão de lapidar 
homens livres e de bons costumes, 
honrando a herança de seus funda-
dores e projetando um futuro de luz 
e sabedoria.

Present and Purpose
Currently headquartered at the 

Rio Solimões Masonic Condomini-
um, located at Rua Elin Virtonen, No. 
104, Conjunto Shangrilá, Parque 10 de 
Novembro neighborhood, in Manaus, 
Rei Davi Lodge No. 46 keeps the sacred 
fire of Masonic tradition burning. Its 
members remain firmly committed to 
the principles of brotherhood, charity, 
and the continual pursuit of knowl-
edge, in accordance with the tenets 
of the Ancient and Accepted Scottish 
Rite (AASR).

With a solid presence in the Mason-
ic landscape of Amazonas, Rei Davi 
Lodge No. 46 continues its mission 
to shape free men of good character, 
honoring the legacy of its founders 
and envisioning a future guided by 
light and wisdom.

Obreiros da Loja Maçônica 
Rei Davi Nº46 se reúnem no 
Condomínio Maçônico Rio 
Solimões
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F undada em 16 de abril de 2016, 
sob a jurisdição da Grande Loja 
Maçônica do Amazonas (GLO-

MAM), a Augusta e Respeitável Loja 
Simbólica Pátria Amada Nº 47 nasceu 
da aspiração de um grupo de irmãos 
maçons militares que vislumbravam 
uma Oficina inspirada nas experiências 
das Lojas norte-americanas. Essas, 
mesmo em campanha no Iraque, reu-
niam-se em templos improvisados, tra-
jando uniformes e adornados apenas 
com aventais e colares — um símbolo 
de compromisso inabalável com os 
princípios da Maçonaria.

A ideia inicial partiu do Irmão Hel-
der, que, sensibilizado por esse modelo, 
convocou outros militares para discutir 
a criação de uma Loja similar em solo 
amazonense. O projeto contemplava 
a inclusão de irmãos das mais diver-
sas forças — Exército, Polícia Militar, 
Bombeiros, Guardas Municipais — bem 
como de maçons civis. O nome “Pátria 
Amada”, proposto por Helder, foi pron-
tamente aprovado pelo Grão-Mestre 
da época, e passou a refletir o espírito 
patriótico e fraterno da nova Loja.

A primeira reunião contou com 
expressiva participação de militares 

e definiu os principais marcos funda-
cionais, como o primeiro Venerável e o 
tempo de duração do mandato de cada 
liderança. O nome do Irmão Manuel 
Jaques Agra Gomes foi escolhido para 
o Veneralato inaugural.

A participação de médicos, convi-
dados por Agra, trouxe novas perspec-
tivas à Loja, aproximando-a de uma 
identidade voltada ao campo da saúde. 
Tal movimento motivou a realização de 
uma nova reunião, agora na região da 
Cachoeirinha, com a presença do Emi-
nente Grão-Mestre Adjunto Tufi Salim 
Jorge Filho, ocasião em que foram 

Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Pátria 
Amada N° 47
Da Inspiração Militar à Fraterna 
Convergência de Civis e Médicos

Pátria Amada Lodge No. 47
From Military Inspiration to the Fraternal 
Union of Civilians and Physicians

F ounded on April 16, 2016, un-
der the jurisdiction of the Grand 
Lodge of Amazonas (GLOMAM), 

Pátria Amada No. 47 Lodge was born 
from the aspiration of a group of mil-
itary Freemasons who envisioned a 
Lodge inspired by the experiences of 
North American Lodges. These Lodg-
es, even while deployed in Iraq, held 
Masonic meetings wearing uniforms, 
adorned only with aprons and collars 
— a symbol of unshakable commitment 
to the values of Freemasonry.

The initial idea came from Brother 
Helder, who, moved by this model, 
gathered fellow military brethren to 

discuss the creation of a similar Lodge 
in the Amazon. The project aimed to 
include members from various forces — 
Army, Military Police, Fire Department, 
Municipal Guards — as well as civilian 
Freemasons. The name “Pátria Ama-
da” (Beloved Homeland), proposed 
by Brother Helder, was promptly ap-
proved by the Grand Master at the time, 
becoming the symbol of the Lodge’s 
patriotic and fraternal spirit.

The first meeting drew a significant 
number of military participants and de-
fined key foundational decisions, such 
as the identity of the first Worshipful 
Master and the duration of each term. 

Brother Agra was elected to serve as 
the first Worshipful Master.

The involvement of physicians — 
invited by Brother Agra — gradually 
brought a new dynamic to the Lodge, 
nearly transforming it into a medi-
cal-oriented Lodge. To realign its iden-
tity and guiding principles, a follow-up 
meeting was held in the Cachoeirinha 
district, with the presence of the Em-
inent Grand Master Tufi Salim Jorge 
Filho. During this session, the Lodge’s 
direction was reaffirmed as inclusive, 
fraternal, and diverse.

With strengthened unity and re-
newed purpose, Pátria Amada Lodge 
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No. 47 was officially established. Since 
then, it has flourished through the 
dedication of its brethren, composed 
of military personnel, civilians, and 
healthcare professionals, who come 
together in an environment rooted in 

fraternal commitment and Masonic 
principles.

Its sessions are held at the temple 
of Floresta Amazônica Lodge No. 39, 
located at Avenida Camapuã, No. 1016, 
Cidade Nova neighborhood, Manaus, 

where its members remain steadfast 
in their mission to serve Freemasonry 
and the Amazonian society with integ-
rity, brotherhood, and purpose.

realinhadas as diretrizes da Oficina, 
preservando sua natureza plural e 
integradora.

A partir desse encontro e com o 
apoio de diversos irmãos comprome-
tidos, a Loja Pátria Amada Nº 47 foi 
oficialmente constituída. Desde então, 

tem se destacado pela diversidade de 
seus quadros — unindo militares, civis 
e profissionais da saúde — e pelo vigor 
de suas ações voltadas à vivência plena 
dos valores da Arte Real.

As sessões são realizadas no templo 
da Grande Benemérita Loja Simbólica 

Floresta Amazônica Nº 39, na Avenida 
Camapuã, nº 1016, bairro Cidade Nova, 
em Manaus, onde os obreiros seguem 
firmes no propósito de servir à Maço-
naria e à sociedade amazonense com 
dedicação, fraternidade e retidão.

Maçons da Loja Pátria Amada Nº 47
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F undada em 24 de agosto de 2019, 
a Augusta e Respeitável Loja Sim-
bólica Sabedoria e Fraternidade 

Nº 48 representa um marco de luz e 
compromisso com os princípios da Ma-
çonaria Universal na região do Juruá, no 
interior do Amazonas. Jurisdicionada 
à Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM), a oficina está localizada no 
município de Envira e realiza sessões 
regulares às quintas-feiras, promoven-
do o crescimento moral, intelectual e  
espiritual de seus obreiros.

Desde os primeiros passos, a Sa-
bedoria e Fraternidade Nº 48 tem 

se destacado como polo de filantro-
pia, acolhimento e solidariedade, 
desenvolvendo iniciativas voltadas 
para o bem-estar das comunidades 
mais vulneráveis do município. En-
tre suas ações, destacam-se campa-
nhas de arrecadação de alimentos,  
apoio a instituições locais e projetos 
de valorização da cidadania e da dig-
nidade humana.

Inspirada pelos valores eternos de 
liberdade, igualdade e fraternidade, 
a Loja reafirma a cada reunião seu 
compromisso com a construção de 
uma sociedade mais justa, solidária 

e iluminada. Ao longo de sua trajetó-
ria, a Sabedoria e Fraternidade Nº 48 
vem consolidando sua reputação como 
referência de atuação social na Ama-
zônia Ocidental, honrando a tradição 
da Maçonaria e fortalecendo os laços 
de fraternidade no coração do interior 
amazonense.

Sob a proteção do Grande Arqui-
teto do Universo, a Loja segue firme 
em sua missão de lapidar consci-
ências e promover o bem coletivo, 
mantendo viva a chama da Arte Real  
em Envira e região.

F ounded on August 24, 2019, Sabe-
doria e Fraternidade Lodge No. 
48 stands as a beacon of Ma-

sonic light and commitment in the 
Juruá region of the Amazonas state. 
Operating under the jurisdiction of the 
Grand Lodge of Masons of Amazonas 
(GLOMAM), the Lodge is based in the 
municipality of Envira and holds regu-
lar meetings every Thursday, fostering 
the moral, intellectual, and spiritual 
development of its members.

From its earliest days, Sabedoria 
e Fraternidade Lodge No. 48 has 

distinguished itself through philan-
thropic work, hospitality, and solidarity, 
carrying out initiatives aimed at sup-
porting vulnerable communities across 
the region. Among its most impactful 
actions are food distribution cam-
paigns, support for local institutions, 
and projects that promote citizenship 
and human dignity.

Guided by the eternal values of 
liberty, equality, and fraternity, the 
Lodge reaffirms its commitment at 
every session to building a fairer, more 
united, and more enlightened society. 

Throughout its journey, Sabedoria e 
Fraternidade Lodge No. 48 has earned 
recognition as a reference point for 
social engagement in the western Am-
azon, honoring Masonic tradition and 
strengthening the bonds of brother-
hood in the heart of the forest.

Under the guidance of the Great 
Architect of the Universe, the Lodge 
remains steadfast in its mission to 
refine consciences and promote the 
collective good, keeping alive the flame 
of the Craft in Envira and beyond.

Augusta e Respeitável Loja 
Simbólica Sabedoria e 
Fraternidade N° 48
Referência de Solidariedade e Ação Maçônica no 
Município de Envira

Sabedoria e Fraternidade Lodge No. 48
A Reference of Solidarity and Masonic Action in the 
Municipality of Envira
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Templo da Loja Maçônica Sabedoria e 
Fraternidade Nº 48 no município de Envira

Vista aérea do 
município de Envira

Fo
to

: R
ep

ro
du

çã
o/

In
te

rn
et

GLOMAM 120 YEARS   |   185

LODGES



Fundação e Primeiros 
Passos

A Augusta e Respeitável Loja Sim-
bólica Glória do Solimões Nº 49 foi 
fundada em 6 de dezembro de 2019, 
na cidade de Anori, Amazonas. Essa 
Loja maçônica surgiu em meio às par-
ticularidades e desafios enfrentados 
pela maçonaria no interior do Estado. 

A fundação da Loja contou com 
a presença de diversos membros da 
Grande Loja Maçônica do Amazonas 
(GLOMAM), incluindo o Sereníssimo 

Grão-Mestre Marcelo Barbosa Peixoto 
e o Eminente Grão-Mestre Adjunto Tufi 
Salim Jorge Filho, além de comitivas 
de Manaus e municípios próximos 
como Anamã, Beruri, Codajás e Coari. 
Durante a cerimônia de sagração da 
Loja, Tony Raysson Lima de Araujo foi 
instalado como o primeiro Venerável 
Mestre.

Fundadores e Liderança
A base fundadora da Loja foi com-

posta por 14 obreiros que se desligaram 

de uma ordem anterior devido a in-
compatibilidades e se filiaram à Grande 
Loja Maçônica do Amazonas. A base 
fundadora da Loja tem como origem 
irmãos Autevir do Nascimento Marães, 
Cezar Henrique Brandão Souza, Diego 
Bernardo Moto Michiles, Diomar Ítalo 
Silva Brandão, Francinei da Silva e Silva, 
Francisco Willes Venâncio de Melo, Geo-
vanne Nogueira da Silva, Jose Juvêncio 
Brandão Mota Junior, Kennedy Câmara 
Brandão da Silva, Raimundo Nonato 
Filho, Roberton Ianes dos Santos Silva, 

Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Glória do 
Solimões N° 49
De mãos dadas com a sociedade de Anori

Glória do Solimões Lodge No. 49
Hand in Hand with the Community of Anori

Foundation and Early Steps
Glória do Solimões Lodge No. 49 

was founded on December 6, 2019, in 
the city of Anori, Amazonas. This Ma-
sonic Lodge emerged amid the unique 
circumstances and challenges faced by 
Freemasonry in the interior regions 
of the state.

The foundation ceremony was at-
tended by several members of the 
Grand Lodge of Amazonas (GLOMAM), 
including the Most Worshipful Grand 
Master Marcelo Barbosa Peixoto and 
the Right Worshipful Deputy Grand 
Master Tufi Salim Jorge Filho, as well 
as delegations from Manaus and neigh-
boring municipalities such as Anamã, 
Beruri, Codajás, and Coari. During the 

consecration ceremony, Brother Tony 
Raysson Lima de Araujo was installed 
as the first Worshipful Master.

Founders and Leadership
 The founding base of the Lodge 

consisted of 14 Brothers who, after 
dissociating from a previous Masonic 
obedience due to incompatibilities, 
affiliated themselves with the Grand 
Lodge of Amazonas. The founding 
Brothers are: Autevir do Nascimen-
to Marães, Cezar Henrique Brandão 
Souza, Diego Bernardo Moto Michiles, 
Diomar Ítalo Silva Brandão, Francinei 
da Silva e Silva, Francisco Willes  
Venâncio de Melo, Geovanne Nogueira 
da Silva, José Juvêncio Brandão Mota 
Junior, Kennedy Câmara Brandão da 

Silva, Raimundo Nonato Filho, Ro-
berton Ianes dos Santos Silva, Rom-
issom Roberto Martins Moreira, Tony 
Raysson Lima de Araujo, and Waldey 
Bezerra Furtado.

Activities and Contributions
The Glória do Solimões Lodge No. 

49 is known for its commitment to the 
local community. In partnership with 
the Pastoral da Juventude (Youth Min-
istry), the Lodge carries out charitable 
activities and takes part in social events 
during commemorative dates. One 
of its cherished traditions is a festive 
stand set up during Carnival to raise 
funds for social projects. Additionally, 
the Lodge’s year-end anniversary cele-
bration has become a much-anticipated 
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community event, featuring raffles and 
public bingo games.

Growth and Vision for the 
Future

 The Lodge is currently experienc-
ing a period of material and spiritual 
growth. With an expanding number of 
Brothers, Glória do Solimões Lodge No. 
49 continues to uphold the Masonic 
principles of peace, fraternity, and sol-
idarity. The dedication of its members 
ensures that the Lodge contributes 
meaningfully to the moral and social 
development of the Anori community, 

while honoring the legacy of its found-
ers and the mission of Freemasonry in 
the Amazonas State.

Commitment and Legacy
Glória do Solimões Lodge No. 49 

remains firmly committed to Masonic 
values and to the promotion of com-
munity well-being. Though its legacy 
is still young, it is already meaningful. 
The Lodge continues to write its story 
with perseverance and purpose, inspir-
ing new generations of Freemasons to 
follow the path of virtue and service 
to others.

Romissom Roberto Martins Moreira, 
Tony Raysson Lima de Araujo e Waldey 
Bezerra Furtado.

Atividades e Contribuições
A Loja Glória do Solimões Nº 49 é 

conhecida por suas atividades em prol 
da comunidade local. Em parceria com 
a Pastoral da Juventude, a Loja realiza 
ações solidárias e participa de eventos 
sociais em datas comemorativas. Uma 
das tradições é a barraca montada 
durante o carnaval, cujo objetivo é le-
vantar fundos para ações beneficentes. 
Além disso, a festa de aniversário da 
Loja no fim de ano é um evento mui-
to aguardado, com bingos e sorteios 
abertos à população.

Crescimento e Futuro
A Loja vive um momento de cons-

tante crescimento, tanto material 
quanto espiritual. Com um quadro de 
obreiros em expansão, a Glória do So-
limões Nº 49 continua a promover os 
princípios da paz, da fraternidade e da 
solidariedade, honrando os nobres ob-
jetivos da maçonaria. A dedicação de 
seus membros garante que a Loja siga 
contribuindo para o desenvolvimento 
moral e social da comunidade, perpe-
tuando o legado de seus fundadores e 
a missão da maçonaria no Amazonas.

Compromisso e Legado
A Augusta e Respeitável Loja Sim-

bólica Glória do Solimões Nº 49 man-
tém um firme compromisso com os 
valores maçônicos e a promoção do 
bem-estar da comunidade. Com um le-
gado ainda jovem, mas já significativo, 
a Loja continua a escrever sua história 
com dedicação e perseverança, ins-
pirando novas gerações de maçons 
a seguir o caminho da virtude e do 
serviço ao próximo.

Obreiros reunidos

Salão do Templo da 
Loja Maçônica Glória do 
Solimões Nº 49 em Anori
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A Augusta e Respeitável Loja Sim-
bólica Glória de Anamã Nº 50 
é um símbolo de resistência e 

dedicação na maçonaria do Amazonas. 
Localizada em Anamã, uma cidade 
frequentemente afetada pelas cheias 
do Rio Amazonas, a Loja se destaca por 
sua história única e pela determinação 
de seus membros em manter suas 
colunas firmes, independentemente 
das adversidades.

Fundação e Primeiros Anos
A Loja foi fundada em 13 de janeiro 

de 1983, por um grupo de maçons li-
derados pelo saudoso irmão Valdemir 

Câmara da Silva. Inicialmente, suas 
reuniões eram realizadas em duas 
salas do antigo prédio da Escola Esta-
dual Jesuína Régis, um espaço cedido 
pelo poder executivo municipal que 
anteriormente abrigava a Prefeitura 
Municipal de Anamã.

Mudanças e Adaptações
Após 34 anos sob a jurisdição de 

uma potência irregular, em 20 de julho 
de 2017, os maçons da Loja comunica-
ram oficialmente sua saída dessa po-
tência e solicitaram filiação ao Grande 
Oriente do Brasil. Em 15 de maio de 
2018, foi consignado o funcionamento 

semanal da Loja no Rito de York, com 
a denominação Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Glória sobre as Águas 
Nº 4581, em um templo provisório 
cedido pelo irmão Gerson da Silva 
Pinheiro.

Dois anos depois, em uma sessão re-
alizada em 27 de maio de 2019, todos os 
obreiros solicitaram de forma unânime 
seus respectivos desligamentos para 
se filiarem à Grande Loja Maçônica do 
Amazonas (GLOMAM), retornando ao 
nome original de Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Glória de Anamã Nº 50. 
A Loja foi oficialmente reinstalada em 

Augusta e Respeitável 
Loja Simbólica Glória de 
Anamã N° 50
Uma Loja Maçônica Resiliente nas Palafitas de 
Anamã

Glória de Anamã Lodge No. 50
A Resilient Masonic Lodge Amid the Stilt Houses of Anamã

T he Glória de Anamã Lodge No. 
50 stands as a true symbol of 
resilience and dedication within 

Amazonian Freemasonry. Located in 
Anamã—a city frequently affected by 
the flooding of the Amazon River—the 
Lodge distinguishes itself through its 
unique history and the unwavering 
commitment of its members to uphold 
the Masonic columns despite adversity.

Foundation and Early Years
 The Lodge was founded on January 

13, 1983, by a group of Masons led by 
the late Brother Valdemir Câmara da 
Silva. Initially, its meetings were held in 

two rooms of the former State School 
Jesuína Régis building, a facility pro-
vided by the municipal executive that 
had previously served as the Anamã 
City Hall.

Transitions and Adaptations
 After 34 years under the jurisdiction 

of an irregular Masonic body, on July 
20, 2017, the Brothers of the Lodge 
formally communicated their depar-
ture and requested affiliation with the 
Grand Orient of Brazil. On May 15, 
2018, the Lodge began holding weekly 
meetings in the York Rite under the 
name Glória sobre as Águas Lodge No. 

4581, operating in a temporary temple 
made available by Brother Gerson da 
Silva Pinheiro.

Two years later, during a session 
held on May 27, 2019, all members 
unanimously requested their with-
drawal from that obedience to affiliate 
with the Grand Lodge of Amazonas 
(GLOMAM), restoring their original 
name, Glória sobre as Águas No. 50. 
The Lodge was officially reinstated on 
December 7, 2019, still operating from 
a provisional space.

A Temple on Stilts
 Under the leadership of Worshipful 
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Master Josias Corrêa Lopes Junior, the 
idea was born to construct a wooden 
temple on stilts—an idea warmly em-
braced by the Most Worshipful Grand 
Master Marcelo Barbosa Peixoto. The 
construction began, and on December 
7, 2021, during the term of Worshipful 
Master Sarquis Cordeiro Bastos, the 
grand consecration of the Masonic 
Palace Fernando Ferreira Lima took 
place. This unique building, raised 
above ground on stilts, was designed 
to withstand the seasonal flooding of 
the Amazon River—making it one of a 
kind in the world.

7 de dezembro de 2019, ainda em um 
templo provisório.

O Templo sobre Palafitas
Sob a administração do Venerável 

Mestre Josias Corrêa Lopes Junior, 
surgiu a ideia de construir um templo 
de madeira sobre palafitas. Essa ideia 
foi prontamente abraçada pelo Sere-
níssimo Grão-Mestre Marcelo Barbosa 
Peixoto, e a construção do templo co-
meçou. Em 7 de dezembro de 2021, sob 
a administração do Venerável Mestre 
Sarquis Cordeiro Bastos, foi realizada a 
grande sagração do Palácio Maçônico 
Fernando Ferreira Lima, um prédio úni-
co no mundo, construído sobre palafitas 
para resistir às cheias do Rio Amazonas.

Atividades Filantrópicas e 
Comunitárias

Mesmo quando as águas inundam 
a cidade, a Loja Glória de Anamã con-
tinua ativa, realizando ações filantrópi-
cas de grande valia para as famílias ca-
rentes. Essas ações não se restringem 
ao período das cheias, mas ocorrem 
durante todo o ano, demonstrando o 
compromisso contínuo da Loja com 
a comunidade.

Expansão e Futuro
Atualmente, os obreiros da Loja têm 

se dedicado à criação de um complexo 
maçônico que incluirá um salão de 
banquetes e uma quadra poliesportiva 
coberta. Esses novos espaços permi-
tirão a realização de projetos sociais, 
visando sempre ao bem-estar da po-
pulação de Anamã.

Um Símbolo de 
Perseverança

A Augusta e Respeitável Loja Sim-
bólica Glória de Anamã Nº 50 é um 
verdadeiro símbolo de perseverança 
e serviço na maçonaria. Sua história 
é marcada pela resiliência de seus 
membros e pelo compromisso ina-
balável com os valores maçônicos. 
Desde sua fundação, a Loja tem se 
dedicado a promover o bem-estar da 
comunidade, mantendo viva a chama 
da fraternidade e da solidariedade no 
município de Anamã.

Philanthropic and 
Community Activities

 Even during flood seasons, Glória 
sobre as Águas Lodge No. 50 remains 
active, carrying out meaningful char-
itable initiatives to support families in 
need. These efforts are not limited to 
times of crisis but continue year-round, 
demonstrating the Lodge’s steadfast 
commitment to the local community.

Expansion and Vision for the 
Future

 Currently, the Brothers of the Lodge 
are working toward the creation of a 
broader Masonic complex, which will 
include a banquet hall and a covered 
sports court. These new spaces will 
serve as venues for social initiatives, 

always aimed at improving the quality 
of life for the people of Anamã.

A Symbol of Perseverance
 Glória sobre as Águas No. 50 stands 

as a shining example of perseverance 
and service within Freemasonry. Its 
history is defined by the resilience 
of its members and an unshakable 
commitment to Masonic values. Since 
its founding, the Lodge has remained 
dedicated to promoting community 
well-being, keeping alive the flame of 
fraternity and solidarity in the munic-
ipality of Anamã.

Templo de Anamã possui estrutura 
para resistir ao período da cheia
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